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˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̂́̑̏̋̏ȡ

Xu ˎ̏̄ ̤̐̏̒̓́ ̠̋ ̙̃̆̑̉̎́ ̨̅̏̒̋̏̎́̌̏̒̓ȟ ̏̒̎̏̃́ ̠̂̔̓̓ȟ ˍ̟̂̒̏̌̓Ƞ 
Xu ̔ ̨̟̌̅̉̎ ̘̟̝̃̂́́̓ ̨̙̎́̊̅̏̒̋̏̎́̌̆ ̨̠̓̃̏̑̎̎ ˎ̏̄́Ƞ 
Xu ̨̌̓̆̑́̓̔̑́ ɀ ̖̑̔̌̉̃́ ̊ ̨̘̅̉̎́̍̎́ȟ ̩̊ ̨̐̑̉̓́̍́̎̎ ̨̘̓̑́̄̎́ ̨̝̎́̐̑̔̇̆̎̒̓ ̨ ̨̘̓̑́̄̎̆ 

̨̠̠̒̃̓̏̒̐̑̉̊̎̓̓Ƞ 
Xu ̤̝̠̔̓̃̆̑̅̇̔̓̒ ̒̋̌́̅̎́ȟ ̃̉̄́̅̌̉̃́ ̏̑̍́̕ ̨̓̃̏̑̃ȡ ̈ȭ̠̠̟̝̠̃̌̓̒ ̨̩̐̏̆̈ ̔ ̨̠̃̉̄̌̅ 

̖̑̆̒̓́ȟ ̑̏̍̂́ ̓̏̏̚ȟ ̠̐̏̐̔̌̑̎̉̍̉ ̟̝̒̓́̓ ̨̨̙́̋̑̏̃̑Ƞ 
Xu ̓̆̋̒̓́̍ ̨̃̌́̒̓̉̃ ̨̖̝̐̑̉̍̌̉̃̒̓ȟ ̨̝̎́̅̔̍́̎̒̓ȟ ̨̙̝̐̉̎̏̍̏̃̎̒̓ȟ ̃̏̎̉ ̨̎́̐̏̃̎̆̎ 

̨̄̐̆̑̂̏̌́̍̉ȟ ̄̑̏̓̆̒̋̏̍ȟ ́̎̓̉̓̆̈́̍̉ȟ ̨̠́̌̆̄̏̑̍̉Ƞ 
Xu ̨̄́̑̍̏̎̊̎̏ ̤̟̝̠̐̏̅̎̔̓̒ ̨̘̓̑́̄̎̆ ̈ ̨̘̋̏̍̎̉̍ȟ ̨̐̅̎̆̒̆̎̆ ̈ ̝̃̔̌̄́̑̎̉̍ȟ ̖̇́̌̉̃̆ 

̈ ̋̔̍̆̅̎̉̍ȟ ̟̝̠̒̉̎̓̆̈̔̓̒ ̨̖̠̝̑̉̒̓̉̎̒̋ ̓́ ̨̠̘̗̝̈̉̎̉̋ ̆̌̆̍̆̎̓̉Ȣ

Неперехідними рисами, колись характерними для 
творчості барокового поета Івана Величковського, мож-
на вважати експериментальність, спробу явити в усій 
красі «мистецтво для мистецтва» (термін ХІХ  ст.)  – 

адресоване насамперед інтелектуальним читачам і запропоноване як взірець для 
наслідування поетам-сучасникам – синтез ідей, синтез мистецтв, синкретизм1. 

Класицизм як літературний напрям, що розвивався в Європі паралельно з ба-
роко, в українській літературі не виявився повною мірою, оскільки не мав необ-
хідного ґрунту в суспільно-політичному устрої держави – абсолютної монархії. 
Але окремі елементи все ж збагатили творчість наших письменників.

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̗̋̌́̒̉̉̈̍̔ȡ

Xu ̠̈̃̆̑̎̆̎̎ ̅̏ ̘̖́̎̓̉̎̉ ̓̆̍ ̨ ̨̟̒̇̆̓̃Ƞ
Xu ̝̋̔̌̓ ̑̏̈̔̍ ȟ̔ ̒̔̃̏̑́ ̨̝̎̏̑̍́̓̉̃̎̒̓ ̨ ̠̑̆̄̌́̍̆̎̓̔̃́̎̎ ̨̇́̎̑̃ ɉ̨̨̤̖̠̑́̑ ̨̇́̎̑̃ȟ 

̗̐̑̉̎̉̐ ̝̖̓̑̏ ̤̅̎̏̒̓̆̊ ̠̅̌ ̨̩̅̑́̍́̓̔̑̄ȡ ̨̤̝̅̎̒̓ ̨̗̠̍̒ȟ ̘́̒̔ ̨ ̨̩̅ɊȠ 
Xu ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ ̖̐̏̈̉̓̉̃̎̉ ɉ̈̑́̈̏̋ ̠̅̌ ̨̎́̒̌̅̔̃́̎̎ Ɋ̠ ́̂̏ ̖̎̆̄́̓̉̃̎̉ ɉ̍ ̝̏̑́̌̎̉̊ 

̔̑̏̋ ̘̘̉̓́́ Ɋ̍ ̩̄̆̑̏̃Ƞ
Xu ̨̘̝̒̓́̓̉̎̒̓ ̨̏̂̑́̈̃ȟ ̓̏̂̓̏ ̠̑̏̈̋̑̉̓̓ ̙̌̉̆ ̨̤̩̏̅̎ ̑̉̒̉ ̖́̑́̋̓̆̑̔ ̠̄̆̑̏ ɉ̨̘̆̒̓ȟ 

̏̂̏̃ȭ̠̈̋ ȟ̔ ̨̖̏̑̏̂̑̏̒̓ȟ ̨̗̌̉̆̍̑̒̓̃́ȟ ̨̨̇́̅̂̎̏̒̓ ̓̏̚ Ɋ̏Ƞ
Xu ̠̐́̎̔̃́̎̎ ̑̏̈̔̍̔ ̎́̅ ̘̠̐̏̔̓̓̍̉Ƞ
Xu ̔ ̨̨̌̓̆̑́̓̔̑ ̠̐̑̏̒̓̆̇̔̃́̃̒ ̨̘̓̋̉̊ ̨̑̏̈̐̏̅̌ ̨̇́̎̑̃ ̎́ ̨̃̉̒̏̋ȟ ̨̒̆̑̆̅̎ ̊ ̨̝̎̉̈̋Ȣ

Наприкінці XVIIІ – на початку ХIХ ст. риси класицизму з’являються і в 
українській літературі. Цей напрям в Україні, незважаючи на незначні прояви 
у творчості митців, знаменує перехід до єдиної літературної мови. Використання 
народної мови вимагали наявні в літературі українського класицизму жанри  – 
травестія, байка, комедія, народне оповідання. Такий перехід від двомовного ба-
роко (церковнослов’янська і народна мови) стає для України справжнім літера-
турним відродженням.

Значний крок у розвитку літературного процесу здійснений завдяки сенти-
менталізму як напряму, що особливу увагу приділяв сфері почуттів і сприяв 

1 ������������ �����������������, 
��������, ���������� ��
 ����������� 
����
 	��������.
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психологізації літератури. Цей напрям характеризується прагненням відтворити 
духовний світ простої людини і викликати співчуття до неї у читачів.

До здобутків сентименталізму можна віднести появу нових жанрових форм 
(подорожні нотатки, епістолярний роман, сімейно-побутова повість, міщанська 
драма, сльозлива комедія тощо), зміну композиційної будови твору, інтерес до 
життя простої людини, до сфери людських почуттів. Сентименталізм демократи-
зував не тільки жанри, а й героїв твору та їхню мову.

Деякі типологічні ознаки цього напряму спостерігаються у творчості україн-
ських письменників поч. XIX ст., зокрема в Івана Котляревського («Наталка Пол-
тавка») та Григорія Квітки-Основ’яненка («Маруся», «Сердешна Оксана»).

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̨̒̆̎̓̉̍̆̎̓́̌̈̍̔ȡ

Xu ̨̐̏̈̉̓̉̃̎ ̩̄̆̑̏ ɀ ̨̨̨̅̆́̌̈̏̃́̎ ̐̑̆̅̒̓́̃̎̉̋̉ ̨̖̒̆̑̆̅̎ ̨ ̘̖̎̉̇̉ ̃̆̑̒̓̃ ̨̝̒̔̒̐̌-
̒̓̃́Ƞ

Xu ̃̉̒̏̋́ ̨̨̗̝̆̍̏̊̎̒̓ ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ ̨̐̏̅̊ ̓́ ̨̖́̑́̋̓̆̑̃Ƞ
Xu ̨̠̃̅̓̃̏̑̆̎̎ ̝̘̖̍́̌̏̃̎̉̉ ̨̝̝̖̒̌̒̋̉ ̨̐̆̊̈́̇̃ ̘̉ ̨̖̔̅̏̇̎ ̏̐̉̒̉ ̨̠̐̆̑̆̅̍̒̓Ƞ
Xu ̑̏̈̑̏̂̋́ ̐̆̑̆̃́̇̎̏ ̨̘̖̆̐̎̉ ̏̑̍̕Ƞ
Xu ̨̎̓̆̎̒̉̃̎̆ ̠̃̉̋̏̑̉̒̓́̎̎ ̖̐̆̒̓̌̉̃̉ ̏̑̍̕ ̠̅̌ ̠̏̋̑̆̒̌̆̎̎ ̨̘̐̏̔̓̓̃ ̨ ̩̎́̒̓̑̏̃Ȣ

Сентименталізм посприяв подальшій психологізації літератури, тоді як риси 
бароко і класицизму знайшли відгук в українській літературі ХХ ст. Так, бароко-
ва українська література представила цілий арсенал світоглядних підходів, ху-
дожніх засобів та елементів техніки віршування, які надалі були засвоєні нашим 
красним письменством. Хоч епізодично, зате яскраво вони проявилися й у ліриці 
молодого Павла Тичини-«кларнетиста», й у поетів-авангардистів, зокрема 
Валер’яна Поліщука та футуриста Михайля Семенка. 

«Гроно п’ятірне» українських поетів-неокласиків (Микола Зеров, Павло Филипо-
вич, Михайло Драй-Хмара, Освальд Бургардт (псевдонім Юрій Клен), Максим Риль-
ський), які протиставляли себе народництву й романтизму, але орієнтувалися на 
античну літературу (грецьку й римську), згодом взяли до уваги набутки класицизму. 
Українські поети-неокласики писали сонети, а також перекладали античні шедеври.

Часи романтизму вперше вивільнили людину з-під релігійного пресингу: то-
гочасні літературні герої вже поставали яскравими особистостями, здатними на 
високі інтимні почуття, громадянську свідомість, жертовність заради рідно-
го краю. У ліриці почали домінувати любовні вірші, які часто ставали романсами, 
з’явилися поезії медитативно-філософського звучання, стали популярними такі 
ліро-епічні жанри, як легенда, балада, героїчна поема. 

В українській прозі романтичного напряму оповідання й повісті, а невдовзі й 
роман постійно вивищували надзвичайне над буденним, саможертовних альтру-
їстів  – над черствими й примітивними пристосуванцями. Уже роман «Чорна 
рада» Пантелеймона Куліша, крім суто реалістичних маркерів змалювання істо-
ричних подій і героїв, запропонував читачам цілком вигаданих, але своїми харак-
терами непересічних особистостей (сліпий кобзар, батько Пугач, Кирило Тур), які 
в художньому тексті виявилися набагато цікавішими для читачів, аніж ті худож-
ньо-історичні психотипи, через яких автори виражали власну світоглядну ідею. 
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˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̑̏̍́̎̓̉̈̍̔ȡ
Xu ̏̒̏̂̌̉̃́ ̔̃́̄́ ̅̏ ̨̗̝̩̎́̏̎́̌̎̏ ̨̨̩̒̓̏̑Ƞ
Xu ̘̠̈́̐̆̑̆̆̎̎ ̨̨̗̑́̏̎́̌̈̍̔ ̅̏̂̉ ˜̨̗̑̏̒̃̓̎̉̓̃́ȟ ̨̨̅̆́̌̈̍ 

̔ ̨̨̩̌̏̒̏̕̕Ƞ
Xu ̨̅̆́̌ ̒̃̏̂̏̅̉ ̨̏̒̏̂̉̒̓̏̒̓ȟ ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ ̘̎̆̈̃̉́̊̎̏̄̏ 

̠̄̆̑̏ ̃ ̖̎̆̓̉̐̏̃̉ ̖̏̂̒̓́̃̉̎́Ƞ
Xu ̠̠̎̆̐̑̉̊̎̓̓ ̨̂̔̅̆̎̎̏̒̓ȟ ̝̋̔̌̓ ̨̘̐̏̔̓̓̃Ƞ
Xu ̨̨̘̌̑̉̎ ̓́ ̨̌̑̏Ȥ̨̨̘̆̐̎ ̏̑̍̉̕Ƞ ̨̝̃̌̎́ ̐̏̂̔̅̏̃́ ̨̓̃̏̑̃Ƞ
Xu ̖̠̈́̏̐̌̆̎̎ ̝̏̌̋̌̏̑̏̍̕ȟ ̠̃̉̋̏̑̉̒̓́̎̎ ̝̖̏̌̋̌̏̑̎̉̕ ̇́̎Ȥ 

̨̑̃ȟ ̨̟̒̇̆̓̃ȟ ̨̏̂̑́̈̃ȟ ̝̈̏̂̑́̇́̌̎̏Ȥ̝̖̃̉̑́̇́̌̎̉ ̨̈́̒̏̂̃Ƞ
Xu ̨̎̓̆̑̆̒ ̅̏ ́̎̓́̒̓̉̋̉̕ȟ ̘̖̆̋̈̏̓̉̎̉ ̋́̑̓̉̎ ̐̑̉̑̏̅̉ ̓̏̏̚Ȣ

Вам відомо, що в дусі романтизму написані такі опові
дання Марка Вовчка, як «Максим Гримач», «Данило Гурч» 

(«Козацька кров»), «Чари». Із твором саме такого стилістично-художнього спря-
мування ввійшов у наше красне письменство й Іван Нечуй-Левицький: його по-
вість «Гориславська ніч, або Рибалка Панас Круть» можна також вважати етало-
ном типового українського романтизму в літературі. 

Реалізм в українському красному письменстві виявився особливо поширеним 
художнім стилем із-поміж усіх інших. Жанри всіх трьох основних родів літерату-
ри в часи становлення й розвою українського реалізму, який тривав понад пів-
століття й досі час від часу проявляється окремими художніми текстами, якісно 
еволюціонували, набували чіткості й виразності. 

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̨̑̆́̌̈̍̔ȡ
Xu ̨̨̗̑́̏̎́̌̈̍ȟ ̨̗̎̆̅̏̏̎̋́ ̨̖̐̏̈́̒̃̅̏̍̉ ̨̗̐̑̏̆̒̃Ƞ
Xu ̐̑́̃̅̉̃̆ȟ ̋̏̎̋̑̆̓̎̏Ȥ̨̘̒̓̏̑̉̎̆ȟ ̨̘̔̒̆̂̎̆ ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ 

̖̓̉̐̏̃̉ ̨̐̏̅̊ ̨ ̨̖́̑́̋̓̆̑̃Ƞ
Xu ̨̝̐̑́̃̅̉̃̒̓ ̅̆̓́̌̆̊ȟ ̨̨̨̝̃̅̐̏̃̅̎̒̓ ̨̝̑̆́̌̎̊ ̨̨̅̊̒̎̏̒̓ ɀ 

̨̋̑̉̓̆̑̊ ̨̖̔̅̏̇̎̏̒̓Ƞ
Xu ̖́̑́̋̓̆̑ ̨ ̘̃̉̎̋̉ ̐̆̑̒̏̎́̇́ ̠̟̟̝̐̏̒̎̓ ̊̏̄̏ ̨̗̝̒̏́̌̎̆ 

̖̠̐̏̏̅̇̆̎̎ ̓́ ̒̓́̎̏̃̉̆̚Ƞ
Xu ̨̝̃̌̎́ ̐̏̂̔̅̏̃́ ̨̓̃̏̑̃Ƞ
Xu ̐̆̑̆̃́̄́ ̨̘̖̆̐̎̉ ̨̇́̎̑̃ȟ ̠̏̒̌́̂̌̆̎̎ ̨̘̌̑̉̎̏̄̏ ̒̓̑̔̍̆-

̠̎ ̃ ̨̨̌̓̆̑́̓̔̑Ƞ
Xu ̐̑̏̂̌̆̍́̓̉̋́ȟ ̏̚ ̤̑̏̈̋̑̉̃́ ̨̝̟̝̈́̄́̌̎̏̌̅̒̋ ̨̨̗̎̎̏̒̓Ȣ

Період кінця ХІХ і початку ХХ ст. в українській літературі продемонстрував 
зміни в естетичній свідомості митців, що зумовило появу модернізму як нового 
літературно-мистецького напряму. 

У широкому річищі модернізму, на підґрунті й на противагу романтизму та 
реалізму, виникли такі нові стильові течії, як неоромантизм, імпресіонізм, екс-
пресіонізм, символізм та ін.

Романтизм початку ХІХ ст. знайшов продовження в українському модернізмі у 
вигляді неоромантизму ХХ  ст. і передав йому в спадок такі важливі риси, як 

¡ Жорж Моро де Тур. Генріх  
Гайне і муза поезії (1894)

¡ Тарас Шевченко.  
Циганка-ворожка (1841)
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особлива увага до яскравої особистості, її бунтарського духу, шукань істини; 
трансформацію «світової скорботи» через невідповідності між ідеалом, прекрасною 
мрією і сірою дійсністю в успішне намагання широких мас змінити світ і людей 
на краще; заклики до необхідності вияву національної свідомості, самоідентифі-
кації, показ незіпсованих наживою і впливом суспільства чесних і свідомих нових 
людей. У неоромантичних поезіях ліричний герой відзначався гострим розумом, 
великодушністю, емпатією. У прозі неоромантичний персонаж завжди наділений 
високим ступенем людської гідності й готовністю до самопожертви заради тор-
жества добра і справедливості. У драмах основна дійова особа з таким світоглядом 
навіть гинула, проте здобувала перемогу (Олександр Олесь «По дорозі в Казку»).

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̎̆̏̑̏̍́̎̓̉̈̍̔ȡ

Xu ̟̠̈̍́̌̃́̎̎ ̨̗̝̒̏́̌̎̏̄̏ ̠̃̉̈̃̏̌̆̎̎ ̙̖̉̑̏̋̉ ̍́̒ȟ ̏̚ ̟̝̠̂̏̑̓̒ ̨̈ ̈̌̏̍ȟ 
̨̨̟̎̆̑̃̎̒̓ ̓́ ̨̨̟̒̑̒̓ ̠̠̐̏̃̒̋̅̆̎̎Ƞ

Xu ̩̄̆̑̏ ɀ ́̑̉̒̓̏̋̑́̓̉ ̖̅̔ ȟ̔ ̨̠̋ ̝̓̔̇́̓ ̈́ ̟̃̉̒̏̋̏ ̨̟̅̏̒̋̏̎́̌̒̓ ̃ ̝̔̒̏̍ ȟ̔ ̖́̑́̋-
̟̝̠̓̆̑̉̈̔̓̒ ̠̂́̇́̎̎̍ ̇̉̓̉ ̈́ ̨̠̋̑̉̓̆̑̍̉ ̨̅̆́̌̔Ƞ

Xu ̨̟̝̠̅̏̒̌̅̇̔̓̒ ̨̨̙̃̎̔̓̑̎ ̐̏̑̉̃̉ ̎̏̃̏̄̏ ̨̠̐̏̋̏̌̎̎ȟ ̊̏̄̏ ̖̅̔̏̃̎̉̊ ̨̃̉̍̑Ƞ
Xu ̨̨̙̈̏̃̎̎ ̨̩̐̏̅ ̨̖̠̝̃̅̏̅̓ ̎́ ̅̑̔̄̉̊ ̐̌́̎Ƞ
Xu ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ ̖̔̍̏̃̎̉ȟ ̘̖́̎̓́̒̓̉̎̉̕ ̨̏̂̑́̈̃ȟ ̨̗̒̉̓̔́̊ȟ ̨̟̒̇̆̓̃Ƞ
Xu ̨̃̅̍̏̃́ ̨̃̅ ̨̨̗̩̓̉̐̈́Ƞ ̠̈́̒̓̏̒̔̃́̎̎ ̨̒̉̍̃̏̌̈̍ Ȣ̔

Неоромантизм в українській літературі започаткувала Ольга Кобилянська но-
велами та повістями «Людина», «Царівна». Леся Українка не лише використову-
вала цей стиль, а й намагалася його теоретично обґрунтувати.

Символізм, який у європейській літературі позиціонується як самостійний 
напрям, в українському письменстві постає як модерністська течія і охоплює твор-
чість багатьох митців початку ХХ ст. 

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̨̒̉̍̃̏̌̈̍̔ȡ
Xu ̝̋̔̌̓ ̖̈́̂̏̑̏̎̆̎̉ ̨ ̘̖̆̋̈̏̓̉̎̉ ̓̆̍Ƞ 
Xu ̨̨̐̅̍̎́ ̠̝̐̏̎̓ȟ ̅̔̍̏̋ ̘̂́̄́̓̏̈̎́̎̉̍̉ ̒̉̍̃̏̌́-

̍̉ȟ ̏̚ ̟̝̍́̓ ̖̐̑̉̏̃́̎̉̊ ̒̍̉̒̌Ƞ 
Xu ̆̒̓̆̓̉̈̍ȟ ̏̚ ̠̤̐̏̌̄́ ̃ ̨̨̗̗̎̆̅̏̏̎ ̨̈̍̒̓̔ ̊ 

̨̎́̅̍̑̎̏̍̔ ̨̖̈́̏̐̌̆̎̎ ̘̟̐̏̆̓̉̎̏ ̘̟̃̉̓̏̎̆̎̏ 
̟̏̑̍̏̕Ƞ 

Xu ̐̑̏̓̆̒̓ ̐̑̏̓̉ ̋̏̎̒̆̑̃́̓̉̈̍̔ ̃ ̨̨̝̒̔̒̐̌̎̊ 
̨̍̏̑́̌Ƞ 

Xu ̘̈̎́̎́ ̔̃́̄́ ̅̏ ̨̐̏̈́̒̃̅̏̍̏̄̏ȟ ̠̐̑́̄̎̆̎̎ 
̠̃̉̑̃́̓̉̒ ̈́ ̨̍̆̇ ̨̂̔̅̆̎̎̏̒̓Ȣ

Український символізм розвивався своїм шляхом: у ньому було менше езоте-
ризму, окультності й містицизму, він активніше реагував на життя, зокрема на 
ідеї національного визволення. 

¡ Зінаїда Серебрякова.  
Вибілювання полотна (1917)
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Початки цього стилю заклав Микола Філянський, створивши пейзажні зама-
льовки, яким властива предметна точність, елегійно-гармонійна тональність. 
Далі на цю стезю ступили Микола Вороний із символічним зображенням психо-
логічного стану епохи та людини кінця XIX – поч. XX ст., Олександр Олесь, який 
виразно показав суперечності між прекрасною мрією та жорстокою реальністю, 
та інші митці помежів’я. 

Симфонічно зазвучав символізм у доробку Павла Тичини: світло, блиск, звук, 
рух, колір, запах – усе це взаємодіє у творах поета. За природою творчого таланту 
П. Тичина з його прагненням до найтіснішого зв’язку поезії з музикою був най-
більш близьким до європейського символізму й водночас залишався глибоко 
українським за філософією та мистецьким корінням. Відгомони символізму зна-
йдемо й у творчості неокласика Максима Рильського. 

Символізм мав значний вплив на розвиток української літератури: позначився 
на таких стилях, як футуризм та експресіонізм, збагатив поетичну образність 
і  стилістику, розширив поетичну уяву, дав змогу митцям звернутися до нових 
ритмічних та звукових форм. 

Яскраве лірико-романтичне забарвлення зближувало з неоромантизмом 
та  символізмом український імпресіонізм. Ви вже знаєте, що письменники-
імпресіоністи орієнтувалися у своїй творчості насамперед на здобутки імпресіо-
ністів-живописців, які використовували яскраві плями, мазки, напівтони, нечіткі 
контури, композиційні фрагменти, «змазаність», щоб підкреслити ефемерність 
враження від дійсності.

Тісний зв’язок з імпресіоністичним живописом можна спостерігати у творчос-
ті Михайла Коцюбинського, який свої новели відповідно до їхнього настрою та 
за специфікою малювання називав «акварелями», «образками», «етюдами».

˛̨̒̎̏̃̎ ̑̉̒̉ ̨̨̨̍̐̑̆̒̏̎̈̍̔ȡ
Xu ̠̈̏̂̑́̇̆̎̎ ̎̆ ̒́̍̏̄̏ ̐̑̆̅̍̆̓́ȟ ́ ̠̃̑́̇̆̎̎ ̨̃̅ 

̝̎̏̄̏Ƞ
Xu ̨̨̤̝̈̏̑̎̓̏̃́̎̒̓ ̎́ ̘̠̐̏̔̓̓ȟ ́ ̎̆ ̎́ ̑̏̈̔̍Ƞ
Xu ̨̃̅̍̏̃́ ̨̃̅ ̨̨̨̗̩̅̆́̌̈́Ƞ
Xu ̨̩̘̝̍̏̈́̎̒̓ ̘́̒̏̐̑̏̒̓̏̑̔Ƞ
Xu ̝̈̏̂̑́̇́̌̎̏Ȥ̨̝̃̉̑́̇́̌̎ ̈́̒̏̂̉ ̨̘̈̂́̄́̆̎ 

̟̋̏̌̏̑̉̒̓̉̋̏ ɉ̓̏̎́̍̉ȟ ̨̐̃̓̏̎́̍̉ȟ ̨̨̠̒̃̓̌̏̓̎̍ Ɋ̉ȟ 
̈̃̔̋̏̃̉̍̉ ̆̆̋̓́̍̉̕ȟ ̨̖̐̒̉̏̌̏̄̈̏̃́̎̉̍ ̐̆̊̈́̇̆̍Ƞ

Xu ̨̙̙̎́̊̐̏̉̑̆̎̉̊ ̇́̎̑ ɀ ̎̏̃̆̌́Ȣ 

Своєрідною протилежністю імпресіонізму в літературі був експресіонізм. 
Людина початку XX ст. стала свідком драматичних подій і тяжких потрясінь, тож 
світ, зображений більшістю письменників-експресіоністів, є ворожим для неї. 

Український експресіонізм започаткував Василь Стефаник. Класичний екс-
пресіонізм утвердив Осип  Турянський повістю-поемою «Поза межами болю». 
Учнем В.  Стефаника-експресіоніста вважав себе Григорій  Косинка. Цей стиль 
частково притаманний творчості Миколи Куліша, Миколи Хвильового та інших 
митців перших десятиліть ХХ ст.

¡ Микола Глущенко.  
Яблуневий сад (1973)
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Модернізм суттєво видозмінив жанрову канву української літератури. Зокре-
ма, спричинився до виникнення нових жанрових утворень, як-от повість-новела 
(«Сойчине крило» І.  Франка), драма-феєрія («Лісова пісня» Лесі Українки), дра-
матична поема («Одержима» Лесі Українки), які руйнували чистоту одного жанру 
й поєднували його з іншим, досі також автономним. 

Сприяв розвитку модернізму на перших порах в українському красному пись-
менстві Микола Вороний, який видав альманах «З-над хмар і з долин» (Одеса, 
1903). Саме вихід у світ цієї збірки відкрив Україні нашого найбільшого письмен-
ника-імпресіоніста й неоромантика Михайла Коцюбинського, символіста Олек-
сандра Олеся, заохотив до реалізації власного таланту лідера у психологічній 
прозі й драматургії Володимира Винниченка, «чорного» Василя Стефаника-екс-
пресіоніста з тонким змалюванням екзистенційних станів людини («Діточа при-
года»), яскравого символіста й «кларнетиста» Павла Тичину.

Поети-модерністи раннього періоду сформували два творчі осередки. Упродовж 
1906–1909 рр. у Львові існувало літературне угруповання «Молода муза» (Михайло 
Яцків, Остап Луцький, Сидір Твердохліб, Степан Чарнецький, Богдан Лепкий, Ва-
силь Пачовський, Петро Карманський), представники якого друкували свої твори у 
журналі «Світ» та видавництві «Молода Муза», обстоювали ідеї «чистого мистец
тва», орієнтувалися на засади західноєвропейського модернізму. А в Києві з 1909 
до 1914 рр. виходив часопис «Українська хата», на сторінках якого побачили світ 
твори модерних українських поетів Наддніпрянської України (Олександра Олеся, 
Миколи Вороного, Грицька Чупринки, Павла Тичини, Максима Рильського, Воло-
димира Свідзинського, Галини Журби, Михайля Семенка) та літературних крити-
ків (Миколи Євшана, Микити Шаповала, Андрія Товкачевського).

Модерністи-прозаїки (Ольга Кобилянська, Михайло Коцюбинський, Василь 
Стефаник, Володимир Винниченко) вели пошуки «вглиб людини», зображали у 
творах сильну особистість, яка захищає свій вибір і змінює власне життя.

Український модернізм широко відчинив двері пе-
ред жінками-письменницями. Феміністичні повісті 
Ольги Кобилянської з афішованим нею ніцшеанством, 
Лесині психологічні драми нібито з історії античних 
часів, а насправді – питомо національні за своєю про-
блематикою, й нині посідають чільне місце серед на-
бутків українського модернізму. Головні героїні цих 
художніх текстів – стійкі, мужні й талановиті жінки.

Досі популярна настанова про потребу служіння 
митця інтересам власної нації вже на самому початку 
ХХ ст. все-таки поступилася праву розвивати власний 
талант. У середовищі української богеми поняттям 
«чисте мистецтво» почали називати  високоякісний  
літературний продукт для вибраних, освічених і ерудо-
ваних реципієнтів, здатних глибоко сприймати й аналі
зувати інтелектуальну лірику (вірш «Пісня про незни-
щенність матерії» Б.-І.  Антонича), філософську екзис- 
тенційну прозу («Діточа пригода» В. Стефаника), нову 

¡ Аліна Копиця. Текстильне покри- 
вало «Кримінальне чтиво» (2012)
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закладів (загальноосвітніх шкіл, училищ, 
університетів); активно розвивалося до-
недавна заборонене українське книгодру-
кування, започатковано численні періо-
дичні видання (газети, журнали тощо). 

Проте вже наприкінці 1920-х рр. мас
штаби національного відродження стали настільки потужними, що більшовицька 
влада, відчувши загрозу втрати контролю, вдалася до брутального придушення на
ціонального розвитку. У цей час починаються провокації проти українських куль-
турних діячів, які розгортаються в 1930-х рр. у криваву хвилю масових репресій.

У перші десятиліття ХХ ст. здебільшого в Харкові, тодішній столиці України, 
виникли численні літературні угруповання, у які письменники з власної волі 
об’єднувалися як за своїм соціальним походженням, так і згідно з художньо-сти-
льовими особливостями творчості: «Біла студія», «Музагет», «Плуг», «Ланка», 
«Гарт», ВАПЛІТЕ, «Молодняк», ВУСПП. 

Окремо гуртувалися неокласики, які категорично відмежовувалися від агіта-
ційно-класової пролетарської культури й намагалися наслідувати мистецтво 
славних попередніх епох, зосереджувалися на історико-культурній та морально-
психологічній проблематиці.

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
Ⱥ˙̔̈́̄̆̓Ȼ ɉ̃ ̨̅ ̗̄̑̆Ȣ ̐̏̃̏̅̉̑ ̍̔ Ɋ̈ ɀ ̏̂ȭ̤ ̠̅̎́̎̎ ̨̗̍̉̓̃ȟ ̐̆̑̆̃́̇̎̏ ̨̨̒̉̍̃̏̌̒̓̃ȟ ̠̋̆ 
̃̉̎̉̋̌̏ ̃ ηοηο ̑Ȣ ˑ̏ ̝̎̏̄̏ ̖̃̏̅̉̃ ̨ ̍̏̌̏̅̉̊ ˜Ȣ ˟̘̉̉̎́Ȣ
Ⱥː́̑̓Ȼ ɀ ̨̒̐̌̋́ ̝̖̐̑̏̌̆̓́̑̒̋̉ ̨̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋̃ȟ ̒̓̃̏̑̆̎́ ̃ ηοθι ̑Ȣ ˑ̏ ̩̎̆ ̖̃̏̅̉̌̉ ˏ́-
̝̒̉̌ ˒̌̌́̎Ȥˎ̌́̋̉̓̎̉̊ ɉ̨̌̅̆ Ɋ̑ȟ ˜́̃̌̏ ˟̘̉̉̎́ȟ ˏ̏̌̏̅̉̍̉̑ ˞̟̏̒̑́ȟ ˏ́̌̆̑ȭ̠̎ ˜̨̏̌̔̋̚ȟ 
˙́̊̋ ˖̏̄́̎̒̆̎ȟ ˛̌̆̋̒́̎̅̑ ˑ̏̃̇̆̎̋̏ȟ ˙̉̋̏̌́ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ȟ ˙̉̋̏̌́ ˗̨̙̔̌ ̓́ ̨̎Ȣ ˤ̆̑̆̈ 
̨̨̑̏̈̂̇̎̏̒̓ ̔ ̠̖̐̏̄̌̅́ ̎́ ̝̑̏̌ ̗̍̉̒̓̆̓̃́ ˙̉̋̏̌́ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ ̃̉̒̔̎̔̃ ̄́̒̌̏ 

£Фундатори Української академії мистецтв під час 
урочистого відкриття. Київ, 5 грудня 1917 р. 
Стоять: Георгій Нарбут, Василь Кричевський, 
Михайло Бойчук.  
Сидять: Абрам Маневич, Олександр Мурашко, 
Федір Кричевський, Михайло Грушевський,  
Іван Стешенко, Микола Бурачек

£Зустріч харківських і київських митців.  
Київ, грудень 1923 р.  
Сидять: Максим Рильський, Юрій Іванов-Меженко, 
Микола Хвильовий, Майк Йогансен, Юхим Михайлів, 
Михайло Вериківський, Пилип Козицький.  
2-й ряд: Наталя Романович-Ткаченко, Михайло 
Могилянський, Василь Еллан-Блакитний, Сергій 
Пилипенко, Павло Тичина, Павло Филипович, 
Савелій Футорянський.  
Стоять: Дмитро Загул, Микола Зеров, Михайло 
Драй-Хмара, Григорій Косинка, Володимир 
Сосюра, Тодось Осьмачка, Володимир Коряк, 
Михайло Івченко, Борис Якубський
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Ⱥ̠̔̅̏̒̋̏̎́̌̆̎̎Ȼ ̊ ̒̓̃̏̑̉̃ ̄̑̔̐̔ Ⱥˠ̨̑̂̎̏Ȼȟ ̋̏̓̑́ ̈̄̏̅̏̍ ̅́̌́ ̠̇̉̓̓ ̟̔̄̑̔̐̏̃́̎̎ 
ˏˍ˜˘˴˟˒ȟ ̃  ̠̋̆ ̨̠̐̒̌ ̨̨̨̗̩̒́̍̏̌̋̃̅́ Ⱥː́ ̑̓̔Ȼ ̃ ηοθλ ̑Ȣ ̙̐̆̑̆̊̌̉ ̨̨̙̎́̊̓́̌́̎̏̃̉̓ 
 ̨̗̉̓Ȣ 
˙ˍ˝˞ ɉ̇ ̠́̊̒̓̆̑̎ ̨̟̗̑̆̃̏̌̊̎̏̄̏ ̒̌̏̃ Ɋ́ ɀ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎̆ ̠̔̄̑̔̐̏̃́̎̎ ɉ̈  ηοθκ ̑Ȣ ̅̏ ηοθμ ̑Ȣ 
Ⱥ˘́̎̋́ȻɊȟ ̔ ̠̋̆ ̖̃̏̅̉̌̉ ˏ́̌̆̑ȭ̠̎ ˜̨̝̅̍̏̄̉̌̎̉̊ȟ ː̑ ̨̉̄̏̑̊ ˗̏̒̉̎̋́ȟ ˰̃̄̆̎ ˜̌̔̇̎̉̋ȟ 
ˎ̏̑̉̒ ˍ̎̓̏̎̆̎̋̏Ȥˑ̘́̃̉̅̏̃̉ȟ ˟̝̏̅̏̒ ˛̝̘̒̍́̋́ȟ ˴̃́̎ ˎ̠́̄̑̎̉̊ȟ ˙̨̠́̑ ː́ ̘̌̉ ̓́ ̨̎Ȣ 
ˏˍ˜˘˴˟˒ ɉˏ̨̝̌̎́ ̨̠́̋́̅̆̍ ̝̩̐̑̏̌̆̓́̑̒̋̏ ̨̌̓̆̑́̓̔̑ Ɋ̉ ɀ ̠̔̄̑̔̐̏̃́̎̎ȟ ̠̋̆ ̨̒̎̔̃́̌̏ ̃ 
ηοθμɀηοθξ ̑̑Ȣ ˘̨̅̆̑̏̍ ˏˍ˜˘˴˟˒ ̂̔̃ ˙̉̋̏̌́ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ȟ ̖̘̏ ̐̑̆̈̉̅̆̎̓̏̍ ̏̂̑́̌̉ ˙̉-
̖́̊̌́ ˬ̌̏̃̏̄̏ȟ ̊̏̄̏ ̉̑̏̄̏̚ ̅̑̔̄́ ̊ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎̏̄̏ ̒̏̑́̓̎̉̋́Ȣ
ˏˠ˞˜˜ ɉˏ̩̝̒̆̔̋̑́̎̒̋́ ̨̒̐̌̋́ ̝̖̐̑̏̌̆̓́̑̒̋̉ ̨̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋ Ɋ̃ ɀ ̩̝̔̋̑́̎̒̋́ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎́ 
̨̨̗̠̏̑̄́̎̈́ȟ ̠̋́ ̂̔̌́ ̈́̒̎̏̃́̎́ ̎́ ̘̐̏́̓̋̔ ηοθν ̑Ȣ ̨ ̨̟̐̏̃̎̒̓ ̨̨̃̅̐̏̃̅́̌́ ̃̉̍̏̄́̍  
̨̘̩̋̏̍̔̎̒̓̉̎̏ ̨̩̐́̑̓ȟ ́ ̓̏̍̔ ̨̃̅ ̍̏̍̆̎̓̔ ̠̒̓̃̏̑̆̎̎ ̠̐̑̏̓̉̒̓̏̌́ ̨̃̒̍ ̨̙̎̉̍ ̨̌̓̆̑́-
̓̔̑̎̉̍ ̠̔̄̑̔̐̏̃́̎̎̍Ȣ ˞́̍̆ ̘̌̆̎̉ ˏˠ˞˜˜ ̘̑̏̈̐̏́̌̉ Ⱥ̨̙̘̑̔̔ ̝̂̏̑̏̓̂̔ ̈́ ̨̨̗̎̓̆̑̎́̏-
̝̎́̌̎̏Ȥ̋̌́̒̏̃̉̊ ̟̒̏̈ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̉ ˠ̩̋̑́̎̉ ̐̑̏̓̉ ̨̝̍́̎̒̋̏̄̏̚ȟ ̨̨̗̘̎́̏̎́̌̒̓̉̎̏̄̏Ȼȟ 
̃̏̎̉ ̇ ̂̔̌̉ ́̃̓̏̑́̍̉ ̈́̋̌̉̋̔ Ⱥˠ̨̒ ̃ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̔ȦȻȟ ̃̉̒̓̔̐́̌̉ ̈ ̑̏̈̄̑̏̍̎̉̍̉ ̨̗̑̆̆̎̈-
̠̍̉ ̎́ ̓̃̏̑̉ ̨̗̍̉̓̃Ȥ̨̘̒̔́̒̎̉̋̃ ̈ ̨̙̖̎̉ ̝̔̄̑̔̐̏̃́̎ȟ ̐̉̒́̌̉ ̅̏̎̏̒̉Ȣ

Митці в ті часи безперешкодно переходили з одного літературного гурту в інший, 
і це розцінювалося колегами тільки як їхній особистісний вибір. Літератори творчо 
дискутували, перебували в пошуках нових шляхів у літературі, успішно експери-
ментували з художнім словом. Та найважливіше – усі письменницькі гурти були 
справді мистецькими угрупованнями, у яких домінував дух творчості й натхнення.

Коротко окреслимо найвагоміші здобутки 1920–1930-х рр. Романтико-героїчну 
стильову манеру в українському красному письменстві першої третини ХХ  ст. 
представляла романістика Юрія Яновського («Чотири шаблі», «Вершники»), ліри-
ко-імпресіоністичну – творча спадщина Миколи Хвильового, новелістика Григорія 
Косинки, реалістичну – «мала» проза Андрія Головка («Пилипко», «Червона хус-
тина»). Писав свої безсмертні філософські драми Микола Куліш («Мина Мазай-
ло», «Патетична соната», «97»), а ставив їх на сцені харківського театру «Березіль» 
геніальний український режисер Лесь Курбас. У Західній Україні, до 1939 р. не 
підлеглій Сталіну, у стилі експресіонізму творив Осип Турянський (повість-пое-
ма «Поза межами болю»), писав унікальні філософські вірші лемківський поет 
Богдан-Ігор Антонич. Емігрували з СРСР і вже за кордоном реалізували власні 
письменницькі таланти Улас Самчук, Євген Маланюк, Олександр Олесь, Юрій 

Письменники літературного об’єднання «Гарт», 
Харків, 1924 р. 

Сидять: Аркадій Любченко, Валер’ян Поліщук, 
Микола Хвильовий, Василь Еллан-Блакитний, 

Павло Тичина, Гордій Коцюба, Володимир Сосюра. 
Стоять: Іван Дніпровський, Володимир Коряк, 
Майк Йогансен, Микола Христовий, Олександр 

Довженко, Іван Сенченко, Олександр  
Копиленко, Михайло Майський ¤
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Клен (Освальд Бургардт), а в роки Другої світової війни – ще й Іван Багряний, То-
дось Осьмачка. 

Літературна дискусія (1925–1928), започаткована статтею-памфлетом Миколи 
Хвильового «Про “сатану в бочці”, або Про графоманів, спекулянтів та інших 
“просвітян”», у якій було нещадно розкритиковано тогочасних графоманів, спри-
чинилася до важливих диспутів у Харкові й Києві. Автор гостро поставив питан-
ня справедливої й об’єктивної оцінки художніх текстів, адже в ті часи літературна 
критика вже навчилася розправлятися з митцями ідеологічно, підтасовуючи ви-
думану провину під політичну неблагонадійність, ворожість радянській владі. 

У власних памфлетах Микола Хвильовий накреслює шляхи розвитку нової 
української літератури, викриває передусім «просвітянство» як символ провін-
ційної обмеженості українського національного руху загалом і сучасний літера-
турний «масовізм» плужан зокрема. 

Публічне  обговорення ідейно-естетичної спрямованості художніх творів, ак-
туальних завдань нової української радянської літератури, ролі й місця письмен-
ника в суспільстві набирало дедалі більшого політичного забарвлення. У диску-
сію вступили представники «Гарту»,  «Плуга»,  «Ланки»-МАРСу, незважаючи на 
реальні ризики, бо сталінський режим тоді вже перестав миритися з демократією 
в письменницькому середовищі, хоча владне втручання було ще опосередкова-
ним і обережним. 

Микола Хвильовий став головним модератором1 дискусії. Сміливо й компе-
тентно він закликав своїх противників не переманювати талановиту молодь «від 

плуга й верстата» в письменники: «Ленін 
не ставив за мету з хороших робітників 
робити поганих артистів!». Микола Хви-
льовий бачив українське красне письмен-
ство за рівнем тематики й проблематики, 
а також за стильовими особливостями і 
якістю творчості – європейським.

Лідер ВАПЛІТЕ опублікував статтю 
«Україна чи Малоросія?», що виявилася 
індикатором тодішньої не тільки літера-
турної, а й ідеологічно-політичної погоди 

в СРСР. Хоча у Хвильового йшлося про суто літературні процеси, власне, про те, 
що український письменник повинен бути обдарованим від природи, мати належні 
фахові знання й ціле життя вдосконалюватися шляхом самоосвіти, що українська 
література не зобов’язана рухатися тільки слідом за російською, а покликана шука-
ти власних шляхів розвитку, орієнтуватися насамперед на «психологічну Європу». 

Висловлене в дискусії гасло Миколи Хвильового «Геть від Москви!» було по-
трактовано як суто політичне. Статтю «Україна чи Малоросія?» Сталін читав 
особисто, був надзвичайно обурений її змістом і заявив, що Хвильовий спочатку 
відірве українську літературу від російської, а згодом Україну – від Росії. 

Незабаром силовими методами в Україні було ліквідовано всі літературні угру-
повання, найталановитіших письменників заарештовано й ув’язнено. Микола 
Хвильовий вчинив самогубство. Пророчий твір Миколи Куліша про те, чим закін-

1 Модератор – багатозначне слово; у цьому контексті –  
організатор, «пропагандист», лідер дискусії.
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читься «українізація», – трагікомедію «Мина Мазайло» – за вказівкою партії зняли 
з репертуару харківського театру «Березіль» і охрестили «фашистською» п’єсою. 

1934 р. комуністична партія СРСР офіційно заявила про необхідність домінуван-
ня в усіх національних радянських літературах методу соціалістичного реалізму. 
Було створено Всесоюзну спілку радянських письменників – власне, команду вір
нопідданих митців. Іще недавно могутня українська літературна річка зміліла,  
нищення української культури і цькування української інтелігенції набрало 
масштабів каральних експедицій і масового терору.

Утім, незважаючи на арешти, жахливі умови ув’язнень, підневільне існування 
всієї України в тоталітарно-колонізаторській системі СРСР, українські митці спро-
магалися на високохудожні твори в літературі, живописі, музиці, кінематографі й 
театрі. Навіть на засланні, у нелюдських умовах такі великі українці, як літературо
знавці Микола Зеров, Сергій Єфремов, письменник-гуморист Остап Вишня та ба-
гато-багато інших, творили, перекладали з іноземних мов, користуючись табірною 
бібліотекою, ставили театральні вистави...

Більшовицька влада грубо втручалася в літературний процес, вдавалася до ба-
гатотисячних репресій, що тривали аж до початку Другої світової війни. Уціліле, 
але катастрофічно покалічене українське красне письменство перетворювалося 
на ідеологічну зброю сталінського режиму. Спочатку Анатолій Луначарський за-
провадив термін «пролетарський», а  згодом 
Максим Горький  – термін «соціалістичний 
реалізм». На І Всесоюзному з’їзді радян-
ських письменників (1934) назву «соціаліс-
тичний реалізм» затвердили для «єдино 
правильного» творчого методу. Від митців 
вимагали класового підходу в літературі й 
мистецтві, нещадного ставлення до «ворогів 
радянської влади» (куркулів, священнослу-
жителів, «буржуазної» інтелігенції) та вод-
ночас лише позитивного змалювання ра-
дянських вождів, чекістів і комуністів.

Забороненими на довгі роки стали такі 
особливо важливі для національної само
ідентифікації кожного українця теми, як:

1.	 Голодомор в Україні 1932–1933 рр., попередній голод 1921–1923 рр.
2.	Причини падіння УНР і братовбивчої громадянської війни в Україні: реаль-

на розстановка сил, повстанські загони прихильників української самостій-
ності, роль і місце Симона Петлюри та Нестора Махна.

3.	Сталінські репресії і жахливі людські втрати України в тюрмах і таборах.
4.	Тема «українізації» та «коренізації».
5.	Українська історія. Не можна було оспівувати козацьке минуле, не дозволя-

лося й натякати на втрачену державність, навіть якщо це стосувалося часів 
Петра І чи Катерини ІІ.

Крім репресій письменників та знищення їхніх творів, більшовицька влада та-
кож не зупинялася перед руйнуванням безцінної архітектурної спадщини, перед 

¡ Іван Владіміров. Допит у комнезамі1 (1918)

1 Комнезам – комітет незаможників, сільська форма 
самоуправління в пореволюційні часи.
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розформуванням тодішніх культурних організацій. «Київську 
Всеукраїнську Академію Наук, – писав Є. Маланюк, – пере-
творено на провінційну філію московської з публікаціями на 
“общепонятном”. Славна Київська академія мистецтв оберну-
лася на провінційний “художній” інститут; а її фундатор – ге-
ніальний графік Юрій Нарбут – просто викреслений з історії: 
його пам’ять зліквідовано. “Нєт, нє било і бить нє может”... Те 
саме з музикою, оперою. Один з авангардних театрів XX ст. – 
театр Курбаса – Куліша знищено до кореня і на його місце по-
вернуто побутовий, фактично малоросійський театр, який, 
одначе, порівняти не можна з класичним побутовим нашим 
театром Кропивницького – Карпенка-Карого: театр “на укра-
інском язикє” в  УССР опинився на рівні  – увічненого ще 
Винниченком – Гаркуна Задунайського».

Сталінські «чистки» й арешти охопили всю Україну. Ка-
ральна система не щадила нікого, навіть дітей і калік. Уже в 
часи незалежності з’явилися публікації зі спогадами про 
«чорний з’їзд» кобзарів, бандуристів та лірників, зібраний у 
Харкові, коли замість виступів і нагород цими нещасними 
старцями з малолітніми поводирями напакували вагони 
товарного ешелону й вивезли в «Сибір неісходиму» (Гр. Тю-
тюнник), де безпомічні каліки були залишені напризволяще 
в снігах і загинули на лютому морозі. За іншими даними, 
кобзарів розстріляли під Харковом (саме цю версію покла-
ли в основу фільму «Поводир» (2013) його автори). Тож піс-
ля 1930-х рр. народних співців уже ніхто не бачив в україн-
ських селах – ні до війни, ні після неї.

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˒̨̘̐̈̏̅̉̎̔ ̝̑̏̌ ˙̖̠̉́̊̌ ˞̆̍̆̎̋́ȟ ̘̒̓̑́̆̎̏̄̏ ̃ ηοιν ̑Ȣ ̨̎̂̉̓̏ 
̈́ Ⱥ̘̝̔́̒̓ ̃ ̨̩̝̔̋̑́̎̒̋̊ ̨̙̝́̉̒̓̒̋̊̕ ̨̨̨̗̘̎́̏̎́̌̒̓̉̎̊ ̓̆̑̏̑̉ -̒
̨̘̓̉̎̊ ̨̨̗̩̏̑̄́̎̈́Ȼȟ ̔ ̨̨̋̎̏̋́̑̓̉̎ Ⱥ˜̏̃̏̅̉̑Ȼ ̨̈̄̑́̃ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋ 
˞̨̆̑̄̊ ˓́̅́̎ȟ ̠̋̉̊ ̘̤̉̓́ ˞̆̍̆̎̋̏̃̔ ̨̟̐̏̆̈ ̃ ˍ̨̩̋́̅̆̍ ̗̍̉̒̓̆̓̃Ȣ¡ Афіша фільму «Поводир, 

або Квіти мають очі» (2013)

Ніна Марченко.  
Мати 1933-го (2000) ¤

£Федір Кричевський. 
Сім’я. Центральна 
частина триптиху 
«Життя» (1927)

¡ Анатолій Якимець. 
Остання пісня кобзарів 
(2007) 
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Основною ознакою авангардизму є маніфест як своєрідний 
документ епохи і водночас заявка на особливу оригіналь-
ність митців.

Авангардизм у живописі розвинувся найбільш потужно. 
Картини авангардистів на початку ХХ ст. далеко не всім були 
зрозумілими, адже кубізм концентрував глядацьку увагу на 
геометричних формах, сюрреалізм – на образах підсвідомос-
ті (снах, галюцинаціях, психозах), футуризм – переважно на 
космічних темах, експресіонізм – на емоціях найвищої на-
пруги. Іноді авангардисти шокували глядачів своїми карти-
нами без виразного конкретного змісту, як-от полотно Кази-
мира Малевича «Чорний квадрат на білому тлі» (1913). 

У світовому й українському живописі наступний творчий 
етап авангардизму припав на 60-ті рр. ХХ ст., а ще один, найновіший, триває у 
наш час. У стилі сучасного авангардизму (течія – сюрреалізм) пише український 
художник Олег Шупляк, відомий у світі картинами-двовзорами. 

Авангардизм активно розвивався й у музиці. Наприклад, у 1920-х рр. пальму 
першості здобула Америка і почесне місце короля джазу посів Луї Армстронг. 
Значно пізніший англійський музичний авангардизм (1960-ті рр.) ознаменувався 
появою біт-рок-гурту «Бітлз» («�e Beatles») у Ліверпулі. Авангардизм у музиці 
сьогодні виявляється у багатьох напрямах: зокрема, це рок і рок-метал, урешті, 
навіть сучасний реп.

		  	 Стильові течії авангардизму

ˡ̔̓̔̑̉̈̍ ɉ̌́̓̉̎Ȣ ÆÕÔÕÒÕÍ ɀ ̤̍́̊̂̔̓̎Ɋ ɀ ̏̅̎́ ̈ ̨̘̓̆̊ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎̏̄̏ ́̃́̎̄́̑̅̉̈̍̔ 
̙̩̐̆̑̏ ̓̑̆̓̉̎̉ ˢˢ ̒ Ȣ̓ ˎ̨̝́̓̋̃̉̎́̚ ̔̓̔̑̉̈̍̔̕ ɀ ˴̨̠̓́̌ȡ ̔ ηοζο ̑Ȣ ̨̨̝̓́̌̊̒̋̉̊ ̐̏̆̓ ˡ̨Ȥ
̨̌̐̐̏ ˟̏̍̍́̈̏ ˙̨̨́̑̎̆̓̓ ̤̅̑̔̋̔ ̃ ̨̝̐́̑̉̈̋̊ ̨̄́̈̆̓ Ⱥˡ̨̄́̑̏Ȼ Ⱥ˙̨́̎̆̒̓̕ ̔̓̔̑̉̈̍̔̕ȻȢ 
ˤ̆̑̆̈ ̨̑̋ ̈ȭ̠̠̟̝̠̃̌̓̒ ̨̘̔̓̔̑̉̒̓̉̎̕ ̨̍́̎̆̒̓̉̕ ̨̨̝̖̓́̌̊̒̋̉ ̨̖̔̅̏̇̎̉̋̃ ̨ ̨̍̔̈̉̋́̎̓̃Ȣ

¡	Пабло Пікассо.  
Голубка миру (1951)

¡	Олег Шупляк.  
Лелека (2016)

Олександр Архипенко. Голуба 
танцюристка. Скульптура (1913) ¤¡	Пабло Пікассо.  

Скрипка та гітара (1913)
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Семенко організовував у Києві різні футуристичні групи: «Кверо» (1914), 
«Фламінго» (1919), «Ударна група поетів-футуристів» (1921), «Аспанфут» (асо-
ціація панфутуристів) (1921). Футуристичні угруповання діяли також у Харкові 
(«Ком-Космос») та Одесі («Юголіф»). У лавах футуристів перебували Олекса Сліса-
ренко, Яків Савченко, Володимир Ярошенко, Микола Терещенко, Ґео Шкурупій, 
Ґео Коляда, Μихайло Щербак, пізніше – Микола Бажан, Юрій Яновський та інші.

У 1922 р. М. Семенко, який називав себе «футурорубом на незайманих лісах 
української літератури», розробив теорію панфутуризму1. Поет вважав, що 
«мистецтво, досягнувши вершин академізму та класицизму», пішло деструктив-
ним шляхом. Потрібно не чекати, поки воно саме відімре, а «добивати» його, аби 
з уламків старого мистецтва зводити, конструювати нове. Концепцію Семенка 
підтримав і Ґео Шкурупій. 

Панфутуристи через деякий час перейменували «Аспанфут» на «Асоціацію 
комуністичної культури» (1924–1925). Футуристична поезія ставала гостроагіта-
ційною та лозунговою.

У Харкові паралельно до об’єднань панфутуристів з осені 1925 р. після розпаду 
«Гарту» діяла літературно-мистецька група «Авангард» (1928–1929), яка була 
ще однією гілкою авангардизму. Її засновник Валер’ян Поліщук називав авангар-
дизм «конструктивним динамізмом» або «спіралізмом». «Авангардівці» катего-
рично відкидали просвітництво, хуторянство, сповідували «європеїзм у художній 
поетиці», проголошували «тісний зв’язок мистецтва з добою індустріалізації». 
Вони апелювали до інстинктів та підсвідомості, не обтяжених еволюцією цивілі-
зації та різними табу наукового прогресу. Вимог естетики конструктивізму «аван-
гардівці» не дотримувалися, а твори друкували у власній періодиці «Бюлетень 
“Авангарду”» (1928) та двох випусках «Мистецьких 
матеріалів “Авангарду”» (1929).

Третім етапом розвитку панфутуризму стало об’єд
нання митців «лівого фронту» мистецтв «Нова ґенера-
ція». У Харкові із жовтня 1927 р. до грудня 1930 р. за 
редакцією М. Семенка виходив однойменний журнал. 
А в Києві у січні та квітні 1930 р. за редакцією Ґ. Шку-
рупія вийшли два номери альманаху «Авангард», що 
свідчило про незгоди в об’єднанні. На сторінках цього 
альманаху були надруковані нариси Олекси Влизька, 
кіносценарій «Земля» Олександра Довженка, проза 
Віктора Петрова (Домонтовича), статті Казимира 
Малевича, а також полемічна стаття, спрямована про-
ти мистецького угруповання «Авангард».

Харківська група «Авангард» припинила своє іс-
нування в 1930 р., а об’єднання «Нова ґенерація» «са-
моліквідувалося» у січні 1931 р. під тиском компартії.

На початку 1930-х рр. футуризм, як україн-
ський, так і світовий, припинив своє існування. 
Він завершився як організована течія й система ідей-
но-естетичних настанов.

1 Панфутуризм – всесвітнє домінуван-
ня футуризму, якого так бажали його 
прибічники.

¡	Олександра Екстер. Ескіз костюма 
Саломеї (1917)
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Проте досвід футуризму, його принципи та засоби 
переймають авангардисти інших літературних і мис-
тецьких угруповань (дадаїсти й сюрреалісти в Захід-
ній Європі, імажиністи й оберіути – Даниїл Хармс, 
Олександр Введенський, Микола Заболоцький – у Ро-
сії, конструктивісти – Валер’ян Поліщук, Олександр 
Левада, Раїса Троянкер – в Україні).

ˑ̩́̅́̈̍ ɉ̕ ̑Ȣ Ä́Ä́ ɀ ̄̑́ ̃ ̠̘̋̏̎̋ Ɋ̉ ɀ ̝́̃́̎̄́̑̅̉̒̓̒̋́ ̨̌Ȥ
̓̆̑́̓̔̑̎̏Ȥ̗̝̍̉̒̓̆̋́ ̨̘̠̓̆ȟ ̐̑̆̅̒̓́̃̎̉̋̉ ̠̩̋̏ ̟́̂̒̏̌Ȥ
̓̉̈̔̃́̌̉ ̨̝́̃́̎̄́̑̅̉̒̓̒̋ ̗̐̑̉̎̉̐̉ȟ ̘̈́̐̆̑̆̔̃́̌̉ 
̝̂̔̅Ȥ̨̠̋ ́̃̓̏̑̉̓̆̓̉ ̨ ̨̗̩̓̑́̅̉Ȣ

Поставши в 1916 р. при цюрихському клубі під на-
звою «Кабаре Вольтера», де збиралися німецькі пись-
менники (Гуго Балль, Ріхард Гюльзенбек, Ганс Арп та 
ін.), дадаїзм поширився у Швейцарії, Франції, США, 
викликавши зацікавлення і серед художників (Пабло 
Пікассо, Василь Кандинський, Марсель Дюшан, Курт 
Швіттерс та ін.). 

Дадаїсти не обстоювали жодних ідеалів, оголосили 
будь-який виріб твором мистецтва, якщо художник 
взяв його зі звичайного середовища і дав йому назву. 
Створювали колажі з клаптів шпалери чи фрагментів 
друкованої продукції, комбінували предмети.

Митці використовували елементи стихійної сло-
вотворчості у поезії, посилювали какофонію у музиці 
тощо. Епатаж традиційних смаків дадаїсти доводили 
до крайніх меж, організовували скандальні літера-
турні вечори «хімічної», «гімнастичної» чи «сатирич-

ної» поезії, розширювали її зображально-виражальні можливості явищами та 
предметами з позамистецької сфери. Прояви дадаїзму були і в українському 
авангардизмі (Ґео Шкурупій та ін.).

Оберіути – ленінградські письменники з групи «Об’єднання реального мисте-
цтва» (1927–1930), які намагалися здійснити творчий переворот у мистецтві й за 
світоглядом були близькі до футуристів. До оберіутів прихильно ставилися ху-
дожники Казимир Малевич, Павло Мансуров, художниці Тетяна Глєбова й Аліса 
Порет.

˚́ ̢̨̑̔̎̓ ̩̅́̅́̈̍̔ ̤̃̉̎̉̋́ ̨̟̒̑̑̆́̌̈̍ ɉ̕ ̑Ȣ ÓÕÒÒÅÁÌ̆ ɀ ̝̎́̅̑̆́̌̎̆ȟ ̎́̅̐̑̉̑̏̅̎ Ɋ̆ ɀ 
̝́̃́̎̄́̑̅̉̒̓̒̋́ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎́ ̨̘̠̓̆ȟ ̐̑̆̅̒̓́̃̎̉̋̉ ̠̩̋̏ ̐̑́̄̎̔̌̉ ̨̃̅̋̑̉̓̉ ̎̏̃̉̊ ̙̠̖̌ 
̨̝̠̈̃̌̎̆̎̎ ̗̍̉̒̓̆̓̃́ ̨̃̅ ̖̩̂̆̈̅̔̏̃̎̏ ̨̨̅̊̒̎̏̒̓ ̘̆̑̆̈ ̒̆̑̔̕ ̨̩̎̓̔̓̉̃̎̏̄̏ȟ ̨̨̐̅̒̃̅̏̍̏Ȥ
̄̏ȟ ̐̏̋̌̉̋́̎̔ ̏̎̏̃̉̓̉ ̎̆ ̨̝̓̌̋̉ ̖̟̔̅̏̇̎ ̨̨̠̝̝̅̌̎̒̓ȟ ́ ̊ ̠̇̉̓̓Ȣ

Уперше термін «сюрреалізм» використав Ґійом Аполлінер у передмові до од-
ного зі своїх творів, вкладаючи в нього значення «нового реалізму».

¡	Георг Гросс. Стовпи суспільства 
(1926)

«Ми просто знущалися з усьо-
го, для нас не було нічого свя-
того, ми плювали на все, і це 
було “дада”, тобто “художнім 
хуліганством”». 

Георг Гросс 
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Теоретично сюрреалізм ґрунтувався на фі-
лософії інтуїтивізму Анрі Берґсона (пізнання 
істини можливе лише за допомогою інтуїції, 
творчість є ірраціональним, містичним актом), 
на філософії Вільгельма Дільтея, який наполя-
гав на домінуванні фантазії та випадкового в 
мистецтві, а також на вченні про психоаналіз 
Зигмунда Фройда, якого сюрреалісти вважали 
своїм ідеологом. 

Уже в першому маніфесті «Сюрреалістична 
революція» (1924) Андре Бретон писав, що 
творчість ґрунтується на «психологічному ав-
томатизмі», на світі підсвідомості, це «диктування думки без будь-якої естетич-
ної або моральної заклопотаності».

Особливого значення у своїй творчій діяльності письменники-сюрреалісти 
надавали свідомому і несвідомому, реалізованому через засоби «автоматичного 
письма», правила випадковості, сновидіння, через навмисно сумбурну компози-
цію, раптову зміну ритму тощо. 

Сюрреалізм у літературі представлений творчістю таких великих майстрів, як 
Поль Елюар, Луї Арагон, Федеріко Ґарсія Лорка, Пабло Неруда, серед українських 
письменників – Богдан-Ігор Антонич, Василь Барка, Олег Зуєвський та ін.

Своїми попередниками художники-сюрреалісти оголосили російського живо-
писця Марка Шагала та італійського архітектора Антоніо Гауді. Особливого по-
ширення сюрреалізм набув саме у малярстві (Макс Ернст, Ів Тангі, Рене Маґрітт, 
Поль Дельво та ін.). Найвидатніший художник цього напряму – Сальвадор Далі, 
який запропонував два методи художньої творчості: введення у нереальний, фан-
тастичний пейзаж предметів навмисно буденних або спотворення реальних до 
страхітливого образу. 

На картині «Передчуття громадянської вій
ни» зображені два людиноподібні тіла, які ніби 
зрослися між собою, але водночас борються 
одне з одним. Одне тіло – це страшна людська 
голова, що зрослася з рукою й ногою. Друге – це 
ніби дві руки, страхітливо понівечені приро-
дою, і все це – на тлі мертвого пейзажу.

За часів Другої світової війни центр сюрреа-
лізму перемістився в Америку. Найвищого роз-
квіту сюрреалізм досягнув у 1930–1950-х рр.

¡	Сальвадор Далі. Передчуття  
громадянської війни (1936)

¡	Михайло Андрієнко-Нечитайло. Ярмар-
ковий намет (1933)

У живописі сюрреалізму головне – діяти на гля-
дача асоціаціями, тому в ньому «важке зависає, 
тверде розтікається, м’яке костеніє, мертве ожи-
ває, міцне руйнується, живе перетворюється на 
гнилизну і порох». 

Жанна Безвершук 
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˞̝̓̉̌̏̃̆ ̩̠̑̏̈̍́̓̓ȟ ̂́̄́̓̒̓̃̏ ̏̑̍̕ ̨ ̨̒̓̑́̓̆̄̊ ̠̏̂̑́̈̏̓̃̏̑̆̎̎ θζɀιζȤ̖ ̑̑Ȣ ˢˢ  ̒ Ȣ̓ 
̨̘̝̒̃̅́̓ ̐̑̏ ̓̆ȟ ̏̚ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̆ ̗̍̉̒̓̆̓̃̏ ̒̌̏̃́ ̨̙̔̃̊̌̏ ̔ ́̈̔̕ ̨̑̏̈̋̃̓ Ȣ̔ ˜̑̏̓̆ ̒́̍̆ 
̃ ̗̆̊ ̘́̒ ̝́̓́̌̎̏̕ ̤̝̠̏̂̑̉̃́̓̒ ̐̑̉̑̏̅̎̉̊ ̐̌̉̎ ̖̝̔̅̏̇̎̏̄̏ ̑̏̈̃̉̓̋ ȟ̔ ̠̤̝̐̑̉̐̉̎̓Ȥ
̠̒ ̨̝̃̌̎̆ ̘̓̃̏̑̆ ̠̈̍́̄́̎̎ ̨ ̃̌́̅̎̉̍ ̘̠̃̓̑̔́̎̎̍ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̔ ̟̝̃̓̉̒̋́̓ ̔ ̐̑̏̋̑̔̒̓̏Ȥ
̃̆ ̌̏̇̆ Ⱥ̤̅̉̎̏̄̏ ̍̆̓̏̅̔ȻȢ

Репресії і політичні гоніння нищать найкращих молодих поетів і прозаїків, 
на довгі десятиліття утверджують похмуру агітку, спричиняють появу «кол-
госпних епопей», «виробничих», історико-революційних та інших творів, скон-
струйованих, окрім поодиноких винятків, не так за художніми, як за ідеологіч-
ними законами. 

		  	 Український кінематограф початку ХХ ст.  
як авангардне явище

У молодому мистецтві кіно на початку ХХ ст. у стилі авангардизму працювали 
французькі кінорежисери Луї Деллюк, Жан Епштейн, Поль Елюар; німецькі – Ві-
кінг Еггелінг, Ганс Ріхтер, американські – Майя Дерен, Френк Стауффахер. 

У радянському кіномистецтві авангардизм мав такі відгалуження: докумен-
тальне кіно, ігрове кіно, політично заангажований кінематограф (Олександр Дов
женко, Сергій Ейзенштейн), наукове кіно. 

Авангардизм у цьому виді мистецтва виявився у перших мультфільмах та ні-
мому чорно-білому кіно.

Кіно на початку ХХ ст. активно здобувало попу-
лярність в усьому світі. У радянській Україні молоді 
письменники, які прийшли з революційних фронтів, 
пропонували для зйомок власні сценарії. 

Учорашні члени «чорних» трибуналів і політруки 
намагалися створити агітфільми про «світле» май-
бутнє і «чорне» минуле, а ще про «нову малоросій-
щину, нову гнилизну», все, «що мало ознаки україн
ського: історія, народна культура і звичаї» (Лариса 
Брюховецька). 

Заснування ВУФКУ1 13 березня 1922 р. стало знако-
вим. Це день народження українського кіно.

Тема перемоги революції в тодішніх українських 
кінокартинах виразно домінувала. Більшовицькі заго-
ни показували у вигідному світлі, а білогвардійців та 
«банди» (петлюрівські, махновські, стрілецькі), а та-
кож повстанські угруповання виставляли в неприваб
ливому вигляді. 

Українські кіносценаристи й режисери стали й кі-
нокритиками в журналах «Кіно» та «Життя і рево-
люція», видали фахову брошуру «Кіно і кінофаб

«Кінематограф став  авангар-
дистським у той момент, коли 
досяг своєї творчої зрілості, 
коли навчився, працюючи 
з монтажем, кадром, зображен-
ням, розповідати історії». 

Кирило Розлогов, кінознавець 

1 ВУФКУ – Всеукраїнське фотокіноуправ
ління – творча, але виразно провладна 
кінематографічна організація, яка діяла 
в 1922–1930 рр.

Логотип 
ВУФКУ
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рика» (1928). Проте митців суворо 
рецензували. 

Євген Черняк зазнав репресій за 
рецензію на «Арсенал» Олександра 
Довженка та статтю «Кіно у нас і за 
кордоном» про високий рівень кіноін-
дустрії у світі.

Талановиті кіносценаристи і режи-
сери (Соломон Лазурін, Дмитро Бузь-
ко, Георгій Тасін, Георгій Стабовий, 
Григорій Епік, Михайло Панченко) 
писали політично гострі кіносценарії («Боротьба велетнів» (1926), «Ордер на 
арешт» (1926), «Два дні» (1927)), а радянська влада високими гонорарами та від-
знаками заохочувала появу кінокартин, які уславлювали новий суспільний лад. 

Українська кіносправа виявилася надзвичайно цікавою для багатьох молодих 
письменників. Навіть роман «Місто» Валер’ян Підмогильний спочатку писав як 
кіносценарій, а Юрій Яновський та Олександр Довженко поза кінематографом 
своєї творчості не уявляли. Юний Яновський у 1925 р. став художнім редактором 
Одеської кінофабрики, а в його романі «Майстер корабля» сучасники легко впі
знавали талановитих творців кіно, які там працювали. 

І Лесь Курбас, і Майк Йогансен співпрацювали і з ВУФКУ, і з театром. Кінема-
тограф дав могутні крила талантові Олександра  Довженка. Фільм «Звенигора» 
(сценарій Майка Йогансена та Юрка Тютюнника) у його переробці став мистець-
ким явищем. А М. Йогансен та Ю. Тютюнник іще й перекладали українською мо-
вою написи в зарубіжних фільмах, придбаних ВУФКУ для показу українським 
глядачам.

Образ Т. Шевченка в українському кінематографі мав неабияку популярність. 
М. Панченко написав кіносценарії до фільмів «Тарас Шевченко» (1925) і «Малий 
Тарас» (1926). Відомо, що М. Семенко працював над кіносценарієм за романом 
П. Куліша «Чорна рада», М. Бажан – над кіносценарієм за повістю «Микола Дже-
ря» І.  Нечуя-Левицького, М. Вороний – над кіносценарієм за повістю І.  Франка 
«Захар Беркут». Однак через «пролеткультівські» звинувачення у націоналізмі не 
всі кіносценарії за творами українських класиків стали кінокартинами.

Дискусійне розв’язання мистецьких проблем ставало процесом ідеологіч-
ним, некерованим, починалися наклепи й доноси. Врешті, загроза молодому 
українському кінематографу прийшла саме з боку ВУФКУ. У вересні 1928 р. 
в  Києві під час наради письменникам, кіносцена-
ристам і режисерам із високої трибуни було вказа-
но, як саме треба писати, які теми і герої достойні 
екранізації, а які – шкідливі й ворожі. У відповідь 
на таку настанову ще більше розгорілася супереч-
ка. Це, як і літературна дискусія, налякало радян-
ську владу. Почалися арешти, суди, страшні виро-
ки, що завдали непоправних втрат українському 
кіно.

«Були розстріляні Михайль Се-
менко, Дмитро Бузько, Олесь До-
світній (автор сценарію “Провока-
тор”), Ґео Шкурупій (“Синій 
пакет”, “Спартак”), Михайло Яло-
вий (“Василина” за повістю І.  Не-
чуя-Левицького “Бурлачка”)». 

Лариса Брюховецька 

Постери до фільмів  
«Звенигора» (1928) і «Сумка 
дипкур’єра» (1927).  
Режисер Олександр  
Довженко 
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˙˕ˢˍ˖˘˩  
˞˒˙˒˚˗˛ 
ɋρψωςɁρωσχɌ

˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Рік народження Михайла Васильовича Семенка відомий, а ось число і місяць 

у різних джерелах щоразу інші: 18 грудня, 19 грудня, 31 грудня. Народився май-
бутній поет-футурист у багатодітній сім’ї в селі Кибинці на Полтавщині. Мати, 
Марія Стефанівна, дівоче прізвище – Проскура, була відома як письменниця кри-
мінальних сюжетів в етнографічному стилі, а також пропонувала тогочасній пре-
сі невибагливе чтиво для жінок під псевдонімом Марія Проскурівна. У чотири 
роки Михась уже вмів читати, згодом опанував гру на скрипці, закінчив Хороль-
ське реальне училище. 

Вступати у зріле життя Михайло вирішив у Петербурзі, але для навчання 
в консерваторії не вистачило коштів. Найкраще розуміла трагедію сина, найобда-
рованішого серед семи дітей, рідна мати, про що дізнаємося з її листа: «Моя душа 
хотіла і тобі музики, як і твоя». У 1912 р. Михайло вступає до медичного закла-
ду – Петербурзького психоневрологічного інституту, проте літературної творчос-
ті не покидає. 

У Петербурзі під час багатолюдних зібрань Михайль  Се-
менко чув в інтерпретації самих авторів і був захоплений вір
шами російських поетів і поеток нової хвилі: Олександра 
Блока, Валерія Брюсова, Володимира Маяковського, Анни 
Ахматової. 

1913 р. в київському видавництві «Відродження» вийшла 
друком перша збірка Семенка «Prelude», яка за «символістські 
вірші» отримала схвальну оцінку Грицька Чупринки й Мико-
ли Вороного. 

На початку 1914 р. у Києві Михайло Семенко разом із ху-
дожниками Павлом Ковжуном та рідним братом Василем за-
сновує перше футуристичне об’єднання, учасники якого при-
думали собі екзотичні імена – Михайль, Базиль, Павль. До 
речі, подібне перейменування на закордонний манер надалі 

¡	Михайль Семенко.  
Фото (1910)
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міцно увійшло в моду серед українських футуристів (Георгій Шкурупій перетво-
рився на Ґео Шкурупія, Михайло Йогансен став Майком Йогансеном, а Микола 
Бажан – Ніком Бажаном). 

˗̃̆̑̏̔̓̔̑̉̈̍̕ ɉ̃ ̨̅ ̌́̓̉̎Ȣ ÑÕÅÒÏ ɀ ̙̔̋́̓ Ɋ̉ ɀ ̗̆ ̙̐̏̔̋̏̃̉̊ ̔̓̔̑̉̈̍̕ȟ ̨̏̒̎̏̃̎ ̐̏̌̏-
̠̇̆̎̎ ̠̋̏̄̏ ˙̖̝̉́̊̌ ˞̆̍̆̎̋̏ ̃̉̋̌́̃ ̔ ̨̖̍́̎̆̒̓́̕ ηοηκ ̑Ȣ Ⱥ˞́̍Ȼ ̓́ Ⱥ˗̃̆̑̏̔̓̔̕-
̑̉̈̍ȻȢ ˚́ ̗̝̏̍̔ ̨̆̓́̐ ̨̘̠̓̆ ̂̔̌́ ̠̒̐̑̍̏̃́̎́ ̐̑̏̓̉ ̨̨̗̩̋́̎̏̎̈́ ̓́ ̝̂̔̅Ȥ̠̋̏̄̏ ̝̋̔̌̓̔ 
̃ ̨̗̍̉̒̓̆̓̃Ƞ ̩ ̩ ̐̑̆̅̒̓́̃̎̉̋̉ ̙̐̑̏̄̏̌̏̔̃́̌̉ Ⱥ̋̑́̒̔ ̙̐̏̔̋̔Ȼ ̓́ Ⱥ̨̘̅̉̎́̍̎̉̊ ̌̆̓ȻȢ

Перші українські футуристи організовують друкарню «Кверо», у якій вихо-
дять дві збірки Семенка-поета, що «мали намір образити всяку публіку», призви-
чаєну до вишуканої культури модернізму (Олег Ільницький). Збірку віршів М. Се-
менка «Дерзання» із маніфестом-передмовою «Сам» читачі сприйняли неодно
значно: саме тоді, коли царська влада заборонила святкувати 100-літній ювілей 
Тараса Шевченка, на його добре ім’я посягнув іще й новоспечений поет-футурист, 
адже завершував маніфест словами: «Час титана перевертає в нікчемного ліліпу-

та, і місце Шевченкові в записках наукових то-
вариств. Але не можу й я уникнути сього свят-
кування. Я палю свій “Кобзар”»1. Однак сучас-
ники кверофутуриста не зрозуміли, і книгарні 
почали одноголосно відмовлятися брати для 
реалізації нові збірки М. Семенка, а поет гірко 
жартував, що спалив «Кобзаря» разом із со-
бою. 

Михайль Семенко намагався європеїзува-
ти й урбанізувати українську літературу. 
Основне, на його думку, – прагнення зробити 
мистецтво динамічним, яке розумітимуть як 
вічний рух до оновлення. Тож творив футуризм 
відмінний від європейського і російського.

Те, що наступного року молодий автор зі-
брався емігрувати до Америки, тільки припу-

щення. Відомо, що коли почалася Перша світова війна, його призвали в армію, 
і поет опинився у Владивостоці, де після російсько-японської війни стояв росій-
ський гарнізон на випадок відкриття японського фронту. Саме у Владивостоці 
М. Семенко вступає до професійного симфонічного оркестру, в якому почав гра-
ти партії перших скрипок, отже, був скрипалем неабияким.

Футуризм виявився не єдиним напрямом творчих задумів поета. У 1915 р. 
М. Семенко публікує цикл «Крапки і плями», започатковує ним «другий період» 
своєї творчості, позначений впливом імпресіонізму, що засвідчує чергову спробу 
модернізації традиційної лірики. 

Поетична творчість Михайля Семенка набирає обертів, і одна за іншою на па-
пір лягають збірки «П’єро задається» (1918), «П’єро кохає» (1918), «Дев’ять поем» 
(1918) та написана вже в Києві – «П’єро мертвопетлює» (1919). У цих поетичних 
книгах М. Семенко відобразив еволюцію себе самого, показав, яким він став за 

«Нам треба догнати сьогоднішній день. 
Тому плижкуємо». ...«Бажаємо штуч-
ним рухом наблизити наше мисте-
цтво до тих границь, де у всесвітнім 
мистецтві починається нова ера». 

Михайль Семенко. «Кверофутуризм» 

1 Юрій Ковалів звертає увагу: «Вимовляючи “Я палю 
���� Кобзар”, М. Семенко робив логічний наголос 
на “свій”, а не “Шевченків”, вживав метонімію, 
вказуючи на небезпеку народницького культу 
Т. Шевченка як дискредитації сутності його духу 
і творчої спадщини... То був протест проти 
наслідування поезій Т. Шевченка,  
їх дублювання та опрощення».
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цей час. Остання книга дуже відрізнялася від усіх попередніх, власне, владивос-
тоцьких, бо з ніжного і смішного від надмірної закоханості юнака ліричний герой 
перетворився на справжнього блазня, з’явилася зловісна маска Арлекіна. 

Жіночі образи зі збірки «Дев’ять поем» викликали в читачів якщо не огиду, то 
співчуття. Зате образ юного Арлекіна, започаткований М.  Семенком, виявився 
популярним надовго. Поет-«шістдесятник» Ігор Калинець у свої студентські роки 
під впливом М. Семенка теж написав цикл про П’єро.

Упродовж 1918–1919 рр. Михайль Семенко видав дев’ять поетичних книг, хоч 
ледве знаходив кошти, щоб за них розрахуватися. Серед випущених тоді книжок 
були і збірки, названі промовисто – «Bloc-notes» (1919) та «В садах безрозних» 
(1919). Назва першої – буденна – «Блокнот», тобто записник, а поетика назви на-
ступної засвідчує, що божественні сади поезії в більшовицьку епоху втрачають 
цвіт, у них не квітнуть троянди, тому вони «безрозні».

1919 р. митець проголосив «революційний футуризм». 
Та незабаром у Київ приходить «біла» армія. Очікуючи ареш
ту й розстрілу, Михайль Семенко детально переповів 
Валер’янові Поліщуку власну біографію і залишив у нього 
на зберігання пакет із недрукованими віршами. М. Семенка 
справді заарештувала «денікінська контррозвідка» як кому-
ніста, вилучила в нього книжки та рукописну поему «Океа-
нія», яка відтоді зникла назавжди, але за два тижні митця 
все-таки відпустили. 

Паралельно з творчістю М. Семенко пропагує теорію фу-
туризму, організовує «Ударну групу поетів-футуристів» 
(1921), «Аспанфут» (Асоціацію панфутуристів, 1921), заради 
літератури жертвує відповідальною партійною посадою і на-
віть виходить із партії з неабияким ризиком для себе самого. 
У 1922 р. М. Семенко проголошує панфутуристичну теорію. 

˜́̎̔̓̔̑̉̈̍̕ ɀ ̨̘̠̓̆ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̏̄̏ ̔̓̔̑̉̈̍̕ ȟ̔ ̖̝̐̑̉̉̌̎̉̋̉ ̠̩̋̏ ̠̅̏̓̑̉̍̔̃́̌̉̒ ̐̏̈̉-
̨̗̩ȟ ̏̚ ̘̋̌́̒̉̎̆ ̗̍̉̒̓̆̓̃̏ȟ ̠̙̒̄̎̔̃̉ ̙̃̆̑̉̎̉ ̒̃̏̄̏ ̑̏̈̃̉̓̋ ȟ̔ ̨̤́̄̏̎̈̔ȟ ́ ̓̏̍̔ ̓̑̆̂́ 
̎̆̄́̊̎̏ ̑̏̈̃́̌̉̓̉ ̊̏̄̏ȟ ̏̂̚ ̈ ̨̔̌́̍̋̃ ̒̓́̑̏̄̏ ̊ ̠̎̆̄̏̅̏̄̏̚ ̟̒̋̏̎̒̓̑̔̃́̓̉ ̎́̅-
̗̍̉̒̓̆̓̃̏Ȣ

¡ Анатолій Петрицький. 
Портрет поета-футуриста 
М. Семенка (1929)

«М. Семенко неодноразово 
наголошує на інтернаціо-
нальності футуристичного 
руху (очевидно, у цьому 
слід шукати витоки етимо-
логії частки “пан” у назві 
нового напряму – як сино-
німічної лексемі “світовий” 
у словосполученні “світова 
революція”)». 

Анна Біла 

«Нас цікавить “зорова поезія”, поезомалярство. Вона виникає 
на трупі дотеперішньої поезії… Треба втілить у відповідну 
форму звільнену велетенську думку. Думку, котра оперує ма-
сивами, синтезованими поняттями, а не поняттями первісни-
ми, індивідуальними. Думку, котра виробить свою граматику 
й власні закони зв’язання речень – бо елементами речень бу-
дуть міста, тунелі, льодовики, гори, верховини, океани, вияви 
титанічного змагання велетенського людського колективу з 
природою… вона втілюється або в динаміці мас, або в статиці 
велетенських полотен, на яких розкидані синтетичні поняття». 

Михайль Семенко. «Поезомалярство» 
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У цей період спостерігаємо у творчості митця тяжіння до «поезомалярства», 
яке він обґрунтовує в однойменній статті-маніфесті 1922 р. Форма, на думку Ми-
хайля Семенка, може порятувати поезію, що вмирає в добу економічних змін.

Митець спробував поєднати поезію та малярство в «Каблепоемі за океан». 
Вона складається з восьми карток, узятих у рамки, які нагадують більше картини, 
ніж художній текст. Кожна така картка містить дві вертикальні площини, розбиті 

на горизонтальні смуги.
Закономірно, що в київському футуризмі запанувала 

криза й утворився вакуум, коли після періоду такої ша-
леної активності М.  Семенко виїхав влаштовуватися 
працювати на Одеську кінофабрику, однак не залишився 
там і назавжди повернув до літературного ремесла Юрія 
Яновського. 

Хоча на кіностудії Михайль Семенко пропрацював два 
роки, там же познайомився зі своїм новим коханням – 
акторкою Наталею Ужвій, подбав про працевлаштуван-
ня Миколи Бажана, співпрацював із Ґео Шкурупієм над 
кіносценаріями, його не випускала з обіймів авангардна 
поезія. Олег Ільницький пише, що М. Семенко був задія-
ний у написанні двох сценаріїв («Чорна рада» за рома-
ном П. Куліша та «Небіж Рамо» О. де Бальзака), але жо-
ден із них не був реалізований, брав участь у роботі над 
фільмом про Тараса Шевченка. 

Очевидно, непевність у кар’єрі на теренах кіно й маг-
нетизм футуристичної лірики зробили своє: Сем, як його 
називали найближчі друзі, повернувся до Києва. Саме 
тут Михайль заснував літугруповання «Бумеранг», а в 
збірнику «Зустріч на перехресній станції» надрукував 
«Розмову трьох», у якій із Миколою Бажаном і Ґео Шку-
рупієм обмірковував можливість нової творчої спілки. 
Однак проживши з дружиною, донькою-підлітком і но-
вонародженим сином цього разу в Києві два роки, 
М.  Семенко покинув їх і переїхав до тодішньої столиці 
України – міста Харкова. 

У розпал літературної дискусії, в якій брали участь і 
митці, і члени комуністичної партії, а загалом це дійство 
супроводжувалося доносами та численними звинува-
ченнями, М. Семенкові вдалося створити у Харкові жур-
нал «Нова ґенерація», а навколо нього і нову літературну 
організацію з однойменною назвою. 

Із 1927 до 1930 рр. на сторінках «Нової ґенерації» 
Михайль Семенко та учасники нового угруповання роз-
вивали принципи панфутуризму. Журнал прагнув оглядо-
во охопити увесь український авангард, тож у часописі 
друкували статті про кіно, театр, живопис, фотографію 
та архітектуру, а самі публікації мали резюме1 іноземними 

¡ Михайль Семенко. Світ (збірка 
«Моя мозаїка») (1922)

¡ Михайль Семенко. Каблепоема 
за океан. Картка № 1 (1920) 
(надрукована у журналі «Сема- 
фор у майбутнє», 1922, ч. 1)

1 ������ – тут: інформація, стислий 
виклад суті статті чи книжки.
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мовами, часом заголовки й підзаголо-
вки теж дублювали французькою, ні-
мецькою, англійською й навіть еспе
ранто. 

У 1928 р. на сторінках видання з’яви
лася рубрика «Реабілітація Шевченка», 
якою М. Семенко вкотре викликав во
гонь на себе. І хоча його нова дружина 
Наталя Ужвій згодом долучилася до 
створення пам’ятника Т.  Шевченку в 
Харкові (позувала як покритка Кате-
рина), ціла серія віршованих памфле-
тів на тему Т.  Шевченка спричинила 
нові неприємності. Однак насправді 
виступи футуристів були спрямовані проти фальшивої канонізації «батька Тара-
са». Так само сатирично вони в ті часи підходили й до образу Леніна. 

Загроза арешту М. Семенка також посилюється. Як і В. Маяковський у Росії, 
поет-футурист у Харкові змушений писати й видавати власну функціональну по-
езію (збірник «З радянського щоденника» (1932)): схематичні перекази газетних 
статей, віршовані лозунги та агітки. Тож митець із неприхованим болем зізнаєть-
ся: «Писать про активність я мушу, забувши про людську душу». 

Збірка публіцистичних віршів «Міжнародні діла» (1933) вже нічим не відріз-
нялася від «класової» за своєю суттю поезії: «як усі», М.  Семенко прославляє 
СРСР та викриває націоналістів. Єдиним вартісним твором цього періоду стала 
поема «Німеччина» (1936), у якій автор у сатиричній формі порушив проблему за-
грози фашизму.

Михайля Семенка заарештували 26 квітня 1937 р. в Києві у готелі «Континен-
таль». На ім’я поета виписали аж два ордери на арешт, адже він постійно їздив то 
до Києва, то до Харкова. Очевидно, слідчі катували митця немилосердно, бо 
власноручно підписав усі зізнання, яких від нього вимагали, визнав себе теро-
ристом, який нібито мав учинити замах на секретаря ЦК КП(б)У С. Косіора під 
час демонстрації 1 травня 1937 р.

Отже, Семенко-поет пройшов багато етапів творчості, змінював стиль, експери-
ментував, рухався від лірики до кверофутуризму, через імпресіонізм, «бунт проти 
Шевченка», панфутуризм, поезомалярство тощо. Але він ніколи не відмовлявся від 
створеного в різні періоди життя. Імовірно, девізом для Семенка були слова Олени 
Гуро «Створене вже не належить тобі», що стали епіграфом до збірки «Кобзар». 

Михайль Семенко – єдиний митець, який був водночас і поетом, і теоретиком 
українського футуризму початку XX ст. Тривалий час його творчість замовчува-
ли. Та сьогодні вона має значний вплив і на читачів, і на сучасних митців, які шу-
кають нових форм. 

На початку 1990-х рр. сформувалися і діяли дві поетичні групи, у певний спо-
сіб пов’язані з творчістю засновника українського футуризму: у Харкові «Червона 
фіра» (Сергій Жадан, Ростислав Мельників, Ігор Пилипчук) й у Івано-Франків-
ську «Нова деґенерація» (Іван Андрусяк, Степан Процюк, Іван Ципердюк).

¡ Павло Ковжун. Обкладинки журналу  
«Нова ґенерація» (1929)
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˜̘̏̆̓̉̎́ ̨̘̝̓̃̏̑̒̓ ˙̖̠̉́̊̌ ˞̆̍̆̎̋́ ɀ 
̨̖̃̉̅ ̈́ ̨̍̆̇ ̨̗̩̓̑́̅̉ 

У 2012 р. в Україні в об’єктиві культурного життя були 120-річчя від дня наро-
дження і 75-річчя від часу розстрілу Михайля Семенка. Поет повернувся до чита-
чів посмертно своєю творчістю. 

Футуризм об’єднав оригінальних талановитих митців, доля яких була трагіч-
ною. Олег  Ільницький зазначає, що наш національний футуризм у поезії варто 
вивчати, бо це здобуток як української, так і європейської літератури. У техніці 
літературного письма футуристи заперечували потребу психологізму у творах, 
закликали вивести з ужитку прикметник, який нібито сповільнює сприйняття, 
бо «тоді голий іменник постане у всій красі», намагалися не вживати затертих об-
разів та «полинялих» метафор. 

Об’єктом поетичного захоплення футуристів стали 
машини, інша різноманітна техніка, наукові винаходи. 

Тож Михайль  Семенко вітав науковий прогрес, 
руйнування старих устоїв життя, електрифікацію, меха-
нізацію. Та особливістю його творчого доробку було те, 
що він поєднував, здавалося, непоєднуване. Сам поет 
так одного разу визначив власну творчість: «І футу-
рист, і антиквар».

Письменник Олег Коцарев констатує, що «у текстах, 
узятих з різних збірок, вимальовується два, а то й біль-
ше, доволі різні Семенки. Один із них – поет-експери-
ментатор, він розкладає тексти на звуки, складає слова 
у візуальні структури, епатує чужорідною риторикою», 
а інший – доволі ліричний. 

Михайль Семенко звернувся у своїй ліриці до вер-
лібрів, які до нього вводили в українську поезію Леся Українка («Ave, regina», 
1896, «Уривки з листа», 1897) та Іван Франко («Вольні вірші», 1906).

ˏ̨̆̑̌̂̑ ɉ̕ ̑Ȣ ÖÅÒÓ ÌÉÂÒÅ ɀ ̨̝̃̌̎̉̊ ̨̃̑ Ɋ̙ ɀ ̨̠̐̏̆̈ ̈ ̎̆̑̉̍̏̃́̎̉̍̉ ̊ ̨̙̎̆̑̃̎̏̎́̄̏̌̏̆̎̉-
̍̉ ɉ́ ̒̓̑̏ ̨̘̎̉̍ Ɋ̉ ̃̆̑̒́̍̉ ɉ̃ ̨̙̠̑̏̑̅̋́̍ Ɋ̉ȟ ̏̚ ̖̝̐̏̏̅̉̓ ̨̈ ̝̏̌̋̌̏̑̔̕ ɉ̈ ̠̠́̍̏̃̌̎̎ 
̓́ ̨̨̙̎ ̃̉̅̉ ̩̎̆̑̉̍̏̃́̎̏ ̩̎́̑̏̅̎̏ ̨̌̑̉̋ Ɋ̉Ȣ ˠ ̨̨̌̓̆̑́̓̔̑ ˰̃̑̏̐̉ ̓́̋́ ̏̑̍́̕ ̂̔̌́ ̐̏-
̙̟̉̑̆̎̏ ̃ ̘́̒̉ ̨̝̘̘̠̒̆̑̆̅̎̏̃ ̃ ̗̖̆̑̋̏̃̎̉ ̨̨̠̖̌̓̔̑̄ȟ ̨̨̙̐̈̎̆ ɀ ̒̆̑̆̅ ̨̗̝̖̎̍̆̋̉ ̐̏̆-
̨̓̃Ȥ̨̑̏̍́̎̓̉̋̃Ȣ ˚́ ̨̍̆̇ ˢ˴ˢ ̨ ˢˢ ̒ Ȣ̓ ̨̃̆̑̌̂̑ ̤̒̓́ ̠̐̏̐̔̌̑̎̉̍ ̨ ̈Ȥ̨̐̏̍̇ ̨̨̍̏̅̆̑̎̒̓̃ ̓́ 
̨́̃́̎̄́̑̅̉̒̓̃Ȣ ˣ̠ ̎́̂̌̉̇̆̎́ ̅̏ ̐̑̏̈̉ ̏̑̍́̕ ̨̙̃̑̏̃́̎̏̄̏ ̓̃̏̑̔ ̤̍́ ̙̎̆̃̉̍̔̆̎̔ ̊ 
̨̝̔̎̋́̌̎̔ ̐̑̉̑̏̅̎̔ ̘̒̉̎̓́̋̒̉̎̔ ̂̔̅̏̃ Ȣ̔

У верлібрах опускається римування окремих рядків або внутрішня рима в од-
ному й тому самому рядку. Від білих віршів (верланів) верлібр відрізняється тим, 
що в білих віршах, які неодмінно звучать урочисто, завжди існує чітко виражена 
внутрішня метрична акцентно-інтонаційна структура, тому ці вірші з’явилися 

«Принадність мотора заміни-
ла для футуристів чарівність 
жіночого тіла чи квітки». 

Микола Бердяєв

«…коливання між експеримен
том, бравадою та сентиментом, 
мабуть, і є головним секретом 
поетичного феномена Михай
ля Семенка. У багатьох випад
ках (хоч і не завжди) ці інгре-
дієнти складались у смачну, 
та не кожному доступну, літе-
ратурну страву». 

Олег Коцарев 
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значно пізніше, ніж верлібри, коли поезія вже набула достатньо відмінних від 
прози рис. Білими віршами написані драми В. Шекспіра, Лесі Українки, І. Кочерги. 

Верлібр постає як дуже зручна форма урбаністичної поезії.
Поет вражений міськими пейзажами. Він із захопленням і задоволенням вди-

хає запах бензину, любить швидкий рух (пригадаймо, що на початку ХХ ст. ще іс-
нував паритет між коне- й автоперевізниками). Він спостерігає цей «життєрух» із 
вікна кав’ярні, де любить посидіти з друзями. Тож не дивно, що одним із провід-
них образів у поезії М. Семенка стало саме місто. Назву «Місто» має низка пое-
зій, які можна розрізнити за другою назвою (за першим рядком): «Зойкно виліта-
ли...», «Осте сте...», «Вдихаю я тонку отруту...», «Сонце освітлювало...», «Вечір 
подощовий...», «Місто мокре», «Блимно і крапно». Міська атрибутика панує й 
у віршах «Будинки», «Тротуар», «Улиці», «Асфальт», «В кафе».

Оригінальність думки та словесну гру митець вважає основним критерієм 
цінності у творах. Поезія Семенка – це експеримент: словесні вправи (розкладан-
ня слів на частини, мозаїка лексем тощо), нервовість, поринання в психологічні 
процеси. Зважаючи на такі експерименти, дехто називає Семенка українським 
«предтечею постмодернізму».

Розглянемо поезію «Місто» («Осте сте...») (книга «Дерзан-
ня», 1914), у якій уже в перших трьох рядках передано звуки 
металу, що спонукають сприймати вірш у сріблястих тонах. 
Велика кількість народу (візники – люди / трамваї – люди) 
створює так званий «білий шум», який заважає чути виразно 
бодай щось («автомобілібілі / бігорух / рухобіги  / рухливобі-
ги»), а образ каруселей, який на звуковому рівні перетранс-
формовується у слова, далекі від цього поняття, змушує візу-
альну картину міста уявно хитатися. Якщо образи механізмів 
подано візуально, а руху – тактильно, то такі лексеми, як 
«дим», «бензин», «чад», сприймаються читачами нюхом як не 
особливо приємні, тому автор вживає слово «кахикать». Але 
ж поруч із ним ще й лексема «кохать» і «життєдать», а тому в 
М.  Семенка місто постає активним осередком життя, наро-
дженням нової цивілізації. 

Урбанізм сприяв формуванню особливого стилю поета. 
Мабуть, ви вже зауважили, що однією з особливостей твор-
чості Михайля Семенка є експеримент над звуком. Він навіть 
творить неологізми, які сприяють посиленню звучності й зна-
чущості поетичних текстів, вводить розмовно-побутову та нау
ково-термінологічну лексику й завдяки мозаїчності компонує 
своєрідний «телеграфний стиль».

«Так званий “телеграфний стиль” Семенка надає його поезіям осо-
бливої ритміки. Поет Михайль Семенко задіює у своїх творах рит-
ми й наспіви морзянки як носій, як елемент, як знак, який дає йому 
можливість втілити творчий задум, створити мистецький текст». 

Ігор Сокорчук ¡ Джеремі Манн.  
Мегаполіс (поч. ХХІ ст.)

¡ Олександр Богомазов.  
Трамвай (1914)
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Любов до міста і прагнення нового порядку про-
вокує специфічне ставлення до природи, яку митець 
називає «балаганом» і хоче, щоб її «чорти вхопили», 
бо неможливо реалізувати жодні «бажання». Вірш 
М.  Семенка «Бажання» – це унікально переданий 
поетом хвилинний настрій, мить емоцій. Зміна сві-
ту, омріяна ліричним героєм поезії, постає дещо 
дивною. Безумовно, що поет вдається до гіпербол, 
коли закликає дати супутникові нашої планети Мі-

сяцю березової каші, тобто відлупцювати. Проте у творі є явне небажання мири-
тися із сірістю, нічого не діяти, навпаки, помітне прагнення якнайшвидше пере-
творити життя власне й усіх навколишніх на казку: віддати зорі дітям, казковий 
одяг – убогій наймичці, і не скиглити, й не нарікати на світ, як балаган. 

Важливу роль для сприйняття твору відіграє його будова: поет використав 
верлібр, щоб повніше передати захоплення красою природи і сум через те, що 
навколо панує «безлад». І хоча вірш М. Семенка «Бажання», як і інші його твори, 
вирізняється формальними й мовними експериментами, епатажністю, та все ж 
значною мірою наділений ліризмом.

Вірш «Запрошення» («Ви знаєте?») (1914) зі збірки «Дерзання» належить до 
другого періоду творчості поета – «кверофутуризму» – футуризму пошукового. 
В алегоричному зверненні до старшого покоління митців (у руках якого «трості») 
ліричний герой, молодий, сміливий і натхненний поет, розкриває всі переваги 
свого нового світу («Батиєвої гори») модерної поезії. 

Він закликає не сприймати футуристів як звірів, а прийти до них у гості – по-
милуватися їхніми просторами. І подивитися є на що: епітети «прекрасна» гора, 
«сильні, молоді, сміливі люди», неологізм «сніго-біле» поле, риторичні оклики: 
«Ах, як тут гарно! Як тут симпатично і різнобарвно!» – творять величну, чис-
ту, насичену кольорами і сповнену життєвої енергії та неозорого простору карти-
ну поетичного світу молодого поета. Енергії та динамізму слову футуриста дода-
ють інверсія «бажання сміливого», риторичні запитання: «Ви знаєте? Ви, певне, 
не були там ніколи? Не гуляли по сніго-білому полю?». 

Алегорія поширюється далі: «ми не заздрим і Батиєві, бо нам дуже вдячна ця 
прекрасна гора» – молоді поети не прагнуть узяти в полон усе літературне життя, 
як колись Батий захопив із гори Київ,   вони добре почуваються на власній пое-
тичній горі. Твір написаний білим віршем, у якому вже немає римування, але ще 

зберігається традиційний віршовий розмір – ямб. 
Поет і на формальному рівні відступає від традиції, 
однак іще повністю її не заперечує. 

А вірш «Запрошення» («Я покажу вам безліч сві-
тів») належить до збірки «П’єро мертвопетлює» 
(1919) того ж другого, «кверофутуристичного» періо-
ду творчості Михайля Семенка, але написаний на 
його завершення. 

Тепер футуристичний проект поета набрав сили і 
пішов іще далі від традиційних форм поетичної твор-
чості. Тож удруге звучить алегоричне запрошення уже 

¡ Віктор Сидоренко.  
Енергетичний потік (2013)

¡ Вікторія Грубляк. 
Батиєва гора (2011)
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ДЕКАДАНС (від фр. décadence – занепад) постає в період занепаду реалізму 
наприкінці XIX ст. у Франції. Йому притаманні відчуття зневіри, відчаю, втеча від 
реальної дійсності. Найвидатнішими представниками декадансу є Артюр Рембо, 
Стефан Малларме, Поль Верлен у Франції, Моріс Метерлінк, Еміль Верхарн у 
Бельгії, Микола Вороний, «молодомузівці», Григорій Чупринка, Микола Філян-
ський в Україні, Дмитро Мережковський, Федір Сологуб, Зінаїда Гіппіус, Олек-
сандр Блок, Андрій Бєлий у Росії.

На українські літературні терени МОДЕРНІЗМ прийшов дещо спізнено, 
а ПЕРШИЙ ЙОГО ЕТАП в українському красному письменстві навіть у богемно-
му середовищі поетів Західної України («Молода муза», зокрема поети Петро 
Карманський, Остап Луцький, епізодично – лірик Богдан Лепкий) проявився ху-
дожньо ще досить слабко й невиразно. 

Перехідний етап до власне модернізму (кінець ХІХ ст. – 10-ті рр. ХХ ст.) 
ознаменувався насамперед розвоєм символізму в українській поезії (філософсько-
символічна «Легенда про вічне життя» Івана Франка, вірш «Ай-
стри» Олександра Олеся) та драматургії («Блакитна троянда» 
Лесі Українки, «По дорозі в Казку» Олександра Олеся) й неоро-
мантичними тенденціями – виникненням нових жанрів як у лі-
риці (сонет, верлібр, вільний вірш), так і в драматургії (драма-
тичні поеми «Одержима», «Кассандра» Лесі Українки) та прозі 
(повість-новела «Сойчине крило» Івана Франка), а також худож-
німи текстами феміністичного звучання («Людина», «Некуль-
турна», перший роман про українську інтелігенцію «Апостол 
черні» Ольги Кобилянської). Талановиті українські письменниці 
були сприйняті літературним середовищем і читацькою публі-
кою як рівноправні з чоловіками-письменниками. 

Сучасний літературознавець Василь Пахаренко звертає увагу на «духовну ево-
люцію двох представників раннього українського модернізму – Лесі Українки та 
М. Коцюбинського, які починали як реалісти», але проявили себе талановитими 
письменниками-модерністами. Не можна також не згадати літературного феноме
ну Василя Стефаника, питомого модерніста, який досягав граничного ущільнення 
викладу через експресивний образ або промовисту художню деталь, неперевер-
шеного майстра української новели – жанру, надзвичайно часто апробованого за 
кордоном у модерністському літературному середовищі.

ДРУГИЙ ЕТАП УКРАЇНСЬКОГО МОДЕРНІЗМУ – 20–30-ті рр. ХХ ст. (твор
чість митців «розстріляного відродження») – однозначно засвідчив готовність 
українського красного письменства дати літературні тексти вершинного рівня. 

Загалом МОДЕРНІЗМ – це динамічна відкрита система, яка використовує 
різні художні традиції та стилі. Тому невипадково в модернізмі поширюються 
течії та школи з префіксом нео-: неоромантизм, неокласицизм, необароко, неого-
тика тощо.

Символізм (грец. symbolon – знак) виникає як реакція на позитивізм і натура-
лізм у 70–80-х рр. XIX ст. у Франції, згодом поширюється в Австрії, Англії, Ні-
меччині, Бельгії, Норвегії, Росії. У французькій літературі найвизначнішими його 
представниками є Шарль Бодлер та Артюр Рембо. У 80-х рр. ХІХ ст. починають 

¡	Федір Кричевський. 
Хлопчик із пташкою 
(кін. ХІХ – поч. ХХ ст.)
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свою творчість бельгійські символісти Еміль Вер-
харн, Моріс Метерлінк, а наприкінці XIX ст. – ав-
стрійці Гуго фон Гофмансталь, Райнер Марія Рільке, 
німецький драматург Герхард Гауптман, англійський 
письменник Оскар Вайлд, росіяни Дмитро Мереж-
ковський, Зінаїда Гіппіус, Костянтин Бальмонт, 
Федір Сологуб, Валерій Брюсов, Олександр Блок, 
Андрій Бєлий, В’ячеслав Іванов. 

На початку XX ст. символізм набуває популяр-
ності в українській літературі. Його репрезентують 
Микола Вороний, Микола Філянський, Василь Па-
човський, Петро Карманський, Грицько Чупринка, 
Павло Тичина, Максим Рильський, Дмитро Загул, 

Олекса Слісаренко, Олександр Олесь, Спиридон Черкасенко. Символісти проголо-
шували символ основою художньої творчості, приписуючи йому властивості «та-
ємної ідеї», яка притаманна буттю й може бути розкрита тільки в мистецтві. 

Символізм значно вплинув на розвиток української літератури, наклавши по-
мітний відбиток на інші МОДЕРНІСТСЬКІ ТЕЧІЇ – імпресіонізм, експресіонізм, 
неоромантизм, неореалізм та ін.

Імпресіонізм (фр. impression – враження) в 
українській літературі представлений твора-
ми Михайла Коцюбинського, пізніше виразні 
елементи цього стилю простежуються у твор-
чості Олександра Олеся, Василя Еллана-Бла-
китного, Василя Чумака, Гната Михайличен-
ка, Євгена Плужника, Тодося Осьмачки, 
Григорія Косинки, Андрія Головка та ін. 

Неоромантизм (грец. neos – новий, моло-
дий і фр. romantisme) – стильова течія модер-
нізму, яка виникла в українській літературі на 

початку XX ст.  Найвизначнішими представниками неоромантизму були Леся 
Українка (яка називала його «новоромантизмом»), Олександр Олесь, Ольга Коби-
лянська. Пізніше елементи неоромантизму з’являються у творчості Миколи Хви-
льового, Олександра Довженка, Юрія Яновського, Євгена Плужника, Богдана-Іго-
ря Антонича та ін. Продовжуючи традиції класичного романтизму, неоромантизм 
трактував найголовнішу проблему звільнення людини не як звільнення індивіда, 
сильної особистості (аж до культу «надлюдини», за Фрідріхом Ніцше), а як звіль-
нення мас, соціальне визволення. 

Експресіонізм (фр. expression – вираження) – мистецька течія, що виникла на 
початку ХХ ст. в Німеччині і справила значний вплив на творчість західноєвро-
пейських художників (Вінсент Ван Гог, Едвард Мунк, Поль Сезанн, Поль Гоген, 
Анрі Матісс та ін.), композиторів (Арнольд Шенберг, Бела Барток, Олександр 
Скрябін, Сергій Прокоф’єв, Борис Лятошинський та ін.) та літераторів (Йоганнес 
Бехер, Франц Кафка, Райнер Марія Рільке, Бертольт Брехт та ін.). Визначальними 
рисами експресіонізму є напружена зосередженість на внутрішньому світі особис-

¡	Зінаїда Серебрякова.  
Картковий будиночок (1919)

¡	Петро Холодний (старший).  
Дівчина і пава (1915)

�I �j �Z�\�h � �̂e�y �[�_�a�h�i�e�Z�l�g�h�]�h �j �h�a�f �•�s�_�g�g�y �i�•� �̂j �m�q�g�b�d�Z �\ �f �_�j �_�`�• �1�g�l�_�j �g�_�l �f �Z�}  
�F�•�g�•�k�l�_�j �k�l�\�h �h�k�\�•�l�b �• �g�Z�m�d�b �M�d�j �Z�€�g�b http://mon.gov.ua/ �l�Z �1�g�k�l�b�l�m�l �f �h� �̂_�j �g�•�a�Z�p�•�€ �a�f �•�k�l�m �h�k�\�•�l�b https://imzo.gov.ua 



˙̨̏̅̆̑̎̈̍ 43

тості і вираження цієї напруги у максимально кон-
центрованих образних формах, підкреслена лірична 
стихія, крайній суб’єктивізм і водночас громадян-
ський пафос, домінування заперечних інтонацій 
щодо соціальної дійсності. Для літературного екс-
пресіонізму характерний лаконічний «рубаний 
стиль», парадоксальність і внутрішня конфліктність 
образної системи, глибокий психологізм. 

Українській літературі «чистий» експресіонізм не 
властивий, можна стверджувати більшу чи меншу 
наявність елементів цього стилю в творчості перед
усім Василя Стефаника, Осипа Турянського в повісті 
«Поза межами болю», меншою мірою експресіонізм виявився в окремих творах 
Миколи Куліша («97»), Миколи Бажана (збірка «17-й патруль»), а особливо Юрія 
Липи, Тодося Осьмачки та ін.

Неореалізм – стильова течія в українській літературі XX ст., яка продовжила 
традиції класичного реалізму, проте з істотними змінами. Найважливішою від-
мінністю, яка дала змогу відокремити нову стильову течію від реалізму ХІХ ст., 
було те, що неореалізм заперечив головний постулат попередників – принцип на-
слідування, «зображення життя у формах життя». Неореалісти дотримувалися 
інших художніх принципів: синтезу документальної достовірності з підкресленою 
ліричністю оповіді, яка часом межувала з імпресіонізмом, і глибоким психологіз-
мом. У центрі уваги письменників – не докладний опис зовнішніх подій, а вну-
трішній світ особистості. 

Неореалізм виявився у творчості Володимира Винниченка, Богдана Лепкого, 
Валер’яна Підмогильного, Бориса Антоненка-Давидовича, Івана Багряного, Васи-
ля Барки, Івана Сенченка, Віктора Петрова (Домонтовича), а пізніше – Олеся Гон-
чара, Михайла Стельмаха, Павла Загребельного, Івана Драча, Миколи Вінгранов-
ського, Ліни Костенко, Володимира Дрозда, Романа 
Іваничука, Валерія Шевчука та інших митців.

Соціалістичний реалізм (соцреалізм, 30–80-ті рр. 
ХХ ст.) – догматичний художній метод, у якому есте-
тичні принципи були підмінені пролетарсько-класо-
вою ідеологічною схемою. Він вимагав оспівування 
комуністичної партії та її провідної ролі в житті наро-
ду у будь-яких сферах, пропагував фанатичне служін-
ня «комуністичним ідеалам», повне підпорядкування 
особистих інтересів людини диктату «колективізму». 

Його засновниками і послідовниками в українській 
літературі були Іван Микитенко, Олександр Корній-
чук, Іван Ле, у повоєнні роки – Юрій Збанацький, 
Олесь Гончар, Борис Олійник та багато інших пись-
менників. 

Жахливі репресії 1930-х рр. спричинили не лише 
винищення найкращої частини української творчої  

¡	Анатолій Петрицький.  
Непрацездатні (1924)

¡	Ісаак Бродський. Першотравнева 
демонстрація на Проспекті  
25 жовтня (1934)
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інтелігенції, а й «ламання» тих талановитих митців, яким вдалося уникнути не-
щадної репресивної машини. Вимушений компроміс із наскрізь ідеологізованою 
й політизованою «партійною лінією» був необхідною умовою виживання і збере-
ження письменницького статусу. Данину соцреалізмові платили майже всі митці, 
хоча б у вигляді окремих творів: драматично склалася доля Олександра Довженка, 
Павла Тичини, Максима Рильського та багатьох інших талановитих авторів. 

У 1980-х рр. соціалістичний реалізм вичерпує себе, а згодом і зовсім зникає. 
Він поступається місцем іншим художнім напрямам, зокрема неоавангардизму 
і  постмодернізму (чи точніше посттоталітаризму), які активно заперечували і 
руйнували псевдолітературні канони соцреалізму, відроджуючи штучно обірвані 
традиції «розстріляного відродження» й утверджуючи нові мистецькі системи.

На зміну модернізмові в останній третині XX ст. приходить ПОСТМОДЕРНІЗМ, 
який має інші естетичні засади і створює іншу художню систему літератури. 

ПОСТМОДЕРНІЗМ (латин. роst – префікс, що означає наступність, фр. moderne – 
сучасний, найновіший) – загальна назва окреслених останніми десятиліттями 
тенденцій у мистецтві, що виникли після модернізму та авангардизму. 

Постмодернізму притаманне відчуття вичерпаності історії, естетики, мистец
тва. Реальним вважається варіювання та співіснування усіх – і найдавніших, і но-
вітніх – форм буття. Тому принципи відтворюваності та сумісності перетворю-
ються на стиль художнього мислення з властивими йому рисами еклектики 
(механічного поєднання поглядів), тяжінням до стилізації, цитування, переінак-
шення, ремінісценції, алюзії (натяку).

Постмодерністи усвідомлюють розрив духовних, суспільних і культурних 
зв’язків і намагаються відобразити це у своїх творах. Вони використовують різно-
манітні метафори, асоціації, цитати, враження, замальовки, маніпулюють ними, 
і це дає можливість відкрити загальні закони буття і свідомості. 

Постмодернізм утвердився у творчості Джона Апдайка, Умберто Еко, Андрія 
Бітова, в українській літературі – у Юрія Андруховича, Юрія Іздрика, Любка Де-
реша, Євгена Пашковського та ін.

У XX ст. розвивається і реалізм, хоча на відміну від XIX ст. не він визначає основ
ний напрям і характер літературної епохи, поступившись модернізмові. Тією чи ін-
шою мірою реалізм існував також у Франції, Англії, Німеччині, США, Україні та 
інших країнах, але докорінна зміна форм суспільного життя і глибокий переворот 
у художньому мисленні й свідомості зумовили нові його риси.

Нещадний більшовицький пресинг української літератури часів «розстріляно-
го відродження» тоталітарним сталінським режимом, який почався у 1930-х рр. 

£	Арсен Савадов.  
Іграшки (2005)

Андрій Полетаєв.  
Під парасолькою 

(2012) ¤
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як засіб збагнути таємничу сутність буття приніс у поезію стихію інтуїції, реф-
лексії, містичні мотиви, гру на багатозначності слова.

Київська школа неокласиків – це Микола Зеров, Павло Филипович, Максим Риль-
ський, Михайло Драй-Хмара, Освальд Бургардт (псевдонім Юрій Клен), яких назива-
ють «п’ятірним гроном». Письменники з європейською освітою, вони закликали ося-
гати вершини світової культури, утверджувати класичні форми та образну систему в 
українській поезії, підносячи її до світового рівня. Улюбленими жанрами неокласи-
ків були сонет («пролетарські» письменники оголошували його «буржуазним»), еле-
гія, медитація. У творчості переважала філософська лірика, художній світ якої поста-
вав з образів світової поезії, біблійної та античної міфології. У віршах цих поетів 
утвердився неокласичний стиль «з його рівновагою й кларизмом, мальовничими 
епітетами, міцним логічним побудуванням» і «строгою течією мислі» (М. Зеров).

Значного розвитку набуває урбаністична поезія – явище для української літе-
ратури порівняно нове. Індустріальні пейзажі й жорсткі ритми міського життя  
визначають образний світ багатьох творів Володимира Сосюри («Знову місто 
моє», «Криворіжжя», «Дніпрельстан», 1926). 

Індустріалізації України, зокрема темі Дніпрельстану, присвятили свої вірші й по-
еми П. Филипович, В. Мисик, А. Панів, М. Семенко та ін. Героїка будівничих-зодчих, 
уславлення грандіозних новобудов стає домінантним художнім мотивом у поемах 
«Будівлі» М. Бажана, «Ніагара» І. Кулика, «Геліополіс» Д. Загула, «Харків» П. Тичини. 

Глибоку історичну ретроспективу здобуває урбаністична тема в поезії неокласи-
ків. У їхній творчості образ міста побудований на філософській опозиції «зодче-
ство» – «руїна». Урбаністичний простір трактується як багатовіковий символ куль-
тури – таким постає Київ, вічне світове місто, центр духовності й краси, місто-храм 
(«Київ» М. Драй-Хмари, цикл «Київ» М. Зерова, «Київ» П. Филиповича). Місто нео-
класики сприймають як осередок високої гармонії, прообраз чи зачаток світової гар-
монії – звідси й особлива ритміка поезії, панування форм дистиха, елегії, сонета.

Поезія не лише розширює свої жанрові й тематичні обрії, митці активно мо-
дернізують жанрову систему, по-новому трактують традиційні мотиви. 

Так, нового філософського осмислення набуває здавна популярна в україн-
ській літературі пейзажна лірика. Проблема взаємин людини і природи розгля-
дається під кутом зору необхідності революційних змін і людини, і світу довкола 
неї, вивільнення творчого потенціалу, досі придушеного і занедбаного. 

Значного поширення в ліриці українських поетів цього періоду (П. Тичини, 
Є. Плужника, М. Зерова, П. Филиповича, Б.-І. Антонича) набувають натурфіло-
софські, космогонічні, пантеїстичні мотиви. 

Це виразно простежується в поетичному освоєнні 
багатьох поетичних тем, зокрема в розвитку доволі 
екзотичної для української літератури мариністичної 
лірики. Образ моря, не втрачаючи своєї предметності, 
постає як лоно світової гармонії, символ плину часу у 
творчості М. Рильського («Коли полинуть бригантини 
на гребні пін»), М. Драй-Хмари (цикл «Море»), В. Полі-
щука («Прибій на морі», «Туман», «Мертва брижа», 
«Медуза актинія»), О. Влизька («Балада про честь ма-
троса», «Балада про короткозоре Ельдорадо» та ін.).

¡	Марія Сельська.  
Морський краєвид (1970)
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 ˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌
Павло Григорович Тичина з’явився на світ 27 січня 1891 р. в сім’ї дяка у селі 

Піски на Чернігівщині. У родині було 13 дітей, малята хворіли, і не те що на ліки – 
навіть на кращі харчі батько не міг спромогтися, через що малими дітьми пішли з 
цього світу три Павлові братики й сестричка. 

Григорій Тичина любив дітей, однак зловживав спиртним і під гарячу руку міг 
жорстоко побити. Його деспотизм не мав меж. Тому Павлова вразливість, висо-
кий больовий поріг, невміння бути витривалим корінням сягають дитинства.

Світлом Павлового дитинства була його мама – добра, мила Марія Василівна, 
яку так любив Павлусь. Вона знала багато казок і пісень, мала гарний голос.

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˞̖̠̠̉̌̎̎ ̝̂́̓̋́ ̐̆̑̆̅ ̨̔̒̍ ̝̐́̎̒̋̉̍ȟ ́ ̏̓̇̆ȟ ̨̝̑̏̒̊̒̋̉̍ȟ ̐̑̉̈̃̆̌̏ ̅̏ ̓̏̄̏ȟ ̏̚ ̨̃̎ 
̨̈̍̎̉̃ ̨̐̑̈̃̉̆̚ ̎́ ˟̨̘̉̉̎̎ȟ ̨ ̒́̍̆ ̊̏̄̏ ̍́̃ ˜́̃̌̏ ́̇ ̅̏ ̨̘̠̈́̋̎̆̎̎ ̨̨̩̒̆̍̎́̑ȟ ́ ̨̐̏̓̍ 
̂̔̌́ ̠̎̆́̂̉̋́ ̍̏̑̏̋́ ̨̈ ̨̟̈̍̎̏ ̨̅̏̋̔̍̆̎̓̃ ̎́ ̒̓́̑̆ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̆ ɀ ˟̘̉̉̎́Ȣ

Початкову освіту Павло здобув у Новобасанівській сільській школі. Як  і ко-
лись Т. Шевченко, дитиною П. Тичина мріяв стати малярем-іконописцем. 

Наприкінці 1900 р. батько відвіз Павла Тичину до Чернігова, щоб улаштувати 
хлопчину в Троїцький хор. Там уже співав його старший брат Михайло. Але Пав-
ло виглядав дуже хворобливим, і його не взяли. 
Роки перебування у бурсі (1900–1907) були не тільки 
часом страждань, голодування та безправ’я, а й сер-
йозного навчання. Павло співав у хорах Єлецького, 
Успенського, потім Троїцького монастирів та хорі 
Народного дому. Пізніше став регентом-керівником 
семінарського хору.

Усі сини Григорія Тичини вчилися у Чернігів-
ській духовній семінарії, адже для дітей служителів 
церкви навчання тут було безплатне. Цим скорис- ¡Катерина Білокур. За селом (1956)
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тавсь і Павло  – після смерті батька у 1906  р. можна було покладатися лише на 
власні підробітки. Вважають, що перші спроби пера Тичини з’явилися, коли не 
стало батька, але це була ще не творчість, а наївне наслідування Шевченка. 

Як і молодий Шевченко, Тичина прагне здобути фах художника. За малюван-
ням його й помітив Михайло Коцюбинський, довідався, що юнак пише вірші, й за-
просив до себе в гості. Там Тичина прочитав вірш «Розкажи, розкажи мені, поле», 
чим до сліз зворушив Коцюбинського, який радісно сповістив присутнім: «Поет 
між нами». Така реакція відомого письменника вплинула на Павла позитивно: 
у 1912 р. з’являється його перша публікація – вірш «Ви знаєте, як липа шелестить».

Не тільки поезія вабила семінариста. Павло грав на гобої, кларнеті, а малюва-
ти вчився у Михайла Жука. Досить вправними можна вважати його автопортрет, 
акварелі, пейзажі, малюнки олівцем. Товариш-наставник радив Павлові вступати 
до Петербурзької академії мистецтв, але грошей не вистачало навіть на дорогу. 

Закінчивши семінарію, П. Тичина переїхав до Києва і вступив на економічний 
факультет Київського комерційного інституту. Він підпрацьовував помічником 
хормейстера у театрі Миколи Садовського, в конторі газети «Рада». Коли влітку 
1914 р. почалася Перша світова війна, П. Тичина разом із найкращими друзями 
переховувався від денікінців, які проводили обшуки й розстрілювали всіх, кого 
запідозрили в нелюбові до «великой и неделимой России-матушки». 

Проголошення УНР П. Тичина сприйняв як найбільшу подію у своєму житті. 
Він відгукнувся на неї віршем «Золотий гомін», іншими високохудожніми твора-
ми. Але до Києва увійшли криваві орди російських загарбників. Дві революції – 
українська й більшовицька – зіткнулися у двобої, і жовто-сині стяги впали. Для 
П. Тичини це була трагедія, фатальний удар у саме серце.

У 1918 р. вийшла збірка, якою поет заявив про свій неповторний талант. Наро-
дження «Сонячних кларнетів» у літературному процесі Украї-
ни стало подією століття. 

Таке велике обдарування могло буйно розквітнути й рясно 
вродити, але з кінця грудня 1919 р. в Києві остаточно встано-
вилася радянська влада. 

Поезія П. Тичини змінилася. Назва нової збірки «Замість 
сонетів і октав» (1920) засвідчувала: «Які сонети й октави під 
час Революції? Сонети й октави – вишукані форми віршуван-
ня, які передбачають інтелектуальну піднесеність думки пое-
та. Не до того за Революції!» (М. Гаухман).

Павло Тичина працює у студії Леся Курбаса, співпрацює з 
редакцією журналу «Мистецтво», завідує літературно-худож-
ньою студією в Київському драматичному театрі імені Тараса 
Шевченка, разом із композитором Григорієм Верьовкою за-
сновує Українську музичну школу. 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
ˠ ηοθι ̑Ȣȟ ̐̆̑̆̅ ̨̃̅ȭ̩̈̅̏̍ ̅̏ ˢ́̑̋̏̃́ȟ ˜́̃̌̏ ˟̘̉̉̎́ ̐̆̑̆̅́̃ ̨̗̋̆̑̃̎̉̓̃̏ ̘̟̩̏̏̌̃́̎̏ 
̎̉̍ ̋́̐̆̌̉Ȥ̨̩̒̓̔̅ ̨̍Ȣ ˙̉̋̏̌̉ ˘̘̆̏̎̓̏̃̉́ ̤̒̃̏̍̔ ̙̓̏̃́̑̉̔ ː̑ ̨̟̉̄̏̑ ˏ̨̝̗̆̑̏̃ ɉ̏ ̝̒ 
̨̈̃̅̋̉ ̂̆̑̆ ̘̐̏́̓̏̋ ̨̨̙̎́̊̃̅̏̍̉̊ ̨̝̒̏̄̏̅̎ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̉̊ ̖̏ Ɋ̑Ȣ ˙́̌̏̄̏ ː̑ ̗̠̉ ˏ̝̆̑̏̃Ȥ
̋̔ ̆̚ ̨̐̅ ̘́̒ ̘̠̎́̃́̎̎ ̔ ̨̂̔̑̒ ˜́̃̌̏ ˟̘̉̉̎́ ̘̃̉̃ ̨̎̏̓̎̊ ̨̄̑́̍̏̓Ȣ

¡Павло Тичина. Із мого  
вікна (Кузнечна, 107,  
пом. 19) (1918)
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Восени 1920 р. Павло Тичина здійснив концертну мандрівку Правобережною 
Україною, в результаті з’явився поетів щоденник «Подорож з капелою Кирила 
Стеценка», який проливає світло на джерела образів збірки «Замість сонетів і 
октав». Гастролі дали можливість митцеві побачити наслідки радянського «щас-
ливого» життя. 

Голодомор на початку 1920-х рр.  підтвердив сатанинське 
нутро сталінських посіпак, і Павло Тичина відчував потребу 
відгукнутися на це лихо віршами, які могли йому коштувати 
життя. За припущеннями літературознавців, такі поезії, як 
«Розкривши Гомера» та «До кого говорить?», були написані 
саме в 1921–1922 рр. Росія як символ новітньої тиранії у пер-
шому з них постає у зловісному образі:

Що ж, Росіє, немов Навсікая1 полощеш білизну.
Ні, ти рабинь одпусти, одпусти їх на волю!
Кажеш, ти хочеш робить? Так я й повірив тобі.
Царськії звички забудь, годі визискувать нас!

У 1920 р. виходить друком межова збірка П. Тичини «Плуг», якою поет заявив 
про своє вірнопідданство радянській владі. Якщо у «Сонячних кларнетах» автор 
був певний своєї радості, у книзі «Замість сонетів і октав» – своїх психологічних  
терзань, то у збірці «Плуг» – лунає-стогне лише болючий його сумнів щодо свого 
призначення у світі й призначення світу для добра взагалі. Митець відчуває на-
ближення чогось неминучого і страшного: «Стоїть сторозтерзаний Київ, / 
і двісті розіп’ятий я».

У 1920-х рр. Павло Тичина працював у журналі «Червоний шлях» у Харкові. 
Тут він видав останню цінну в художньому плані книжку «Вітер з України». 
Особливу увагу в цей час поет приділяв вивченню іноземних мов: знав їх понад 
п’ятнадцять. У 1929 р. його обрали дійсним членом Академії наук УРСР. Найбіль-
ший український модерніст 1920-х рр. мусив стати прирученим, загнаним у глу-
хий кут буденним віршописцем. М. Вороний, прочитав-
ши вірш «Нехай Європа кумкає», із сумом поставив 
висновок-діагноз: «Це останній твір поета і перший твір 
академіка».

Вірш «Партія веде», написаний у рік штучного Голодо-
мору, відіграв фатальну роль. З одного боку, цей опус2 га-
рантував Павлові Григоровичу життя, привілеї, псевдо-
славу. З іншого – саме за цей вірш Бог покарав Тичину 
найстрашнішою карою: забрав талант, за силою рівний 
хіба що Шевченковому. Внутрішні боріння із власним та-
лантом позначилися навіть на його зовнішності. Худож-
ники, які малювали поета в різні роки, відтворювали аб-
солютно іншу особистість на своїх портретах. Коли ж 
репресії 1937–1939  рр. торкнулися науковців Інституту 
літератури імені Т.  Шевченка, П. Тичина не витримав і 
подав заяву з проханням звільнити його від обов’язків 
директора цього закладу. 

¡Михайло Жук. Портрет  
П. Тичини (1919)

1 Навсікая – дочка царя феаків, якій 
Афіна з’явилася уві сні й наказала 
йти з рабинями на берег моря 
прати білизну. Там Навсікая 
побачила Одіссея, якого викинуло 
море, і допомогла йому. 
2 Опус – тут: твір дуже низького 
ґатунку.

¡Лідія Папарук і Павло Тичина

�I �j �Z�\�h � �̂e�y �[�_�a�h�i�e�Z�l�g�h�]�h �j �h�a�f �•�s�_�g�g�y �i�•� �̂j �m�q�g�b�d�Z �\ �f �_�j �_�`�• �1�g�l�_�j �g�_�l �f �Z�}  
�F�•�g�•�k�l�_�j �k�l�\�h �h�k�\�•�l�b �• �g�Z�m�d�b �M�d�j �Z�€�g�b http://mon.gov.ua/ �l�Z �1�g�k�l�b�l�m�l �f �h� �̂_�j �g�•�a�Z�p�•�€ �a�f �•�k�l�m �h�k�\�•�l�b https://imzo.gov.ua 



ˠ˗˝ˍ˵˚˞˩˗ˍ ˘˴˟˒˝ˍ˟ˠ˝ˍ ȼ˝˛˔˞˟˝˴˘ˬ˚˛ː˛ ˏ˴ˑ˝˛ˑ˓˒˚˚ˬȽ ρωςπɁρωσπȥ̖ ̑̑.52

1939 р. П. Тичина одружується з Лідією Папарук. Вони 
познайомилися ще далекого 1916 р., коли Павло винаймав 
помешкання у Папаруків. Лідія Василівна та її мама Кате-
рина Кузьмівна стали ангелами-охоронцями поета у суво-
рих життєвих буднях.

У роки Другої світової війни муза поета на якийсь час 
відродилася, з’явилося друком кілька справді високоху-
дожніх і вистражданих творів. П. Тичину не забули відзна-
чити Сталінською премією. Улітку 1943 р. він потрапив у 
лікарню через поранення і під наркозом несподівано по-
чав віршувати. Так народилася одна з найкращих його 
поезій воєнних літ «Я утверждаюсь», у якій від імені укра-
їнського народу поет заявив про свою незнищенність і 
сили для державобудування.

Після війни П.  Тичина перебував на високих посадах 
міністра освіти, депутата Верховної Ради СРСР та УРСР. 

Саме Павло Григорович домігся, щоб школи з викладанням українською мовою 
перевели з околиць Києва до центру. Протестуючи проти нав’язаного народові за-
кону про школу, за яким національну мову й літературу дитина за бажанням її 
батьків мала право й не вивчати, П.  Тичина виявився тим єдиним депутатом, 
який не побажав голосувати за драконівський закон і несподівано для всіх пішов 
із посади Голови Верховної Ради УРСР та заступника Голови Ради національнос-
тей Верховної Ради СРСР. Для такого вчинку в ті часи треба було мати велику 
мужність. Цього йому не забули: не дали Ленінської премії, не дозволили стати 
номінантом Нобелівської (1966).

Партія пильно слідкувала й за хворим на цукровий діабет, уже літнім і безпо-
мічним поетом. За півроку до смерті П. Тичина став Героєм Соціалістичної Пра-
ці. А ще мав аж п’ять орденів Леніна та два ордени Трудового Червоного Прапора. 

Наприкінці життя П. Тичина все частіше почав для себе самого робити висно-
вок, що змарнував власний талант. Митець іще старався завершити поему-сим-
фонію «Сковорода», очолював комісію з роботи з молодими літераторами у Спіл-
ці письменників України. 

Помер Павло Тичина 16 вересня 1967 р. Похований на Байковому кладовищі в 
Києві. Колись Максим Рильський казав, що Україна знає двох найбільших новато-
рів – Шевченка й Тичину. У наш час творчість автора «Сонячних кларнетів» важ-
ливо переосмислити, щоб збагнути долю поета, велич та значення для України.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Яке враження на вас справила розповідь про батька поета?
	 2	 	 Де здобував освіту П. Тичина? На яких музичних інструментах умів грати?
	 3	 	 Хто з українських класиків відкрив у П. Тичині майбутнього поета?
	 4	 	 Яка головна ідея збірки «Сонячні кларнети»? Як її оцінили критики й літературознавці?
	 5	 	 Що вам відомо про джерела образності та роль у доробку поета збірки «Замість сонетів і октав»?
	 φ	 	 Доведіть, що П. Тичина в житті виявляв не тільки обережність, а й велику мужність.
	 χ	 	 У чому полягало ідеологічне «полювання» на поета?

¡Олексій Шовкуненко. 
Портрет поета П. Г. Тичини
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	 8	 	 Із якої причини талант Павла Григоровича несподівано відродився в роки Другої світової війни?  
Самостійно прочитайте і проаналізуйте вірш «Я утверждаюсь».

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розгляньте картину Катерини Білокур «За селом». До якого вірша юного Павла Тичини ви могли б ви-

користати це художнє полотно як ілюстрацію?
	 2	 	 Порівняйте портрети Павла Григоровича у виконанні Михайла Жука й Олексія Шовкуненка. Що ви 

можете сказати про авторські акценти розкриття характеру П. Тичини на цих полотнах?

˜̘̏̆̓̉̎́ ̨̘̝̓̃̏̑̒̓ ˜́̃̌́ ˟̘̉̉̎̉ ɀ 
̙̃̆̑̉̎́ ̩̝̩̔̋̑́̎̒̋̏ ̨̩̐̏̆̈ ˢˢ ̒̓Ȣ

Писати власні вірші юний митець почав рано. На смерть батька він відгукнув-
ся поезіями «Синє небо закрилося…», «Під моїм вікном» (1906), які засвідчили 
глибокий біль автора й тонку поетичну душу. Впадає в око, що вже в ранніх вір
шах виявляється нахил до мелодійності звучання слова, художнього звукопису: 
«Блакить мою душу обвіяла, / Душа моя сонця намріяла, / Душа причастилася 
кротості трав – / Добридень я світу сказав!».

На події української революції Тичина відгукнувся поемою «Золотий гомін», за 
яку Валер’ян Поліщук назвав його «бардом Центральної Ради». Незважаючи на прихід 
більшовицької влади, молоді українські митці вірили в торжество справедливості. 
Протягом 1917–1922 рр. Павло Тичина разом з однодумцями Лесем Курбасом, Дми-
тром Загулом, Олексою Слісаренком організовують літгурти «Біла студія» і «Муза-
гет1». Молоді автори виношували ідею національного відродження й 
розвитку модерного мистецтва. Павло Тичина був близько знайомий 
і з Миколою Хвильовим, якому присвятив збірку «Вітер з України».

До першого «ніжнотонного» періоду творчості Павла Тичи-
ни відносять його збірки «Сонячні кларнети» (1918), «Замість сонетів і октав» 
(присвячена Григорію Сковороді) (1920), «Плуг» (1920), «В космічному оркестрі» 
(1921), «Вітер з України» (1924). 

		  	 Поетична збірка «Сонячні кларнети»
У київській атмосфері державотворення, безпосередньої 

причетності до ідей УНР, щоденного перебування в центрі ре-
волюційних подій Павло Тичина завершив першу збірку пое-
зій  «Сонячні кларнети»  (1918), хоч фактично вона вийшла 
у  1919  р. накладом лише у тисячу примірників. Світоглядна 
естетична концепція автора засвідчила неповторну «україн-
ську версію символізму». Вірші книжки  сповнені музики, 
руху, що відображено й у побудові строф, віртуозному воло-
дінні віршем, ритмом. Польський письменник Ярослав Іваш-
кевич оголосив автора «Золотого гомону» генієм ХХ ст., що 
бачить майбутнє, авторська стильова палітра якого виткана з 
мовних і почуттєвих джерел української народної стихії та лі-
тературної культури французьких і російських символістів.

¡Обкладинка першого 
видання збірки «Соняч-
ні кларнети» (1918)

1Музагет (із грец.) –  
ватажок муз.
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 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˚́ ̓̏̊ ̘́̒ ̨̃̅̏̍́ ̘̐̆̑̆̋̌́̅́̋́ ˴̑̉̎́ ˞̙̓̆̆̎̋̏ȟ ̠̋́ ̗̟̐̑́̃́̌́ ̃ ̨̗̩̑̆̅́̋ ̄́̈̆̓̉ Ⱥ˚̏̃́ 
˝́̅́Ȼ ̑́̈̏̍ ̨̈ ˜́̃̌̏̍ ˟̘̟̉̉̎̏ȟ ̈̄́̅̔̃́̌́ȟ ̏̚ ̨̈̂̑̋́ Ⱥ˞̨̠̘̏̎̎ ̋̌́̑̎̆̓̉Ȼ ̙̃̉̊̌́ ̈́Ȥ
̠̃̅̋̉ ̨̨̗̐̅̓̑̉̍ ̑̆̅́̋̓̏̑́ ̨̗̤̩ ̄́̈̆̓̉ ˍ̨̠̎̅̑ ˚̨̝̋̏̃̒̋̏̄̏Ȣ

Поява «Сонячних кларнетів» у мистецьких колах виклика-
ла неабиякий ажіотаж1. На думку Сергія Єфремова, радісне ав-
торське світовідчування виростало «на пантеїстичному2 вби-
ранні в себе ритму, і руху, і згуків з усього незмірного космосу». 

Критики й літературознавці того часу не могли не помітити, що церковна атри-
бутика першої поетичної збірки П.  Тичини творила ефект урочистості й свята. 
А.  Ніковський навіть порівнював «Сонячні кларнети» з прекрасним церковним 
концертом. Інша річ, що радянська атеїстично-соцреалістична критика навіть у 
таких рядках, як «Душа причастилася кротості трав» чи «На квітці метелик, 
мов свічечка», однозначно вбачала «тиск на свідомість поета» церковної обстанов-
ки. Проте вдумливий читач безпомильно відчував  красу цілісної картини поето-
вого світовідчуття, а не прагнення новаторських метафор і порівнянь («пітьми… 
хітон» («Не Зевс, не Пан…»), «розп’яте серце», «дзвін гуде» («Гаї шумлять…»), 
«серцем дзвонили» («Цвіт в моєму серці…»), «в клубках фіміаму», «на ранню мо-
литву» («Світає…»)). На думку Євгена Сверстюка, поет не грався словом, не підпа-
дав під церковні впливи і не виконував чиїхось замовлень, а цілком природно  
«був носієм і виразником української релігійної традиції». Стиль першої збірки 
Павла Тичини не випадково отримав назву «кларнетизм».

		  	 Поетична збірка «Замість сонетів і октав»

Друга поетична збірка П. Тичини «Замість сонетів і октав» (1920) – це роздуми 
поета над останніми кривавими подіями в Україні й висновки: «Прокляття 
всім, хто звіром став!», «Соціалізм без музики ніякими гарматами не встано-
вити. / Все можна виправдати високою метою – та тільки не порожнечу душі. / 
Стріляють серце, стріляють душу – нічого їм не жаль». 

Ідейна основа збірки. Орієнтиром для Павла Тичини у книжці «Замість соне-
тів і октав» стала «філософія серця» Григорія Сковороди. Саме  йому присвятив 
поет свою другу збірку.

Учення українського філософа про три світи (макрокосм, мікрокосм, Біблію) 
і дві натури людини (видиму й невидиму – тілесну і духовну) було так само близь-
ке П. Тичині, як і раннім українським символістам, а творчість Г. Сковороди, по-
гляди на мистецтво і засоби його впливу стали для поета зразком досконалості. 

1Ажіотаж – тут: розголос. 
2Пантеїстичний – тут: той, що 
ототожнює Бога з природою.

«Для “Сонячних кларнетів” він вибрав лише ті поезії, де “синтез мистецтв” сягнув довер-
шеності. Мабуть, розуміючи, що вдалося піднятися до засадничо нової літературної якості». 

Григорій  Клочек
«Музичність заполонила все його світосприйняття, і саме слово зробилося для поета не 
стільки способом висловлювання тих чи інших думок і почуттів, скільки шляхом до 
виявлення звуку, який сам по собі народжує думки і почуття. З духу музики зародила-
ся ця лірика». 

Василь Стус 
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Символічні образи Павло Тичина використав, щоб спону-
кати читачів замислитися про страшні події громадянської 
війни і братовбивство,  свідком якого він став, подорожуючи 
Україною з капелою Кирила Стеценка: «Орел, Тризубець, Серп 
і Молот… / І кожне виступає як своє. / Своє ж рушниця в нас 
убила. / Своє на дні душі лежить».

По виході з друку 1920 р. книгу одразу вилучили через 
складність, різкість окремих місць, у яких критика побачила 
«контрреволюційність».

Композиція та образність. За вченням Г. Сковороди, важ-
ливими засобами впливу на людину на шляху її «перетворен-
ня» є як символічні образи, так і  почуття, що їх супроводжу-
ють, а також спосіб пізнання – роздуми. П. Тичина глибоко 
перейнявся ідеями українського філософа і під час створення 
збірки «Замість сонетів і октав» використав їх як естетичну1 
основу. У збірці ліричний герой проводить читача шляхами 
роздумів-пошуків істини. Це становить базу для психологіч-
ної єдності книжки П. Тичини. Шлях людини, за Г. Сковоро-
дою, – це шлях світу, що рухається «між протилежностями й 
антитезами. Він розпадається, розсипається і збирає себе зно-
ву у єдність» (Д. Чижевський). А сукупність фрагментів збірки «Замість сонетів і 
октав», як химерна мозаїка, що віддзеркалює множинні прояви дійсності, згодом 
збирається у свідомості читача в єдине ціле й дає змогу осягнути дійсність уповні 
у формі античної багатоголосої трагедійної лірики.

Тенденцію до злиття народного та елітарного у збірці «Замість сонетів і октав» 
простежила Надія Над’ярних і переконливо довела, що у названій книзі Павло 
Тичина широко використовує форму притчі-загадки, а також діалогічну мову, 
«що сприйняла сковородинівську школу».

Збірка композиційно складається з 11 тез і 11 антитез-катренів. Замість вітаїз-
му «Сонячних кларнетів», автор трагічно відчуває наближення апокаліпсису2.

У 1920–1925 рр. поет працював над поемою «Чистила мати картоплю…», яку 
почав друкувати в журналі «Вапліте». 1926 р. його першим звинуватили у «протя-
гуванні в літературу буржуазного націоналізму» саме за цю художню річ, у якій 
однозначно йшлося про те, що «Ленін-антихрист явився». Переляканий перспек-
тивою репресій Павло Тичина приніс письмове каяття голові Ради народних комі-
сарів УРСР Власові Чубарю. Відтоді вже ніколи не дописував поему, не пробував 
надрукувати в незавершеному вигляді. У цьому творі народ називає Леніна анти-
христом, показано, як радянська влада руйнувала родинні зв’язки українців, нала-
штовувала дітей проти батьків. Однак починаючи з 1926 р., як слушно зазначав Ва-
силь Стус, «не одну ніч Тичина лягав спати не роздягаючись: він чекав арешту».

Другий етап творчості – лірика 1932–1940 рр. «приборканого» й «приручено-
го» П. Тичини. Цей етап ознаменувався збірками «Чернігів» (1931) і «Партія веде» 
(1934, наклад 25 тис. примірників, які майже не змінювалися з кожним наступним 
перевиданням), «Чуття єдиної родини» (1938), «Сталь і ніжність» (1941). Деклара-
тивність віршованих рядків, афішування вірнопідданства, римовані партійні гасла 
засвідчують смерть тонкого лірика в його ще живому тілі. Новостворена Спілка 

¡Обкладинка першого 
видання збірки «Замість 
сонетів і октав» (1920)

1 Естетичний – тут: пов’яза- 
ний зі створенням, відтворен- 
ням і сприйняттям прекрас-
ного в мистецтві та житті. 
2 Апокаліпсис – тут: кінець 
світу.
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письменників СРСР (1934), членом якої одним із перших став П. Тичина, вимагала 
від митців повного підпорядкування і служіння тоталітарному режиму.

Третій період творчості – 1941–1956 рр. Проживання поета в Уфі та Москві, 
туга за поневоленою нацистами Україною ненадовго «вивели з коми» талант пое-
та. У цей час П. Тичина створює високохудожню поему «Похорон друга» (1943). 
А його вірш «Я утверждаюсь» був відповіддю на завойовницьку політику не лише 
Гітлера, а й – у підтексті сказаного поетом – Сталіна.

Останній, четвертий, етап творчості охоплював 1957–1967 рр. У цей період 
Павло Тичина багато переклав українською закордонних митців (самотужки до-
сконало вивчив майже 20 іноземних мов, зокрема вірменську, грузинську, араб-
ську, турецьку, їдиш), обіймав високі посади в уряді, часто друкувався, але вер-
шин «Сонячних кларнетів» уже досягти не міг. Єдина знакова збірка «Срібної 
ночі» ще нібито мала філософський характер, але водночас щільно улягала в рам-

ки дозволеного в СРСР. Однак не варто забувати, що у П. Тичи-
ни були великі неприємності через небажання поставити свій 
підпис для надання чинності новому українському правопису, з 
якого забрали звуки [и] на початку слів і [ґ]. Поет чудово розу-
мів, що українську мову зумисно уподібнюють до російської.

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
θζηι ̑Ȣ ̔ ˡ̨̗̩̑́̎ ̙̃̉̊̌́ ̨̈̂̑̋́ Ⱥ˞̨̠̘̏̎̎ ̋̌́̑̎̆̓̉ȻȢ ˑ̏ ̩̎̆ ̨̔̃ ̙̌̉ 
̨̩̐̏̆̈ ιξ ̩̝̖̔̋̑́̎̒̋̉ ̨́̃̓̏̑̃ ̨̃̅ ̨̋̌́̒̉̋̃ ̅̏ ̨̘̒̔́̒̎̏̒̓Ȣ ˏ̨̨̙̑ 
˜Ȣ ˟̘̉̉̎̉ ̈ ̊̏̄̏ ̩̏̅̎̏̊̍̆̎̎̏ ̨̈̂̑̋̉ ̨̟̝̃̅̋̑̉̃́̓ ̗̟ ̋̎̉̇̋ Ȣ̔

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Чому збірка «Сонячні кларнети» у творчій спадщині П. Тичини – особлива? 
	 2	 	 На які періоди дослідники поділяють творчість П. Тичини? Який із цих періодів був найпродуктивні-

ший і неповторний?
	 3	 	 Що саме вас найбільше схвилювало в долі Тичини-поета?
	 4	 	 Прокоментуйте одне з висловлювань літературознавців про творчість П. Тичини.
	 5	 	 Чому саме цей поет є гордістю української літератури?

˓́̎̑̏̃̏Ȥ̝̒̓̉̌̏̃̆ ̂́̄́̓̒̓̃̏ 
̘̩̐̏̆̓̉̎̏ ̒̐́̅̉̎̉̚ ˜́̃̌́ ˟̘̉̉̎̉

Світ розгледів талант П. Тичини завдяки його першим збіркам. Українська ді-
аспора навіть двічі намагалася номінувати митця на здобуття Нобелівської пре-
мії, але поет категорично відмовився брати участь у цьому дійстві. 

Чим же привабило Тичинине слово сучасників? Леонід Новиченко слушно на-
голошував на жанрово-стильовому багатстві «Сонячних кларнетів».

Термін «кларнетизм» на позначення стильових особливостей синтетичної (на-
самперед у поєднанні образного слова з музикою і колористикою) лірики раннього 
Павла  Тичини вперше застосували письменник Василь Барка та літературозна-
вець Юрій Лавріненко. Лексему, якій судилося стати літературознавчим понят-
тям,  вони взяли із назви першої збірки поета «Сонячні кларнети». Поліфонічний 
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стиль лірики Павла Тичини як «мальовнича музичність» і 
«музична мальовничість» передбачав нові горизонти для 
Тичининих однодумців та послідовників, чого насправді 
не відбулося через штучне насадження «методу соцреаліз-
му» в радянській українській літературі, а також горезвіс-
ний початок епохи «розстріляного відродження». 

Творчість юного поета мала виразні риси імпресіоніста, він намагався відтво-
рити той момент часу, про який у «Фаусті» Йоганна-Вольфґанґа Ґете сказано: 
«О, зупинись, хвилино, ти прекрасна!» І не тільки намагався, а таки вловив мит-
тєві відчуття і поривання, нічого не типізуючи і не виражаючи краси через стати-
ку, через набір заяложених образів і усталених поглядів на світ. Ліричний герой 
Тичини – здивований, зачарований, заворожений красою. На чорному тлі розру-
хи, депресії, зневіри, поява таких світлих поезій була подією.

Уже перший вірш збірки «Сонячні кларнети» – «Не Зевс, не Пан…» – є своєрід-
ним ключем до поетового бачення картини Всесвіту, якою вона йому уявлялася.

Хоч як по-новаторському звучать окремі рядки, але в основному вони не всту-
пають у дисонанс зі Святим Письмом, де Бог – це Любов, Світло, а за Тичиною – 
ще й Музика. Аналізуючи «Сонячні кларнети», Василь Стус бачив макрокосм 
(душу поета) і мікрокосм (світ зовнішній) у кожній поезії, а до того ж розумів ба-
гатошаровість збірки, завдяки чому «внутрішній світ самого Тичини, сказати б 
точніше, його дух витає в просторі трьох, майже означених у собі сфер… Перша 
сфера – сфера прочування або й чекання самого себе і світу. У віршах другої сфе-
ри… схрещено золоті мечі двох поетових прагнень – неба і землі… Третя сфера – 
на рівні землі або ж над самою землею. Це сфера виключного драматизму. Вірші 
цього циклу – це миттєвий спалах радості від звершеної української національної 
революції і довгий розпач од її жорстокого задушення… Тільки щасливому по-
глядові захопленого поета, Тичини середини 1917 р., могло здатися, що почалася 
доба загальнонаціонального єднання». Однак «золота година національного 
звільнення закінчилась, так по-справжньому і не почавшись», а самостійний 
український уряд виявився пасинком і поводився як пасинок, адже за 10 місяців 
свого управління не став повноцінним державним органом. 

		  	Вірш «Арфами, арфами…»
За словами англійського письменника Джона Фута, «Тичина не схожий ні на 

кого у світовій поезії». Справді, його «Сонячні кларнети» – це витвір лірика, му-
зиканта і художника водночас.

У вірші йдеться не лише про весну в природі, а й про бентежну юність лірич-
ного героя і політичне воскресіння, відродження України. Персоніфікований об-
раз дівчини-весни, до ніг якої лягають квіти, дощі, громи та веселки – це символ 

«Світлий оптимізм, тверда впевненість у перемозі сонячного і 
людського над всіляким мороком і тліном створюють в книзі ту 
провідну мелодію, для виконання якої, мабуть, справді-таки мог
ли придатися лише особливі, незвичайні – “Сонячні кларнети”». 

Леонід Новиченко 

¡Мікалоюс Чюрльоніс. Соната 
весни. Скерцо (1907)
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Вічності, Істини, Краси. Авторські неологізми, епітети у ви-
разно імпресіоністичному стилі, народнопісенні порівнян-
ня не суперечать одне одному. Музичну енергійність прихо-
ду нового, розцвіту надій передають алітерації, асонанси, 
чергування довгих і коротких рядків поезії, а весняний шум 
гаїв у ліричного героя асоціюється з мелодією небесних арф, 
як це було в «Intermezzo» Михайла Коцюбинського. «Ой од-
крий // колос вій!» – унікальна метафора, як і новаторські 
епітети майбутніх успіхів чи випробувань: «Сміх буде, плач 
буде // Перламутровий».

Дата написання вірша промовиста – 1914-й. Улітку розпочнеться Перша світова 
війна, епоха бурхливих змін у світі. Поет ніби намагався вхопити останні крихти 
мирного життя, щастя, бажання кохати й бути коханим.

Музика арф у вірші – обнадійлива музика небес. Господь спілкується з люди-
ною ХХ ст. не словами, а кольорами й мелодіями, променями сонячного світла. 
Римування у цій поезії перехресне, віршовий розмір – дактиль із вкрапленнями 
хорея, що створює ефект «схлипування» від повноти почуттів. 

		  	Вірш «О, пáнно Інно…» 

У Павла Тичини надзвичайно мелодійна інтимна лірика. Його вірші «О, панно 
Інно…» та «Ви знаєте, як липа шелестить…» давно стали романсами, і їх досі ви-
конує під гітару молодь. 

Про першу любов автора «Сонячних кларнетів» відомо небагато. Зате є чудова 
робота Михайла Жука – паннó «Біле і  чорне» (1912). Моделлю для «чорного янго-
ла» став улюблений учень художника з класу малювання в Чернігівській духовній 
семінарії – двадцятирічний Павло Тичина. Образ «білого янгола» має портретну 
схожість із Поліною Коновал – донькою пізніше репресованого чернігівського поета 
і драматурга Івана Вороньківського, яка була першим коханням  Павла і мала суво-
рий характер – критикувала символізм молодого поета   і не відповідала на його 
ніжні почуття. Натомість молодша сестра Поліни –  Ганна (Нюся), яку за тодішньою 
модою вже в дорослому віці неофіційно перейменували в Інну, була більш прихиль-
на до юнака. Ця Нюся-Інна (вона померла ще зовсім молодою від сухот) палко й 
жертовно любила Тичину, навіть освідчилася йому в коханні, але не могла замінити 
сестри. Згодом вона і стала прообразом ліричної героїні поезії «О, панно Інно…».

Однак саме Поля надихала поета на геніальну лірику. Їй присвячені десятки 
віршів, написані протягом 1913–1915 рр. П. Тичина мріяв бачити свою кохану щи-
рою українкою, але Поля зрадила батькові й Павлові ідеали. Вона вийшла заміж за 

людину, ворожу українській культурі, і сама негативно від-
гукувалася про Україну. 

Проте кохання до Поліни було таке сильне, що болісної 
згадки про це почуття не зміг стерти час. Завершуючи в 
останні роки свого життя поему-симфонію «Сковорода», 
П. Тичина вивів Полю в образі зрадниці Марії, яка стає ко-
ханкою російського генерала, що прийшов за наказом Кате-
рини  II розправитися з гайдамаками. Сам П.  Тичина 

¡Катерина Білокур.  
Хата в Богданівці (1955)

¡Михайло Жук. Біле і чорне.  
Паннó, фрагмент (1912)
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зізнавався, що мав мрію написати трагічний твір, який би закінчувався одним 
лише розпачливим вигуком: «Поля зрадила!».

Перша строфа, незважаючи на спробу освітити темне психологічне тло фарбами 
й звуками, – песимістична. Останній рядок наголошує на космічному холоді, який 
заморожує і вбиває в душі поета все живе. Друга строфа вже не опосередковано, 
а  безпосередньо присвячена Інні. Це вона в зимовий вечір освідчилася поетові 
й цим полегшила його страждання. Двоє закоханих мають спільну проблему: їхня 
любов не взаємна. Звичайно, найлегше поступитися, дати можливість хоч Інні ста-
ти щасливою. Така думка у якусь мить зринає і в ліричного героя: «І раптом  – 
небо… шепіт гаю… / О ні, то очі Ваші. – Я ридаю. / Сестра чи Ви? – Любив…».

Велику роль у вірші відіграє займенник «Ви». Цим словом підкреслено шля-
хетне ставлення до дівчини, делікатність у стосунках, розуміння її трагедії.

		  	Вірш «Ви знаєте, як липа шелестить…»

Неперевершені зразки інтимної лірики Павла Тичини – вірші 
«Десь надходила весна», «Цвіт в моєму серці», «Не дивися так 
привітно», «З кохання плакав я», «Подивилась ясно». Поезія «Ви 
знаєте, як липа шелестить…» – одна з найкращих. Цей вірш вва-
жають першим друкованим твором П. Тичини. За жанром це еле-
гія або мінорний ліричний твір, за видом лірики – інтимно-пей-
зажна поезія.

Ліричний герой – уперше закоханий юнак, який сприймає коха-
ну як частину природи: її дихання – це шелестіння липи, а чарів-
ний світ навколо просто створений для любові. Життєвий цикл 
щороку повторюється, тому зрозумілий і старим, і юним. Ліричний 
герой – особистість із тонкою душею. Він зовсім юний, вразливий, 
несміливий, можливо, вперше закоханий. Кохана ліричного героя нібито за ла-
штунками твору, точніше, вона просто спить і навіть стає збірним образом усіх ко-
ханих, за якими тужать юначі серця. Повна відкритість душі ліричного героя, рито-
ричні фігури спонукають читачів ставати своєрідними співавторами твору, 
згадувати власні почуття, переживати їх знову.

Це яскравий приклад Тичинової предметної метафорики, закоріненої у сине-
стезійне навіювання образів. Тропи у такому випадку завжди унікальні. Риторич-
ні запитання, ствердження й окличні речення передають емоційність ліричного 
героя, його вміння бачити й тонко сприймати красу весняної місячної ночі, бути 
своєрідним філософом і відчувати, що в таку ніч не спиться й сивим дідуганам, 
які згадують своє перше кохання.

Поезія складається з двох шестирядкових строф і, закономірно, має дві части-
ни: першу – вузьку, особистісну, другу – всеохопну, космічну. Світ окремої люди-
ни і світ чудової весняної природи творять єдине ціле, зливаються у гімн життю і 
щастю. Чотиристопний ямб відтворює радість, перемішану із сумом, про яку 
Максим Рильський писав: «Не бійся смутку, що пливе з великої любові».

Образ липи, як і образи місячного сяйва, солов’їв, дуже доречний. Листя на 
липах розвивається рано, має вигляд серця. І хоча у творі не сказано про пахучий 
липовий цвіт, очікування цвітіння душ закоханих очевидне.

¡Катерина Білокур.  
На околиці (1940)
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		  	Вірш-реквієм «Пам’яті тридцяти»
Павло Тичина був не політиком, а ліриком, тож його бачення політичного 

устрою України та її майбутнього виявилося інтуїтивним, а тому пророчим. Уже 
у вірші «Одчиняйте двері…» першої збірки образ революції як нареченої несподі-
вано набирає темних барв. А в поезії «Скорбна мати» трагічно зазвучала думка 
про неможливість для України звільнитися (воскреснути), адже її райська земля – 
надто ласий шматочок для сусідів-окупантів. Поет використовує біблійні образи-
символи. В образі Марії постає Україна, а в образі Ісуса Христа виведено україн-
ський народ. Трагічно звучать слова Богородиці: «Ідіте на Вкраїну, / Заходьте в 
кожну хату – / Ачей вам там покажуть / Хоч тінь його розп’яту… // Христос во-
скрес? Не чула, / Не відаю, не знаю. / Не буть ніколи раю / У цім кривавім краю». 
Співзвучно до цих слів звучить початок поезії «Хто ж це так із тебе насміяться 
смів?», звернений до України періоду більшовицької війни: «Хто ж це так із 
тебе насміяться смів? / Хто у твоє серце ніж загородив? / Виростали діти в 
хаті, як в гаю, / Без ясного сонця в рідному краю. / Накипіла злоба, сповнились 
серця – / Гей, курки спустили в матір і отця!».

На жаль, тогочасну ситуацію в Україні зображено дуже точно: новостворена 
Українська Народна Республіка не мала професійної армії, щоб захищатися у ві-
йні проти більшовизму. Коли ж обставини склалися не на користь УНР, її уряд 
спробував створити власне військо, але на засадах добровільності, а не заведеної 
в усьому світі загальної обов’язкової повинності для чоловіків призовного віку. 
Тож Україну не було кому захищати, крім свідомих добровольців – студентів і 
гімназистів. 

У нерівному бою поблизу залізничної станції Крути 29 січня 1918 р. брали 
участь близько 600 юнаків, серед яких були вже виснажені в боях бійці Першої 
київської юнацької (юнкерської) школи ім. Б. Хмельницького та недосвідчений 
добровольчий Помічний курінь січових стрільців, що складався зі студентів Уні-
верситету ім. Святого Володимира, новоствореного Українського народного універ-
ситету та учнів Другої української гімназії ім. Кирило-Мефодіївського братства. 
Юнакам протистояли 4 тис. випробуваних у боях солдатів-червоноармійців.

Юні оборонці України п’ять годин стримували атаку загарбників, а  коли не 
стало набоїв, пішли врукопашну, і близько 300 юнаків загинули від московських 
багнетів. Поранених здебільшого добивали, а 27 хлопців потрапили в полон, їх 
наступного дня розстріляли. Перед лицем смерті учень 7 класу гімназії Григорій 
Піпський заспівав «Ще не вмерла Україна», його підтримали інші засуджені до 
страти. Навіть тих, хто випадково вцілів, розшукували і знищували. Наприклад, 
учня 8 класу Другої української гімназії, старшину студентського куреня москов-
ські матроси замучили через кілька днів після бою на допитах під Ніжином.

Тільки через два місяці, коли більшовиків вигнали з Києва, 19 березня 1918 р. 
героїв Крут, яких іще не встигли поховати родичі або погодилися перепоховати, 
урочисто поховали на Аскольдовій могилі в Києві. У  скорботній процесії взяв 
участь голова Центральної Ради Михайло Грушевський, який почав свою промо-
ву словами: «Солодко і прекрасно вмерти за Отчизну так, як умерли оті сини…». 
Подвиг поблизу Крут творили діти Наддніпрянщини й Галичини. 
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Іще в роки Першої світової війни російські окупанти вивезли із Західної Укра-
їни як заручників понад 100 тис. галичан. Вивозили із сім’ями січових стрільців 
і вояків Української галицької армії. Молодше покоління цих переселенців пізні-
ше навчалося в закладах Києва, зокрема у згаданій гімназії.

До 1939 р. в Галичині щороку вшановували бій під Крутами як День скорботи 
України. Тринадцяту річницю галицькі студенти відзначили одноденним голоду-
ванням і збором коштів для політв’язнів, а під час 14-ї – розповсюдили брошуру 
«Бій під Крутами», видану 10-тисячним накладом. Ушануванню пам’яті оборонців 
Крут на Наддніпрянщині завадила більшовицька окупація. Після встановлення в 
Україні радянської влади про цю подію забули більше ніж на 70 років. Натомість 
про подвиг молоді під Крутами завжди пам’ятали українці діаспори, які жили у 
вільному світі. До теми героїв Крут зверталися відомі українські митці: Євген Ма-
ланюк («Крути – народини нового українця»), Людмила Старицька-Черняхівська 
(«Пам’яті героїв-юнаків»), Улас Самчук («Крути»). Молодим захисникам присвяти-
ли свої поезії Богдан-Ігор Антонич, Андрій П’ясецький, Володимир Янів. 

 В Україні вшанування героїв бою під Крутами відновили напередодні прого-
лошення її незалежності. 29 січня 1991 р. неподалік від Крут встановили березо-
вий хрест та провели перший громадський мітинг.

2006 р. у с. Пам’ятне Борзнянського району Чернігівської області, неподалік 
від с. Крути відкрили Меморіал пам’яті героїв Крут: насипали пагорб заввишки  
7  метрів, на якому встановили 10-метрову червону колону, увінчану бронзовим 
тризубом, що символізує одну з колон головного корпусу Київського університе-
ту ім. Святого Володимира, де навчалися чимало крутян. Біля підніжжя пагорба 
побудували капличку, а поруч із пам’ятником викопали озеро у формі хреста. 
2008 р. меморіал доповнили сім вагонів і відкрита залізнична платформа військо-
вого ешелону. У чотирьох вагонах тепер – музейна експозиція, присвячена бою 
під Крутами. Автор меморіалу – Анатолій Гайдамака.

2012 р. на Аскольдовій могилі в Києві встановили новий пам’ятник героям, які 
загинули у бою під Крутами. Козацький хрест із тризубом має напис: «Найбільша 
любов – життя покласти за друзів» (довільне цитування Біблії).

До 100-річчя подій під Крутами знято фільм «Крути 1918» (автор сценарію 
Костянтин Коновалов, режисер Олексій Шапарєв) (2018).

У вірші-реквіємі Павла Тичини «На Аскольдовій могилі» велике значення ма-
ють біблійні образи-символи. Ними поет вводить мотив братовбивства, адже се-

ред більшовиків було чимало українців за походженням, наго-
лошує на невмінні українців дбати про себе, жити у мирі й 
злагоді, берегти цвіт нації: «На кого завзявся Каїн? / Боже, по-
карай! – / Понад все вони любили / Свій коханий край».

Водночас поет упевнений у тому, що подвиг юнаків під Кру-
тами – незабутній: «Вмерли в Новім Заповіті / З славою свя-
тих». Це має стати взірцем мужності та незламності для но-
вих поколінь українців.

Ключові рядки поезії П. Тичини звучать дуже актуально 
сьогодні, коли воїни виявляють героїзм і захищають Батьків-
щину під час збройної агресії на сході України.

¡Пам’ятник героям Крут  
на Аскольдовій могилі.  
Київ (2012)
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Метафоризоване світовідчуття юного П.  Тичини як 
«князя української поезії» перебувало у потужному гра-
вітаційному полі синестезії1, тобто  поєднання образ-
них ядер різних мистецтв у неподільну цілісну структу-
ру. Кларнетизм поета однозначно вказував на «активно 
ренесансну одушевленість життя» (Ю.  Лавріненко). 
Надзвичайна музичність, поєднання в поезіях різних 
стильових ознак (символізму, неоромантизму, імпресіо-
нізму, експресіонізму), продуктивна робота автора над 
модерною строфою, створення десятків унікальних і 
прекрасних своєю суттю неологізмів, життєстверджувальна ідея вітаїстичності2 – 
все це ознаки генія і геніальності його письма. За Л. Новиченком, у молодого Ти-
чини постійно ведеться змагання між «артистичним лаконізмом», який «сильний 
своєю «образною сугестією», і  патетикою3 «риторично-декламаційного вірша». 
У нашій та й світовій літературі Тичинин кларнетизм – явище неповторне, як ав-
торський стиль поета й питомо український варіант символізму.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Як мистецька й читацька аудиторії сприйняли перші поетичні збірки П. Тичини?
	 2	 	 Як ви розумієте термін «кларнетизм»? Хто з літературознавців його впровадив і чому?
	 3	 	 Поясніть символіку «Сонячних кларнетів» П. Тичини в інтерпретації В. Стуса.
	 4	 	 Чим саме вас зворушив вірш П. Тичини «Арфами, арфами...»?
	 5	 	 Що спричинило написання П. Тичиною поезії "О, панно Інно..."? Проаналізуйте художні засоби вірша.
	 φ	 	 Проаналізуйте  художні засоби вірша «Ви знаєте, як липа шелестить...» П. Тичини. Які тропи ви вва-

жаєте найвдалішими? Чому саме?
	 χ	 	 Прокоментуйте висловлювання Л. Новиченка про жанрово-стильові особливості лірики П. Тичини.
	 ψ	 	 Проаналізуйте ритміку й художні засоби вірша П. Тичини «Одчиняйте двері...».
	 9	 	 Чому колористика у різних строфах поезії «Одчиняйте двері...» різна?
	 ρπ	 	 Які події лягли в основу поезії «Пам’яті тридцяти» П. Тичини? Чому вірш починається словами «На 

Аскольдовій могилі...»? Чим саме це історичне місце пам’ятне для українців?
	 ρρ	 	 Розкрийте авторське ставлення до героїв Крут. Як ви розумієте перші два рядки останньої строфи?
	 ρς	 	 Чим суголосна поезія П. Тичини з подіями сучасної російсько-української війни?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 ρ	 	 Порівняйте образи арфи в новелі М.  Коцюбинського «Intermezzo» та у вірші «Арфами, арфами...» 

П. Тичини.
	 2	 	 Хто з французьких поетів був переконаний, що звуки мови наділені кольорами? 
	 3	 	 Із якою поезією, яку ви аналізували на уроках зарубіжної літератури, можна порівняти вірш Павла 

Тичини «Одчиняйте двері...»? Чому саме?
	 4	 	 Чим відрізняється вислів Горація, процитований М. Грушевським під час перепоховання героїв 

Крут, від напису на козацькому хресті, встановленому 2012 р.?

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розгляньте панно Михайла Жука «Біле і чорне» і поясніть, як ви розумієте символізм картини. Чи 

вдалося художнику відтворити на картині справжні почуття одне до одного реальних прототипів?
	 2	 	 Порівняйте стан природи і загальний настрій на репродукціях картин Катерини Білокур, уміщених 

у цьому розділі підручника, з образністю віршів Павла Тичини раннього періоду творчості. До яких 
поезій вони могли б стати ілюстраціями?

1Синестезія – виникнення у людини 
відчуття не лише в чуттєвому органі, 
на який діє подразник, а й одночасно  
в іншому органі чуття. 
2Вітаїстичність (латин. vita – життя) – 
риса модерністської літератури пер- 
ших десятиліть XX ст., що виявилась  
у погляді на стихію життя як 
першооснову світових процесів. 
3Патетика – пафос, пристрасть, вико- 
ристання високого тону.
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˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Євген Павлович Плужник народився 26 грудня 1898 р. у слободі Кантемирівка 

Богучарського повіту Воронезької губернії. На цій території Східної Слобожан-
щини проживало тоді багато українців, адже йдеться про споконвіку питомо 
українські землі. По селах на Воронежчині всі спілкувалися саме українською 
мовою. Батько майбутнього письменника був українцем із діда-прадіда родом із 
Полтави, вів торгівлю, а всім своїм дітям, а їх було аж восьмеро, намагався дати 
освіту. На жаль, діти інфікувалися відкритою формою туберкульозу від хворої 
матері й умирали одне за одним.

Коли за участь у нелегальних молодіжних гуртках Євгена виключили з Воро-
незької гімназії, батько перевів його в такий самий заклад у Ростові-на-Дону, 
а тоді ще й у Бобров. У гімназійні роки хлопець точним наукам вчився неохоче, 
зате любив історію, літературу, часто відвідував бібліотеки та кінотеатри. За де-
сять років  навчання добре опанував світову літературу, виробив смак і почав 
віршувати російською.

Із 1918 р. Євген працював сільським учителем у початковій школі села Велика 
Багачка, організував театральний гурток, а 1920 р. поїхав до Києва, де рік про-
вчився у ветеринарно-зоотехнічному інституті, а потім у Київському музично-
драматичному інституті імені М. В. Лисенка, однак покинув навчання і вирішив 
усі свої сили і вільний час присвятити поезії. 

Дебютував Євген Плужник у журналі «Глобус» та газеті «Більшовик» у 1923 р. 
під псевдонімом «Кантемирянин». Його перші опубліковані вірші були переваж-
но публіцистичні, мали класове забарвлення. Але відомим і визнаним Є. Плуж-
ник став не завдяки їм. Увагу «метрів» українського письменства і літературо
знавців привернули короткі філософсько-медитативні поезії митця. 

Євген Павлович знав поіменно найкращих київських поетів, але соромився їх-
ньої критики, тож не смів нікому з них показувати власні вірші. Потай від Євгена 
його дружина Галина Коваленко наважилася дати прочитати чоловікові поезії лі-
тературознавцеві Юрію Меженку, який був захоплений, а тому Є.  Плужника 
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У 1926 р. побачила світ перша поетична збір-
ка Є. Плужника «Дні». Епіграфом до неї поет 
взяв рядки з вірша П. Тичини «Скорбна мати»: 
«Як страшно! Людське серце / До краю обідні-
ло». Адже обоє поетів зберегли християнську 
духовність і як власний біль сприймали зне-
люднення інших.

А світоглядна позиція автора «Днів», на 
думку Леоніда Новиченка, поєднувала у поезії, 
як двоєдиний акорд, два протилежні настрої: 
трагізм від втрат учорашнього дня, суперечнос-
тей сьогоднішніх і пристрасну, рятівну віру 

у світле майбутнє, до якого революція відкрила шлях. 
Ліричний герой поезій Є. Плужника змушений бути свідком антилюдської но-

вої системи, водночас він відлюдник і самітник, тож гостро ставить перед собою 
питання життя чи смерті. 

Художній рівень творчості митця несподівано зріс на кілька порядків. У тво-
рах лунає біль, породжений убивствами, безробіттям у місті та голодом на селі, 
нищенням української ментальності, знеціненням особистості.

1927 р. була надрукована ще одна, остання прижиттєва збірка «Рання осінь», 
яка ще виразніше виявила особистісну тональність поезій Є. Плужника і його те-
пер уже примирення з «осіннім» спокоєм і розважливу прихильність до «безго-
міння осіннього дня».

Цю збірку високо оцінив «хрещений батько» Є. Плужника в літературі Юрій 
Меженко. Саме цей критик помітив, що молодий поет засвоїв мудрість, «він не 
мріє», а несе свій поетичний обов’язок вдивлятися і бачити життя таким, як воно 
є: «Вбити мрію, насміятися з неї – це для поета відважний крок, бо поета без мрії 
ми ще не знаємо».

Силою власної волі тоді поет таки вижив («Ти знаєш, якщо дуже захотіти, 
можна і не вмерти…»), проте його чекали нові життєві випробування – заслання 
на Соловки. А написана 1933 р. поетична книга «Рівновага» забарилася з друком 
аж на 10 літ навіть за кордоном (Аугсбург, 1948).

Євген Плужник якось посперечався з «ланківськими» прозаїками Борисом 
Антоненком-Давидовичем та Валер’яном Підмогильним на тему, що легше писа-
ти: прозові твори чи поетичні, і, щоб розв’язати суперечку, також написав роман 

«Недуга» (1928) про кохання вже немолодого 
комуніста до юної оперної співачки Завадської, 
дівчини, яка мала буржуазне походження і 
творчу професію. Роман читали, широко обго-
ворювали і навіть видали його вдруге. Однак 
твір не здобув підтримки і схвалення ні серед 
пролетарських критиків, адже комуністів тоді 
вже потрібно було змальовувати тільки стрима-
ними і морально свідомими, ні серед друзів із 
«Ланки». 

¡	Поетичні збірки Євгена Плужника  
«Дні» (1926) і «Рання осінь» (1927)

Творчість поета – «коштовний здобу-
ток національної культури: високоху-
дожні тексти є філософічними й емо-
ційними, зображують історичну кон-
кретику і позачасові візії, містять 
дрібниці побутування і трансцендент-
ні осяяння, виражають таємничу силу 
життя і вічні цінності».

Ганна Токмань 
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Паралельно зі створенням збірки «Рівнова-
га» митець узявся за написання драм із вираз-
ним комедійним ухилом: «Професор Сухораб», 
«У дворі на передмісті» та «Змова у Києві» 
(майже «грибоєдівська» трагікомедія, за визна-
ченням Л. Новиченка). Тема у них була спіль-
на – розкол родини внаслідок належності її чле-
нів до різних, антагоністичних сил суспільства. 

На замовлення Є.  Плужник написав кілька 
сценаріїв для ВУФКУ, але фільмів за ними не 
зняли і сценарії назавжди загубилися. 

Однак репресивну машину вже було запущено, і 4 грудня 1934 р. Є. Плужнику 
вручили ордер на арешт, вчинили обшук у його квартирі. Поета звинуватили 
у належності до «контрреволюційної організації, яка мала на меті проводити те-
рористичні акції». Тож із грудня 1934 р. важкохворого поета чотири місяці утри-
мували в холодних камерах Лук’янівської тюрми в Києві. 

У березні 1935 р. виїзною Військовою колегією Верховного суду Є. Плужника 
разом із М.  Кулішем, В.  Підмогильним та іншими засудили до 
розстрілу, але згодом вирок замінили на тривалий термін 
ув’язнення на Соловках, де поет помер від туберкульозу.

У Соловецькій в’язниці Євген Плужник уже навіть не вставав 
із ліжка. Подушка з киснем увесь час лежала біля узголів’я хво-
рого, але й вона мало допомагала під час нападів страшної заду-
хи. Проте Євген Павлович не припиняв писати вірші.

Поет дуже хотів повернутися в Україну. Й останніми словами 
були: «Я вмиюся, пригадаю Дніпро і вмру». В останню путь дру-
га провів Валер’ян Підмогильний. Могила митця, як і багатьох 
інших соловецьких в’язнів, не збереглася. Аж у 1956  р. Євген 
Плужник був посмертно реабілітований. Проте й надалі імені 
митця в українській літературі майже ніхто не згадував, адже 
він був автором, негласно забороненим радянською владою. 

Символічна могила Євгена Плужника є в Києві на Байково-
му кладовищі.

˜̘̏̆̓̉̎́ ̨̘̝̓̃̏̑̒̓ ˰̃̄̆̎́ ˜̌̔̇̎̉̋́
Поезія «Вчись у природи творчого спокою…» – яскравий зразок філософ-

ської лірики. Водночас усім віршам цього автора притаманний глибокий ліризм, 
драматизм почуттів і вишукана, справді майстерна поетична мова. 

Приречений невиліковною хворобою на ранню смерть, Євген Плужник стоїч-
но сприймав неминуче. Хоч його поезії глибоко печальні, у них відчутна нездо-
ланна сила духу. 

Медитативна мініатюра «Вчись у природи творчого спокою...» – своєрідне 
кредо митця. Як для Б.‑І. Антонича природа – Зелена Євангелія довколишнього 

¡	Кримінальна справа на Євгена Плужника  
і його фото 1929 р.

¡	Меморіальна дошка 
Євгенові Плужнику  
на будинку, де 
якийсь час жив поет. 
Київ, вул. Прорізна
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підсоння, так і для Є.  Плужника улюблені осінні краєвиди завмирають, але по-
тенційно готові до воскресіння. Порослі вже сухою рудою осокою озера дивлять-
ся вслід журавлям, які відлітають у вирій, з надією, що навесні птахи повернуть-
ся, а зелена природа оживе. У першій строфі автор дієсловом у наказовому 

способі «вчись» звертається і до ліричного ге-
роя, і до читача, і до самого себе. 

Вірш, датований 1927 р., складається з двох 
строф, написаних п’ятистопним хореєм, риму-
вання перехресне. У другій строфі також ужиті 
дієслова наказового способу «Вір і наслідуй». 

Ліричний герой виступає сумлінним учнем 
природи, філософом-стоїком, серед яких був і 
античний філософ Сократ, який вважав, що лю-
дина здатна пізнати силу власного духу і залиша-
тися доброчесною в найважчих умовах, сповіду-
вати помірність, хоробрість і справедливість. 

Авторська позиція в цій поезії чітка й вива-
жена: навіть спосіб наукового пізнання світу 
можна піддати сумніву, але моральні принци-
пи, які керують людськими взаєминами, – вічні 
й непорушні. Уже з цієї причини «Учневі негоже 
/ Не шанувати визнаних взірців, / Бо хто ж 
твоїй науці допоможе / На певний шлях ступи-
ти з манівців?». «Певний шлях» і «манівці» 
вжиті як антоніми й надають поезії повчально-
філософського змісту.

Вірш «Ніч... а човен – як срібний птах...» 
увійшов до збірки «Рівновага» і вперше був 
опублікований за кордоном у 1948 р. 

Срібно-чорна колористика поезії додає загаль-
ній картині шляхетності. Образ човна ще в ро-
мантиків початку ХІХ ст. був символом ненадій-
ної життєвої долі. Саме до неї апелює ліричний 

«У його поезії був такий сильний вну-
трішній жар і така гострота смисло-
вих контроверз1, що він легко обхо-
дився “звичайним”, позбавленим 
прикрашального орнаменту, словни-
ком і невеликою кількістю тропів, – 
переважно тих, що також не претен-
дують на особливу “поетичність”. 
Вирішував передусім внутрішній емо-
ційний тонус та ще крайня напруга 
думки, яка рухалася ніби окремими 
поштовхами – з глибокими “прогали-
нами” на місці опущених логічних 
ланок… Фігурі еліпсиса2 належить 
першорядна, виняткова роль в  пое-
тичному (точніше, смисловому) син-
таксисі Є. Плужника, і це, звичайно, 
теж працює на лаконізм його віршо-
ваної мови».

Леонід Новиченко 

«Лірика Є. Плужника має також елементи натура-
лізму (“Потім їли яєчню з салом, / До синців тисли 
Мотрі груди”), до якого поет ставився вельми кри-
тично, але застосовував його стильові можливості 
доцільно, як імпресіонізму, частково експресіоніз-
му чи, тим більше, футуризму, хоча не належав до 
жодного з названих стилів. Використовуючи їх зо-
бражально-виражальний потенціал при дотри-
манні чуття міри, Є. Плужник завжди схилявся до 
неореалістичного типу мислення, недарма зізна-
вався: “…Певне, маю щось від реаліста”».

Юрій Ковалів 
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¡Анатолій Жежер. Вечір (2008–2009)
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Усі неокласики чудово розумілися на 
здобутках світової літератури, були ком-
петентними у таких літературознавчих 
питаннях і проблемах творчості, про які 
члени інших угруповань навіть уявлення 
не мали, а тому «гроно п’ятірне» могло 
зробити особливий внесок в українську 
літературу, якби не було ліквідоване вла-
дою.

Під час літературної дискусії в 1925–
1928 рр. неокласики, як і «ваплітяни», 
підтримали думку Миколи Хвильового 
про роль і місце українського письменни-
ка й української літератури. Але для них, 
як і майже для всіх інших літературних 
угруповань, участь у дискусії виявилася 
фатальною. Влада змусила вірнопідданих 
критиків «знаходити» у творчості нео-
класиків крамолу. Митців звинуватили в 
неіснуючих гріхах і фізично знищили: 
М. Зеров і П. Филипович загинули на Со-
ловках 1937  р., поповнивши своїми жит-
тями список 198 (а можливо, й значно 
більше!) знищених більшовицькою вла-
дою українських митців, науковців і свя-
щеників. М. Драй-Хмара помер у концта-
борі на Колимі в 1939 р., адже ГУЛАГ1 мав 
у своєму підпорядкуванні десятки ста-
лінських концтаборів у Карелії, Мордовії, 
Воркуті, Сибіру. 

Живими залишилися Юрій Клен, яко-
му пощастило емігрувати, скориставшись 
німецькою національністю й потребою 
лікування, Максим Рильський, який жив 
під дамокловим мечем розправи усе своє 
життя. Віктор Петров (В.  Домонтович) 
дивом зберіг собі життя в еміграції, а на-
прикінці 40-х рр. ХХ ст. повернувся до 
СРСР і працював спочатку в Інституті іс-
торії матеріальної культури в  Москві,  
а з 1956 р. – в Інституті археології у Києві.

¡ Віктор Петров і Микола Зеров (стоять); 
Освальд Бургардт, Павло Филипович, Фелікс 
Якубовський і Максим Рильський (сидять). 
Фото з архіву Укрінформу

Неокласики (зліва направо): Максим Рильський, 
Микола Зеров і Павло Филипович до арештів. 

1920-ті рр. Фото з архіву Укрінформу¤

«…Неокласики… “знімають” наголошувану 
і романтиками, – з їхньою увагою до міс-
цевого колориту, – і позитивістами – реа-
лістами, котрі писали переважно з огляду 
на “домашній вжиток”, антитезу “свого” й 
“чужого”, “рідного ґрунту” і “Європи”, бо 
українську культуру вони вважають не
від’ємною частиною великої західної тра-
диції, а місію свого покоління вбачають… 
у тому, щоб підхопити обірвану… у ХVІІІ ст. 
нитку, відновити, попри спричинені ім-
перськими впливами розриви й лакуни, 
переємність і будь-що-будь надолужити 
втрачене».

Віра Агеєва 

1 ГУЛАГ – Головне управління виправно-трудових 
таборів.
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˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌
Максим Тадейович Рильський народився у другому шлюбі поміщика Тадея 

Розеславовича Рильського з кріпачкою Меланією Федорівною Чупринкою 19 бе-
резня 1895 р. в Києві, тож через «поміщицьке» походження згодом, у більшовиць-
кі часи, зазнав немало горя й неприємностей. Батько назвав сина на честь Макси-
ма Залізняка. 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˟́̅̆̊ ˝̝̝̉̌̒̋̉̊ ̂̔̃ ̨̘̟̃̉̒̏̋̏̏̒̃̆̎̏ȟ ̨̨̟̎̓̆̌̄̆̎̓̎̏ ̟̟̌̅̉̎̏ȟ ̨̈ ̒̉̎́̍̉ ̊ ̅̑̔̇̉Ȥ
̟̎̏ ̄̏̃̏̑̉̃ ̙̌̉̆ ̩̝̟̔̋̑́̎̒̋̏ ̟̍̏̃̏ ̨ ̃ ̨̒̆̌ ˝̨̏̍́̎̃̋́ȟ ̅̆ ̍́̃ ̤̍́̓̏̋ȟ ̨ ̔ ˗̨̤̉̃Ȣ 
 ̏̅̉̎́ ˝̝̝̖̉̌̒̋̉ ̨̓̏̅ ̎́̌̆̇́̌́ ̅̏ ̝̖̎̆̂́̄́̓̏ ̨̒̍̆̊ ɉ̨̆̚ ˞̨̗̝̓́̑̉̋ȟ ˘̉̒̆̎̋̉ ̓́ 
 ̨̘̏̒́Ɋȟ ̨̠̋ ̙̂̆̈̒̓̑́̎̏ ̨̙́̔̃́̌̉̕ ̟̒̃̏ ̨̗̝̎́̏̎́̌̎̔ ̨̨̨̗̟̒́̍̏̅̆̎̓̉̋́̕Ȣ ˝́̈̏̍ ̨̈ 
ˏ̏̌̏̅̉̍̉̑̏̍ ˍ̘̎̓̏̎̏̃̉̆̍ ̓́ ̨̙̎̉̍̉ ̗̠̏̅̎̏̅̔̍̍̉ ̨̃̎ ̨̏̑̄́̎̈̔̃́̃ ˗̩̝̉̃̒̋̔ ̄̑̏̍́Ȥ
̅ ȟ̔ ̂̔̃ ̨̒̔̍̌̎̎̉̍ ̆̓̎̏̄̑́̏̍̕ȟ ̝̏̌̋̌̏̑̉̒̓̏̍̕ȟ ̨̨̂̂̌̏ ̑́̏̍̕ ̨ ̎̆ ̨̠̈̑̋̒ ̩̝̖̔̋̑́̎̒̋̉ 
̝̐̆̑̆̋̏̎́̎ȟ ̅̏̐̏̋̉ ̇̉̃Ȣ ˔́ ̓́̋̔ Ⱥ̖̝̌̏̐̏̍́̎̒̋̔Ȼ ̤̇̉̓̓̃̔ ̨̗̟̐̏̈̉ ̊̏̄̏ ̝̂́̓̋̏ 
 ̏̈̆̒̌́̃ ˝̝̝̉̌̒̋̉̊ ̠̐̑̏̋̌̃ ̒̉̎́ȟ ̨ ̨̝̓̌̋̉ ̨̠̐̒̌ ̨̒̍̆̑̓ ̒̓́̑̏̄̏ ̝̋̒̏̎̅̈ ̠̈̎̃ ̗̆ ̐̑̏Ȥ
̠̠̋̌̓̓Ȣ

Першого вірша Максим написав у се-
мирічному віці. Авторська позиція в пое-
зії «Прошак» була не по літах філософ-
ською. 

Як і багато здібних дітей із дворян-
ських родин, Максим здобув ґрунтовну 
освіту, закінчив приватну гімназію Воло-
димира  Науменка – одну з найкращих 
у  Києві. Там викладали російською мо-
вою, але батько заздалегідь навчив Мак-
сима читати й писати українською. Хлоп-
чину прийняли в гімназію відразу до 

¡ М. Рильський із батьком Т. Рильським і україн-
ським істориком В. Антоновичем в с. Романівка 
Київської губернії. Кін. 1890-х рр.
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третього класу. Вірш гімназиста-четвертокласника «Сон» 
надрукувала газета «Рада», а 1910 р. в журналі «Українська 
хата» була опублікована добірка його поезій. Того ж року 
побачила світ перша Максимова поетична книжка «На бі-
лих островах» (1910). Авторові було лише п’ятнадцять ро-
ків! Після закінчення гімназії Максим вступив на медич-
ний факультет Київського університету. Проте революція і 
громадянська війна перешкодили навчанню. Довелося пе-
ребиватися випадковими заробітками, працювати помічни-
ком секретаря в продовольчій управі, вчителювати в сіль-
ських школах. 

У 1920-х рр. Максим Тадейович читав лекції студентам 
Київського університету та Українського інституту лінг-
вістичної освіти. Водночас не припиняв творити поезії, 
приєднався до неокласиків, світогляд яких був йому най-
ближчим.

Молодий поет інтуїтивно відчував, що неокласики знач
но випереджають власну добу, про що й писав:

Коли доба нас дожене,
То й ми підемо в такт з добою.

Але вже в 1920-х рр. на М.  Рильського ринув несамо
витий шквал безпідставної критики. У газеті «Більшовик» 
14 вересня 1923 р. Яків Савченко, який через десяток літ за-
платив життям за надумані звинувачення, надрукував роз-
громну статтю «Українські неокласики», у якій дісталося 
і Максимові Рильському. Тому єдиним порятунком було не-
гайне письмове спростування. 

Цікаво, що в ті непевні часи поет іще пробував захищати свої погляди на висо-
ке мистецтво: «Я можу одгукуватись ліричним віршем тільки на минуле, на те, що 
осталось у душі і може мати прозору форму, питому моїй манері. Інакше писати 
не можу». Та діставалося М. Рильському не тільки від доморощених більшовиць-
ких критиканів, а й від діаспорного поета Євгена Маланюка, який звинувачував 
його у «рибальських настроях», таврував за брак громадянської позиції і розці-
нював пейзажні й медитативні поезії цього автора як «пораженство».

1929 р. почався суд над членами неіснуючої Спілки визволення України. Риль-
ського заарештували на вулиці Бульйонській 1931 р. якраз у його день народження… 

¡ Титульна сторінка першої 
збірки М. Рильського «На 
білих островах» (1910)

«Від цих друзів, від бра-
тів і батька дістав Мак-
сим посвячення в роз-
кішний світ гоголів-
ської України. Молодий 
Рильський не знав гніту 
злиднів. І українське се-
ло правило йому за своє
рідну Елладу».

Юрій Лавріненко 

«Українська культурницька традиція, пов’язана з іменами Антоновича, Старицького, 
Олени Пчілки, Лесі Українки, згодом хатян, була визначальним фактором не лише 
формування Рильського-поета, але й постання всієї неокласичної школи... ідеться про 
світоглядні чинники, про саму програму розбудови, модернізації української культури 
на засадах європеїзму, долучення до розмаїтого естетичного досвіду (насамперед баро-
кової та класицистичної доби), споневаженого чи принаймні призабутого в другій по-
ловині ХІХ ст.».

Віра Агеєва 
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Поета допитували так, що зі шкірою вирвали одного вуса, тож надалі М.  Риль-
ський уже носити вусів не міг.

У наш час архівні документи Лук’янівської в’язниці частково відомі. Тільки у 
жодному разі не треба звинувачувати Михайла Драй-Хмару, Остапа Вишню, Мак-
сима Рильського чи інших репресованих українських письменників у тому, що не 
змогли витримати жорстоких допитів і підписали зізнання, у яких не було навіть 
йоти1 здорового глузду, не те що правди. 

Вірш Максима Рильського, який став «Піснею 
про Сталіна», мав амбівалентний2 підтекст, гли-
бинну суть якого, на щастя, не збагнули сталінські 
опричники, адже у цьому творі «гуляє» тільки хиже 
птаство на чолі з «орлом сизокрилим» Сталіним. 

Але «Пісня про Сталіна» врятувала життя М. Рильському і в 1938 р., коли на 
нього написав донос іще один запопадливий «вірний ленінець». Павло Тичина 
тоді звернувся по допомогу до Микити Хрущова, і той залагодив справу: «Това-
ришу Сталін, як можна заарештувати поета, котрий написав “Пісню про Сталіна”, 
що її співає вся Україна? – Сталін замислився і небавом прорік: “Передайте тому 
дурневі У., щоб не пхався не у свою справу!”». Мусимо взяти до уваги, що якби 
Максим Рильський не створив кількох славословій про комуністичну партію, 
Москву та Леніна, ми б не мали і його творів про мову чи поезію, які в роки Дру-
гої світової війни будили національну свідомість українців. 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
ː̏ ̨̠̎̎̎ ̎́ ̐̏̆̓́ ̎̆ ̠̠̐̑̉̐̉̎̌̉̒ ̍́̊̇̆ ̅̏ ̨̗̠̋̎ ̊̏̄̏ ̠̇̉̓̓Ȣ ˙̨̗̉̓̆̃ ̂̔̌̏ ̠̓̇̋̏ 
̠̐̑̏̓̉̒̓̏̓̉ ̨̎́̓̉̒̋̏̃ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̏̄̏ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋́ Ⱥ̨̗̘̒̏̑̆́̌̒̓̉̎̏̄̏ ̙̓̉̂̔Ȼȟ ̨̝̍̌Ȥ
̊̏̎̆̑́ ̨ ̋́̑ȭ̤ ̑̉̒̓́ ˛̌̆̋̒́̎̅̑́  ˗̨̘̏̑̎̊̔̋́ȟ ̠̋̉̊ ̨̝̎́̃̓ ̨̓̏̅ȟ ̋̏̌̉ ˙́̋̒̉̍  ˝̝̉̌Ȥ
̝̒̋̉̊ ̘̟̏̏̌̃́̃ ˞̨̐̌̋̔ ̩̝̖̔̋̑́̎̒̋̉ ̨̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋̃ ̃ ˠ̨̕ ̃ ̑̏̋̉ ̨̃̊̎̉ȟ ̐̆̑̆̅ ˞̨̓́̌̎̉̍ 
̠̋̃́̐̉̃̒ ̟̃̉̒̌̏̃̌̃́̓̉ ̩̒̃̏ ̅́̌̆̋̏ ̎̆ ̨̎́̊̋̑́̚ ̨̗̏̎̋̉ ̐̑̏ Ⱥˠ̩̋̑́̎̔ ̃ ̨̏̄̎Ȼ ˛̌̆̋Ȥ
̒́̎̅̑́ ˑ̏̃̇̆̎̋́ ̓́̋ȟ ̘̎́̆ ˞̨̟̐̌̋̏ ̋̆̑̔̃́̃ ̒́̍̆ ̨̃̎ȟ ́ ̨̎́̅́̌ ̗̝̎́̋̏̃̔̃́̃ Ⱥ̍̏̌̏Ȥ
̖̅̉ȟ ̓́ ̨̖̑́̎̎Ȼ ̨̋̑̉̓̉̋̃ ̎́ ̒̓́̑̏̄̏ ˙Ȣ ˝̝̝̉̌̒̋̏̄̏Ȣ ˠ ̨̨̝̃̅̐̏̃̅ ̎́ ̨̩̖̎ ̎́̐́̅̉ ̘̒̉̃̏̏Ȥ
̌̉̊ ̐̏̆̓ ̨̨̃̅̐̏̃̅́̃ ̈́̃̇̅̉ ̓́̋̓̏̃̎̏ȟ ́̌̆ ̈ ̘̠̐̏̔̓̓̍ ̨̨̄̅̎̏̒̓ ̊ ̨̠̑̏̈̔̍̎̎ ̖̃̌́̒̎̉ 
̈́̒̌̔̄ ̔ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̎̏̍̔ ̨̗̐̑̏̆̒ ˠ̩̋̑́̎̉Ȣ ˛̌̆̋̒́̎̅̑ ˑ̏̃̇̆̎̋̏ ̔ Ⱥ˦̏̅̆̎̎̉̋̔Ȼ ̈̄́̅̔Ȥ
̃́̃ ̏̅̎̔ ̈ ̖̓́̋̉ ̑̏̈̐̑́̃ȡ ȺȰ˜̑̏̍̏̃́ ̖̝̆̐̏́̌̎́ȟ ̨ ̐̆̑̆̋̏̎̌̉̃́ ̅̏ ̟̋̑́ȣ ˬ ̨̝̎́̃̓ 
̎̆ ̇̅́̃ ̨̃̅ ̃́̒ ̓́̋̏̄̏Ȣ ˬ ̘̈́́̑̏̃́̎̉̊ȱ ɀ Ȱˏ́̍ ̂̉ ̐̌́̋́̓̉ ̓̑̆̂́ȟ ́ ̎̆ ̘̠̃̉̎̓̉ ̟̇́̌Ȥ
̨̨̄̅̎ ̠̎́̍́̄́̎̎ ̇́̑̓̔̃́̓̉ȣȱ ɀ Ȱˑ̨̊̒̎̏ȟ ̨̐̅̔ ̠ ̋̑́̆̚ ̅̏̅̏̍̔ ̓́ ̘̐̏̐̌́̔ȣ ˟̨̝̌̋̉ 
̅̃́ ̒̌̏̃́ ̎́ ̠̐̑̏́̎̎̚ȡ ̃̉ ̙̐̑̉̊̌̉ ̨ ̨̐̅̆̓̆ȟ ́ ̠ ̃̇̆ ̠̏̒̓́̃̒ȱȻȢ

У творчості Максима Рильського ви
окремлюють три періоди – «цвітіння». Пер-
ше, яке передчасно осипалося, – це, звичайно, 
його «неокласичний» період творчості, озна-
менований збірками «Синя далечінь» (1922), 
«Крізь бурю і сніг» (1925) та «Тринадцята 
весна» (1926). Друге «цвітіння» розпочалося 

1 Йота – буквально: дев’ята літера грецької 
абетки, у переносному значенні – наймен-
ша за розміром частка. 
2 Амбівалентний – неоднозначний.

£Максим Рильський із дружиною, сином Богданом 
і Михайлом Стельмахом. Уфа (1942) 
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з  нападу фашистів на СРСР, коли на світанку 22 червня 1941 р. впали бомби на 
Київ, і тривало аж до визволення української столиці й повернення поета з Баш-
кирії додому. Навіть у страшний перший день війни М. Рильський вірив у незни-
щенність України, бойовий дух свого народу. Цей оптимізм митець черпав у до-
брому знанні історії, яке видно з окремих строф поезії:

Україно моя! Чисті хвилі ланів,
Променисті міста, голубінь легкокрила!
Україно! Сьогодні звірів-ворогів
Ти грудьми вогняними зустріла...
Не один ти стрічала погрозний погром, 
Знаєш тупіт, і стукіт, і грюкіт Батиїв, –
Та з пожару щораз лазуровим вінком
Виникав твій співучий, могучий твій Київ.

Кликала до захисту України від нових загарбників і поема «Слово про рідну 
матір», хоча в цьому творі автор був змушений використовувати ідеологічні 
штампи, згадувати комуністичну партію «біля керма».

Зрілий поет Максим Рильський по-філософськи осмислює високе призначення 
людини у світі, поняття щастя. Третє «цвітіння» митця припало на 60-ті рр. ХХ ст. 
У цей час Максим Тадейович очолює Спілку письменників України, стає членом 
Академії наук СРСР, захищає від несправедливих нападів критики молоде поко-
ління, пізніше назване «шістдесятниками», перекладає. 

Титанічна працездатність уже смертельно хворого 
поета вражає. Найповнішим виданням творчої спад-
щини М.  Рильського є двадцятитомник його творів. 
Чотири перші томи – вірші й поеми, ще сім – перекла-
ди поетичних і драматичних творів, три томи літера-
турознавчих і фольклористичних праць, два томи  
розвідок із мистецтвознавства, етнографії, теорії 
і практики художнього перекладу і три томи автобіо-
графічних документів, записок та листів. 

Не секрет, що певна частина творчої спадщини 
М. Рильського досі не видана. Не опублікована й архів-
на стенограма вересневого пленуму 1947 р. Спілки ра-
дянських письменників, на якому Кагановичева1 бра-
тія «розпинала» Максима Рильського, Івана Сенченка, 
Юрія Яновського за вигадані гріхи перед партією.

Вагома і спадщина Максима Рильського-перекла-
дача. Він переклав із російської на українську поему 
Олександра  Пушкіна «Євгеній Онєгін», вірші Федора 
Тютчева, Михайла Лермонтова, Валерія Брюсова, 
Олександра Блока; з польської – поему Адама Міцке-
вича «Пан Тадеуш», із французької – досі невідомі 
українським читачам вірші П’єра-Жана Беранже («Не-
гри і маріонетки»), Віктора Гюго («Мистецтво і народ», 

¡ Наталя Шайкіна.  
Троянди й виноград (2015)

1 Каганович Лазар Мойсейович – 
лютий нищитель українського народу, 
який разом із Павлом Постишевим без- 
посередньо причетний до Голодомору 
1932–1933 рр. в Україні. У повоєнні 
роки в Києві звинуватив відомих 
українських митців у «буржуазному 
націоналізмі» і провів широку «чистку» 
серед інтелігенції. Також Л. Каганович 
керував від СРСР операцією «Вісла» 
(1947), коли було депортовано понад 
140 тис. українців.
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«Пісня про тих, що виходять у море»), Альфреда 
де Мюссе («Пісенька Фортуніо»), Стефана Мал-
ларме («Морський вітер»), Теофіля Готьє («Тюль-
пан», «Що говорять ластівки»), Жозефа-Маріа де 
Ередіа («Кентаври втікають»), Поля Верлена 
(«Пісня невинних», «Щаслива година», «Один 
однóго слід у цім житті прощати», «Так тихо сер-
це плаче…»), Альбера Самена («Плугатар», 
«Сузір’я»), Моріса Метерлінка («Теплиця», «Із 
п’ятнадцяти пісень»), Фернанда Мазада («Тінь»), 
Анрі де Реньє («Я бачив королів, що втратили ко-
рони…» та «На узбережжі»), а також науково-

фантастичний роман «Людина, що збудила вулкани» Жоржа-Густава Тудуза. 
Щорічну премію імені Максима Рильського за найкращий художній переклад 

було засновано постановою Ради Міністрів УРСР 1972 р.
 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ

ηολη ̑Ȣ ̑̏̅̉̎́ ˝̝̝̖̉̌̒̋̉ ̩̤̐̆̑̆̇̅̇́ ̅̏ ̎̏̃̏̄̏ ̂̔̅̉̎̋̔ ̃ ː̏ ̨̨̤̌̏̒̃ȟ ̠̋̉̊ ̨̨̄̍̎́̈̊Ȥ
̎̉̊ ̅̑̔̄ ˙́̋̒̉̍́ ˟̘́̅̆̊̏̃̉́ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋ ̨ ̨̗̝̌̓̆̑́̓̔̑̏̈̎́̃̆ ˛̌̆̋̒́̎̅̑ ˖̏̒̉̐̏Ȥ
̘̃̉ ˑ̘̆̊ ̨̇́̑̓̃̌̉̃̏ ̎́̈̉̃́̃ Ⱥ̍́̎̔́̑̏̍Ȼ ɉ̚ ̏ ̃ ̨̐̆̑̆̋̌́̅ ̈ ̗̝̩̑́̎̔̈̋̏̕ ̘̤̏̈̎́́ 
Ⱥ̈́̍̏̋Ȥ̨̗̠̑̆̈̉̅̆̎ȻɊȢ ˜̨̠̒̌ ̨̒̍̆̑̓ ˙́̋̒̉̍́ ˝̝̝̉̌̒̋̏̄̏ ̊̏̄̏ ̒̉̎̉ ː̆ ̨̏̑̄̊ ̓́ ˎ̏̄̅́̎ 
̨̙̃̉̑̉̌̉ ̐̏̅́̑̔̃́̓̉ ̂̔̅̉̎̏̋ ̔ ː̏ ̨̨̤̌̏̒̃ ɉ̑́̈̏̍ É̈ ̨̟̋̎̉̄̏̈̂̑̎̆ ̓́ ̠̍̆̂̌̍ Ɋ̉ ̅̆̑Ȥ
̨̇́̃ȟ ́̂̉ ̓́̍ ̂̔̌̏ ̒̓̃̏̑̆̎̏ ̨̝̍̆̍̏̑́̌̎̉̊ ̍̔̈̆̊ ̐̏̆̓́Ȣ ˠ̘̑̏̉̒̓̆ ̨̠̃̅̋̑̉̓̓ ̨̃̅̂̔
̠̌̏̒ ηζ ̠̌̉̐̎ ηομξ ̑Ȣ

24 липня 1964 р. Максима Тадейовича не стало. За 
кордоном на його смерть відгукнувся некрологом «Над 
могилою Максима Рильського» Євген  Маланюк, назива-
ючи Максима Тадейовича одним із найбільш справжніх, 
органічних поетів, аналогії з яким можна шукати хіба що 
в Рільке, і наголосив, що в останнє десятиліття М. Риль-
ський показав себе ще й виразно національним діячем, 
яких мало в радянській Україні.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Що ви можете сказати про угруповання, яке літературознавці називають «неокласики», «київські 

неокласики», «українські неокласики»? Хто з поетів входив до групи неокласиків, як склалася їхня 
доля?

	 ς	 	 Що саме вам запам’яталося з біографії М. Рильського?
	 3	 	 Об’єднайтеся у 2–3 творчі групи й підготуйте короткі виступи про цікаві факти з біографії поета, 

яких немає в підручнику.
	 τ	 	 Назвіть основні періоди творчості М. Рильського. Чому ці етапи метафорично називають «цвітіннями»?
	 υ	 	 Доведіть, що внесок М. Рильського в українське красне письменство – величезний.
	 φ	 	 Що ви можете розповісти про Рильського-перекладача?

¡ Візит до земляків. Житомирська обл.,  
с. Романівка. Фото з архіву Київського 
літературно-меморіального музею  
М. Рильського (1946)

£Надгробок Максима Рильського на Байковому кладовищі в Києві. 
Скульптори Петро Остапенко, Павло Кальницький (1969)
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	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 1	 	 Самостійно прочитайте і проаналізуйте вірш М. Рильського «Троянди й виноград». До якого періо-

ду творчості поета він належить? Доведіть, що в цій поезії є яскраві символи, поясніть їхнє значен-
ня і роль у доробку митця.

	 ς	 	 Прокоментуйте цитату сучасного літературознавця Сергія Гальченка: «М.  Рильському впродовж 
його творчого життя щастило на критику й на критиків. Але це було паралельне “везіння”: з одного 
боку, його оцінювали як високоталановитого поета-лірика, поета-філософа, перекладача, людину 
невичерпної енергії і надзвичайної (за будь-яких умов) працездатності. А з другого – його цькувала 
“літературна сарана” (за висловом В. Сосюри), сліпо виконуючи волю високих посадовців від партії 
і влади».

˘̨̑̉̈̍ ̨̩̐̏̆̈ ˙́̋̒̉̍́ ˝̝̝̉̌̒̋̏̄̏  
̠̋ ̙̐̏̔̋ ̨̩̄́̑̍̏̎ ̔ ̨̖̠̖̌̉̏̌̓̓ ̅̏̂̉

Не маючи ще й двадцяти п’яти років, М. Рильський уже був автором двох пое-
тичних збірок: «На білих островах» (1910) та «Під осінніми зорями» (1918). У часи 
приналежності до неокласиків у митця вийшли друком іще чотири поетичні кни-
ги: «Синя далечінь» (1922), «Поеми» (1925), «Крізь бурю і сніг» (1925) та «Трина
дцята весна» (1926). Отже, «перше цвітіння» поета виявилося дуже обнадійливим 
і багатообіцяльним. Якби лірик такого унікального творчого обдаровання наро-
дився і творив у Європі, його піднесли б аж на поетичний Олімп. 

Але М. Рильський жив у більшовицькій Україні, а тому змушений був випити 
гірку чашу випробувань. «Скільки солодкого нектару… і скільки гіркоти (а іноді 
готувалася й отрута!) було в тій чаші!» – наголошує сучасний літературознавець 
Сергій Гальченко, адже насолода творчості, вміння тонкого лірика дивуватися 
красі навколишнього світу й величі людини постійно зазнавала несправедливої 
критики.

У вірші «Солодкий світ!..» (1919) дуже тонко відтворено єдність природи й лю-
дини. Цю поезію за її основними мотивами можна визначити і як пейзажну, і як 
інтимну (любовну), і навіть філософсько-медитативну. Вона складається з трьох 
строф: перша й остання строфи – катрени, друга має п’ять рядків. Написаний вірш 
п’ятистопним ямбом, але останній рядок кожної строфи усічений, двостопний.

Колористика вірша дуже світла, передана, мов на іконах: переважають блакит-
но-білий, золотий і зелений кольори, які показують, як буяє весна. Як і в поезії 
П. Тичини «Гаї шумлять», у вірші М. Рильського «Солодкий світ!..» усе безперерв-
но рухається, тремтить від жаги життя. Образ янгола засвідчує, що і краса приро-
ди, і кохання молодої пари – під опікою Бога. Численні епітети творять влучними 
мазками художні образи. Наприклад, читаючи про «спогад нерозумно-милий», 
уявляємо сором’язливу юнку, в яку закоханий ліричний герой. Усі порівняння 
в цій поезії вишукані: «Твій погляд, ніби пролісок несмілий, / Немов трава, що зе-
ленить граніт», – і водночас місткі: однозначно йдеться про зеленооку красуню, 
хоч про це прямо й не сказано. Перші чотири рядки (верси) другої строфи звучать 
схвильовано, напружено, а додатковий п’ятий рядок стає своєрідним висновком, 
рефреном-епіфорою, тому доречний і в інших строфах вірша. Також у цій поезії є 
риторичне запитання, широко застосована інверсія (непрямий порядок слів), 
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церковнослов’янська лексика («ангели», «благословляє 
дух»). Вірш перейнятий радістю, божественним спокоєм 
і миром. Усе це засвідчує благодатне порозуміння люди-
ни і природи в прекрасному світі. 

Сонет «У теплі дні збирання винограду...» (1922) 
відповідає всім ознакам класичного вірша: має чотир-
надцять рядків, написаний п’ятистопним ямбом, сюжет-
ний. Дві перші строфи поезії – чотирирядкові, дві остан-
ні  – трирядкові. Поезія скомпонована в дусі античного 
світогляду, згадується Кіпріда1 – богиня кохання. У вір
ші  – два ліричні персонажі: чоловік (у поезії це просто 
«він») і  молода дівчина, яка мулами везе урожай вино-
граду додому. Побутова картина виписана поетом до-

кладно: «У теплі дні збирання винограду / Її він стрів. На мулах нешвидких / 
Вона верталась із ясного саду, / Ясна, як сад, і радісна, як сміх». Краса дівчини 
розкрита не так через зовнішні риси, як через психологічні прояви, адже в сонеті 
М. Рильського немає опису обличчя або фігури юнки, зате наголошено на ясному 
світлі, радості, що струменить від її постаті, очей, усього тіла. Образ винограду – 
один із найулюбленіших у творчості М. Рильського – місткий і багатозначний: це 
і повнота життя, й достаток, і здоров’я, щастя. 

Сонет має обрамлення: розпочинається і завершується тим самим рядком. 
Виноград збирають, як відомо, в останні дні літа або на початку осені. Це тепла, 
сонячна пора, коли земля щедро віддячує за працю багатими дарами. Як і в поезії 
«Солодкий світ!..», у цьому сонеті звучить хвала життю, гімн прекрасному 
довкіллю і людині, яка живе в злагоді з природою.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Розкажіть про особливості творчого обдарування Рильського-лірика. Чому саме в період належ-

ності до неокласиків його талант розвивався природно і повноцінно?
	 2	 	 Зробіть ідейно-художній аналіз вірша М. Рильського «Солодкий світ!..».
	 σ	 	 Доведіть, що поезія «У теплі дні збирання винограду...» – сонет. Які художні засоби цього твору, на 

вашу думку, найвдаліші?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 1	 	 Знайдіть в інтернеті і прочитайте сонет І. Франка «Епілог» («Голубчики українські поети...»). Зверніть 

увагу, як Іван Якович визначає смислове наповнення кожної зі строф сонета. Проаналізуйте, чи 
у вірші М. Рильського «У теплі дні збирання винограду...» дотримано таких вимог.

	 ς	 	 Поясніть, як ви розумієте слова Віри Агеєвої про творчість Максима Рильського у часи належності 
до неокласиків: «Не “діонісійські глибини” символізму, а аполонічне “мистецтво рівноваги” стає ви-
значальним для Рильського у період “акме”, у його зрілі двадцяті роки».

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 1	 	 За допомогою інтернету доберіть репродукції картин відомих художників/художниць, співзвучні 

з віршем М. Рильського «Солодкий світ!..», і продемонструйте їх у класі на медіадошці.
	 ς	 	 Порівняйте поезію М. Рильського «У теплі дні збирання винограду...» та ілюстрацію, подану в під-

ручнику. Що зближує ці твори, а що є відмінним? Відповідь аргументуйте.

1 Кіпріда (від назви острова Кіпр) – 
найуживаніший в античні часи 
синонім Афродіти.

¡ Давид Аурел.  
Збирання винограду (1959)
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та видатних майстрів ХХ ст. (Гі де Мопассан, Альфонс 
Доде, Стефан Цвейг, Стефан Жеромський, Станіслав 
Віткевич, Михайло Коцюбинський). Зокрема, вона про-
явилася у творах Гната Михайличенка («Блакитний ро-
ман»), Миколи Хвильового («Сині етюди»), Мирослава 
Ірчана («Карпатська ніч»), у новелах Григорія Косинки, 
Аркадія Любченка, Михайла Івченка та ін. 

Основні властивості імпресіоністичної нове-
ли – витончене відтворення суб’єктивних вражень та 
спостережень, мінливих відчуттів і переживань, най-
тонших змін у настроях, багатство відтінків у зобра-
женні дійсності, тонкий психологізм у змалюванні 
персонажів, особливий лаконізм оповіді, ритмічність. 

Навіть більшовицьку революцію українські пись-
менники сприймали здебільшого як метафоричний 
образ оновлення, змін, перетворення людських душ, 
а не політичне явище, тому революційні події у влас-
них творах вони розглядали насамперед у метафізич-
ній, містичній, міфологічній площинах. 

Визначну роль у становленні та розвитку україн-
ської прози 1920-х рр. відіграє повість. Для цього 
був добрий ґрунт: адже в українській прозі XIX  ст. 
повість – чи не провідний жанр, який досяг сюжетно-
го розмаїття і тематичного багатства, подавши зразки 
родинно-побутової повісті-хроніки, соціально-побу-
тової, соціально-історичної, історично-пригодниць-

кої, психологічної, фольклорно-поетичної повісті.
Невдовзі після завершення громадянської війни з’являються повісті Петра Пан-

ча «Старі гнізда» (1923), Дмитра Бузька «Лісовий звір» (1923), Олександра Копиленка 
«Буйний хміль» (1924), що намагалися художньо осмислити гострі соціальні проце-
си тієї доби. Чутливо реагує повість і на створення нових форм співжиття й господа-
рювання – «Пасинки степу» (1924) та «Зелені серцем» (1924) Андрія Головка. 

У 1920-ті рр. жанрова палітра української повісті збагатилася мотивами полі-
тичного детективу й політичної сатири (Юрій Смолич), світового революційного 
пригодництва (Олесь Досвітній), історичного біографізму (Степан Васильченко), 
експериментальними формами (Олекса Слісаренко, Майк Йогансен).

Видатна роль у розвитку української прози 1920–1930-х рр. належить Володи-
миру Винниченку. У його широкій творчій спадщині – оповідання й новели, пові-
сті, роман-антиутопія «Сонячна машина» (1924) та багато драматичних творів, 
які справили значний вплив на українську літературу.

Помітне місце в літературному процесі 1920-х рр. належить таким прозаїкам, 
як Гнат Михайличенко («Блакитний роман», новели циклу «Місто»), Олекса Слі-
саренко (оповідання, роман «Чорний ангел»), Ґео Шкурупій (експериментальний 
роман «Двері в день», 1929) та ін.

Логіка жанрової еволюції вела до появи наприкінці 1920-х рр. творів великої 
епічної форми  – романів. Перші спроби письменників нової генерації ще не в 

¡ Микола Бурачек. Березень (1917)

«Український модернізм зага-
лом і почався з активізації в 
художній свідомості романтич
ного як перетворювального, ви
ражального начала, що зумов
лено новою інтерпретацією 
світу, витворенням нової мис-
тецької концепції людини, не 
споглядальною, а дієвою коре-
ляцією1 ідеалу й дійсності». 

Раїса Мовчан 

1 Кореляція – тут: відповідність, узго- 
дження, зведення до спільного 
знаменника.
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усьому долають «опір жанру» – «Американці» (1925) Олеся Досвітнього, «Остан-
ній Ейджевуд» (1926) Ю.  Смолича, та невдовзі з’являються справді визначні тво-
ри – «Бур’ян» (1927) Андрія Головка та «Місто» (1928) Валер’яна Підмогильного. 

Потреба епічного синтезу кличе до життя низку різноманітних жанрових 
форм великої прози – це і соціально-побутові романи А. Головка, і психологічні 
твори В. Підмогильного, й історичний роман Сави Божка, й історико-революцій-
ний Олеся Досвітнього, і пригодницький Олекси Слісаренка, і наукова фантасти-
ка Ю. Смолича, і політичний роман та сатира Миколи Хвильового та ін. 

На початок 1930-х рр. в українській прозі вже є розгалужена система добре 
розвинених жанрів, на вершині якої утверджується роман. Стильове розмаїття, 
багатство форм і стратегій образотворення свідчать про те, що українське мис
тецтво слова увійшло у фазу розквіту. 

Найвідомішим прозаїком-новатором періоду «розстріляного відродження» 
став Микола Хвильовий. Закономірно, що підозрілива увага влади до його літе-
ратурних образів комуністів була найбільшою. А його роздвоєні, часом самозако-
хані, розчаровані чи фрустраційно саморозірвані літературні персонажі аж ніяк 
не імпонували сталінському режиму. 

Не міг видаватися вірнопідданим слугою радянської влади й урбаніст Валер’ян 
Підмогильний. Своїми прозріннями у завтрашній день і похмурими розв’язками 
життєвих доль персонажів із чистими помислами й благородними серцями він 
видавався владі «несучасним», «ворожим» і навіть «небезпечним». 

Урешті, режим тоді вже остерігався усіх: талановитих і не дуже, у своїй твор-
чості герметичних1, далеких від пропаганди «нового життя» і тих, які намагалися 
передумови цього «життя» художньо інтерпретувати.

Прозаїки-модерністи виявилися для Сталіна і його опричників найнебез-
печнішими, адже попит на літературну прозу був значно більший, ніж на поезію 
чи драматургію. Проза видавалася людям зрозумілішою, вона відповідала на пи-
тання часу, які ставили перед собою не тільки читачі-інтелектуали, а й увесь ма-
сив різноманітного радянського соціуму. 

Отже, митці повинні були або взагалі навіки замов-
кнути, або творити на замовлення майже нечитабельну, 
ідеологічно заангажовану2 літературу. Якщо письменни-
ки погоджувалися на друге – відчайдушно бунтував їхній 
Богом даний талант, а тому навіть довести до кінця роз-
почату справу за титанічних авторських зусиль часто не 
вдавалося. Прикладом цього можна вважати повість «Артем Гармаш» (1951–1970) 
Андрія Головка. Автор навіть отримав за цей незавершений твір Державну пре-
мію (нонсенс3!), але так ніколи його й не дописав.

Українські письменники 1920-х рр. жили з постійним відчуттям нагляду за літе-
ратурним процесом «згори», під невсипущим контролем із боку влади, з підозрою 
в неблагонадійності. Почалися страшні звинувачення, а тоді й неприховані цьку-
вання та відверті репресії, які змушували українських літераторів «одягати маски». 

Як слушно зауважує Р. Мовчан, український модернізм у бездержавній Україні 
вимушено пристосовувався до прокрустового ложа більшовицької ідеологізації 
та разом із тим вбирав у себе революційний час, обстоював законне право на іс-
нування. 

1 Герметичний – закритий, камер- 
ний, сам у собі, аполітичний. 
2 Заангажований – політично чи 
ідеологічно змушений. 
3 Нонсенс – парадокс, безглуздя, 
нісенітниця.
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˙˕˗˛˘ˍ  
ˢˏ˕˘˩˛ˏ˕˖ 
ɋρψωσɁρωσσɌ

˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Микола Хвильовий1 (справжнє прізвище – Фітільов) народився  13 грудня 

1893 р. у селищі Тростянець на Слобожанщині (нині райцентр Сумської області). 
Григорій Фітільов, батько письменника, вів революційну діяльність, тому був від-
рахований із Харківського університету. Вчителював у Тростянці, де й познайо-
мився з майбутньою дружиною Єлисаветою. Батько любив полювання, риболов-
лю, не обтяжував себе родинними клопотами, пиячив. 

У «Короткій біографії» Микола Хвильовий наголошував, що в його дитячих 
спогадах залишилися жахливі сцени сімейного насильства. 

1904 р. мати з п’ятьма дітьми їде на хутір Зубівку до сестри, яка була одружена 
з  поміщиком Смаковським. Коштом дядька хлопчик навчався в Колонтаївській 
початковій, а потім – у Краснокутській вищій початковій (чотирикласній) шко-
лах. До виховання майбутнього письменника також 
долучилася сім’я материного родича – збіднілого по-
міщика Савича. 

Тоді ж відновлюється спілкування з батьком, під 
впливом якого майбутній письменник захопився ре-
волюційними ідеями. Це призвело до виключення 
його з Охтирської, а потім і Богодухівської гімназії.

Розпочинаються мандри Україною. У 1916 р. юнак 
екстерном складає іспити й отримує атестат про се-
редню освіту.

Перша світова війна та дві революції – українська 
і  більшовицька – вплинули на долю майбутнього 
письменника: спочатку він служив рядовим піхотин-
цем, а потім, завдяки добрим знанням із хімії, потра-
пив у газову команду. Невдовзі після Лютневої рево-
люції він, фронтовик і член армійської ради, поїхав на 
солдатський з’їзд, пришпиливши на грудях два бан-
ти  – червоний і жовто-блакитний, і пояснював, що 
«хотів бути українським більшовиком». 

1 Пояснення псевдоніма Хвильового 
знаходимо в «Одвертому листі до 
Володимира Коряка»: «...Мій девіз – не 
щади ворога!.. Хай живе дух неспо-
кою!». А сам В. Коряк зауважував: 
«Істинно: Хвильовий. Сам хвилюється 
і нас усіх хвилює, п’янить і непокоїть, 
ратує, знесилює і полонить. Аскет і 
фанатик, жорстокий до себе і до інших, 
хворобливо вразливий і гордий...».

«…у юнака було три пристрас-
ті: природа, книжки і дружба 
з людьми, в якій він відзна-
чався великою вірністю. Лю-
бив народні пісні і вважав їх 
інтерпретатора Леонтовича 
геніальним композитором». 

Юрій Лавріненко 
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У 1918 р. Микола Хвильовий організував повстанський загін, який боровся на 
Полтавщині проти гетьмана Павла Скоропадського та німців. Тоді пораненого 
Миколу мало не розстріляли, але він дивом урятувався, коли його привели на 
розстріл у поле. Однак саме буремний час і сприяв народженню майбутнього 
письменника Миколи Хвильового. 

У квітні 1919 р. Микола вступає до комуністичної партії, працевлаштовується 
у відділі народної освіти Богодухівського виконкому.

Мати Миколи  Хвильового вчителювала в Дем’янівці; там він познайомився 
з Катериною Гащенко, яка й стала його першою дружиною. Як комуніст, нарече-
ний вінчатися відмовився і цим викликав гнів своєї тещі й зневагу родичів дру-
жини. 13 січня 1920 р. народилася донька Іраїда, проте родинні непорозуміння 
призвели до того, що молода сім’я розпалася.

1920 р. в журналі «Знання» відбувся літературний дебют письменника  – під 
псевдонімом Стефан Кароль було надруковано його вірш «Я тепер покохав гó
род…». Наступного року митець переїздить до Харкова, працює в редакційному 
відділі Головполітосвіти, у видавництві «Червоний шлях». Він причетний до ви-
дання альманахів «Штабель», «На сполох», журналу «Шляхи мистецтва». У цьо-
му ж році вийшли його поема «В електричний вік», поетична збірка «Молодість». 

На початку 1922 р. побачила світ наступна збірка поезій «Досвітні симфонії», 
а у 1923 р. Микола Хвильовий видав першу прозову книжку «Сині етюди». Проте 
під впливом зовнішнього політичного тиску письменник переживає розчаруван-
ня і кризу, залишає роботу в Головполітосвіті, працює слюсарем на паровозобу-
дівному заводі, навіть робить спробу покінчити життя самогубством: «…Два 
рази ходив у поле, але обидва рази повернувся живим і невредимим…».

Митець постійно шукав свій шлях у літературі, на що вказує причетність до 
діяльності таких мистецьких об’єднань, як «Гарт» 
(1923), «Урбіно» (1924), ВАПЛІТЕ (1926), «Проліт
фронт» (1930).

˚́ ̘̐̏́̓̋̔ ηοθλ ̑Ȣ ˙Ȣ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ ̙̤̐̑̏̄̏̌̏̔ ̨̟̅̆ ̠̒̓̃̏̑̆̎̎ ˏ̨̝̩̌̎̏ ̨̩́̋́̅̆̍ ̐̑̏̌̆-
̝̩̓́̑̒̋̏ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̉ȟ ̂̏ ̐̆̑̆̋̏̎́̎̉̊ȟ ̏̚ ̨̨̗̩̏̑̄́̎̈́ ̎́ ̙̋̓́̌̓ Ⱥː́ ̑̓̔Ȼ ̨ Ⱥ˜̌̔̄́Ȼ ̝̄́̌-
̟̝̍̔̓ ̑̏̈̃̉̓̏̋ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̉ȟ ̊ ̟̤̏̂̒̓̏ ̨̟̅̆ ̠̓̃̏̑̆̎̎ ̩̎̏̃̏ ̩̝̩̔̋̑́̎̒̋̏ ̨̌̓̆̑́̓̔̑̉ ̃̉-
̨̒̏̋̏̐̑̏̆̒̊̎̉̍̉̕ ̍́̊̒̓̑́̍̉ȟ ̎́ ̐̑̏̓̉̃́̄̔ ̅̉̌̆̓́̎̓́̍Ȣ ˔̄̏̅̏̍ ̈ȭ̠̠̃̉̃̒ ̝̖́̌̍́̎́ 
Ⱥˏ̨́̐̌̓̆Ȼȟ ̙̈̏̉̓ Ⱥˏ̨́̐̌̓̆Ȼȟ ́ ̨̐̏̓̍ ̨̠̘̅̃̏̍̒̎̉̋ Ⱥˏ̨́̐̌̓̆ȻȢ ˠ ηοθν ̑Ȣ ̙̃̉̊̌̏ ̐ȭ̠̝̓ ̋̎̉-
̇̏̋ Ⱥˏ̨́̐̌̓̆Ȼȟ ́ ̙̏̒̓́ ̂̔̌́ ̨̋̏̎̒̋̏̃́̎́̕ ̈́ ̨̨̗̟̐̔̂̌̋́ ̩̅̑̔̄̏ ̘́̒̓̉̎̉ ̑̏̍́̎̔ ˙Ȣ ˢ̃̉-
̝̌̏̃̏̄̏ Ⱥˏ̝̙́̌̅̎̆̐̉ȻȢ θξ ̨̘̠̒̎ ηοθξ ̑Ȣ ˏˍ˜˘˴˟˒ ̙̈̍̔̆̎́ ̂̔̌́ Ⱥ̨̨̒́̍̏̌̋̃̅̔̃́ ̠̉̒ȻȢ 

£Члени ВАПЛІТЕ. Сидять: Павло Тичина, Микола Хвильо-
вий, Микола Куліш, Олекса Слісаренко, Майк Йогансен, 
Гордій Коцюба, Петро Панч, Аркадій Любченко.  
Стоять: Михайло Майський, Григорій Епік, Олександр 
Копиленко, Іван Сенченко, Павло Іванов, Юрій Смолич, 
Олесь Досвітній, Іван Дніпровський  
(Харків, 1926) 
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У 1925 р. в газеті «Культура і побут» Микола Хвильовий палко закликав припи-
нити наслідувати Москву й орієнтуватися на «психологічну Європу». Цього ж року 
письменник видав книгу памфлетів під назвою «Камо грядеши?», а наступного – 
надрукував «Думки проти течії» і серію памфлетів «Апологети писаризму». Відому 
статтю «Україна чи Малоросія?» за життя автора так і не було опубліковано.

˒̨̐̄̑́́̍̉̕ ̅̏ ̩̩̔̋̑́̎̏̍̏̃̎̏ ̨̒̓́̓̓ Ⱥˠ̩̋̑́̎́ ̘̉ ˙̨̠́̌̏̑̏̒ȩȻ ˙̉̋̏̌́ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ ̏̂̑́̃ 
̗̉̓́̓̉ ̈ ˡ̨̨̖̑̅̑́ ˥̉̌̌̆̑́ȡ Ⱥ˝́̂̒̓̃̏ ɀ ̨̘̑ ̄́̎̆̂̎́ȟ ́̌̆ ̝̑́̂̒̋́ ̨̖̠̐̒̉̏̌̏̄ ̎́ ̒̃̏̂̏-
̨̅  ɀ ̨̄̅̎́ ̈̎̆̃́̄̉Ȼȟ ̨ ˖̏̒̉̐́ ˞̨̓́̌̎́ ɉ̨̝̟̑̏̒̊̒̋̏ ̍̏̃̏ Ɋ̟ȡ Ⱥ˚̗̠́̉ ɀ ̞̓̏ ̘̉̒̓̏̑̉̆̒̋̉ 
̙̠̠̒̌̏̇̉̃́̒ ̘̠̔̒̓̏̊̉̃́ ̝̏̂̎̏̒̓̚ ̠̜̈̋́ȟ ̓̆̑̑̉̓̏̑̉̉ȟ ̞̘̋̏̎̏̍̉̆̒̋̏̊ ̇̉̈̎̉ȟ ̖̐̒̉̏-
̘̌̏̄̉̆̒̋̏̄̏ ̒̋̌́̅́ȟ ̠̠̟̠̐̑̏̃̌̆̄̏̒̚ ̃ ̏̂̎̏̒̓̉̚ ̝̜̋̔̌̓̔̑ȻȢ

Памфлети привернули увагу Йосипа Сталіна, який у квітні 1926 р. пише листа 
до Лазаря Кагановича з критикою Миколи  Хвильового за націоналістичні на-
строї. У травневому номері журналу «Комуніст» голова Раднаркому УСРР Влас 
Чубар публічно засудив позицію письменника. Микола Хвильовий подав до ре-
дакції журналу листа, у якому вимушено каявся. Проте його позиція суттєво не 
змінилася, про що свідчать створені ним журнали «Літературний ярмарок» 
(1928–1930) та «Пролітфронт» (1930–1931). Після їх закриття митець намагався 
писати суголосно вимогам партії, однак був зацькований цензурою та постійним 
наглядом спецслужб. На нього навіть завели кримінальну справу.

1933 р. Микола Хвильовий побував на Полтавщині, де усвідомив усю трагедію 
Голодомору й намагався донести іншим: «Голод – явище свідомо організоване.  
Голод і розруха – хитрий маневр, щоб одним заходом упоратися з дуже небезпеч-
ною українською проблемою. Зрозумійте мене, будьте на часинку “єретиками”». 

Після поїздки письменник захворів: дало про себе знати 
серце, турбували легені, почалася неврастенія.

˔̨̨̙̏̃̎̎̊ ̠̃̉̄̌̅ ̔̇̆ ̘̑̏̈́̑̏̃́̎̏̄̏ ̃ ̨̟̗̩̑̆̃̏̌ ̨ ́̒̌̉̃̏̍̔̚ 
̝̍́̊̂̔̓̎̏̍̔ ̠̋ Ⱥ̨̨̎́̄̑̎̊ ̨̋̏̍̔̎Ȼ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋́ ̃̅́̌̏ ̐̆̑̆̅́̃ ̖̔-
̅̏̇̎̉̋ ˍȢ ˜̗̝̆̓̑̉̋̉̊ȟ ̗̟̟̘̐̑́̉ ̎́̅ ̠̏̏̑̍̌̆̎̎̍̕ ̅̃̏̓̏̍̎̏̄̏ 
̠̃̉̅́̎̎ Ⱥˏ̖̉̂̑́̎̉ ̨̓̃̏̑̃Ȼ ˙̉̋̏̌̉  ˢ̝̃̉̌̏̃̏̄̏ȟ ̏̚ ̙̃̉̊̌̏ 
̔ ˢ̨́̑̋̏̃ ̃ ηοιθ ̑Ȣ ˡ̏̑̍́̓ ̖̝̔̅̏̇̎̏̄̏ ̐̏̌̏̓̎́ ̝̃̔̈̋̉̊ ̨ ̃̉̒̏̋̉̊ȟ 
̨̟̘̒̉̍̃̏̌̈̔̉ȟ ̏̚ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋ ̤̈́̈̎́ ̨̔̓̉̒̋̃ ̨ ̎̆ ̤̝̠̃̐̉̒̔̓̒ 
̔ ̨̘̈̃̉̎ Ⱥ̨̨̨̘̅̆̏̌̏̄̎Ȼ ̑́̍̋̉Ȣ 

Страшним ударом для письменника став арешт його товариша 
Михайла Ялового. На знак протесту проти масових репресій укра-
їнської творчої інтелігенції 13 травня 1933 р. у власній квартирі 
в  будинку письменників «Слово» Микола  Хвильовий покінчив 
життя самогубством. Це був свідомий і спланований крок. Вранці він запросив до 
себе друзів: Олеся Досвітнього, Миколу Куліша, Григорія Епіка, Івана Дніпровського, 
Майка Йогансена, Івана Сенченка. Микола Хвильовий грав на щипковому інструмен-
ті банджо, подібному до гітари, наспівував слова Олександра Пушкіна: «Хоть убей, 
следа не видно…». Сказавши, що зараз покаже, як у сьогоднішніх умовах має творити 
пролетарський письменник, митець вийшов у свою кімнату, де й пролунав постріл. 

¡ Анатолій Петрицький. 
Портрет Миколи 
Хвильового (1931)
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Дмитро Донцов писав, що хоча Микола Гри-
горович особисто натиснув на курок револьве-
ра, проте зброю йому до рук вложила репресив-
на система. 

Передсмертні записки письменник підготу-
вав заздалегідь. Довгий час вони були засекре-
чені. Одна з них адресована пасербиці, «золото-
му моєму Любистку»: «…Пробач мене, моя 
голубонько сизокрила, за все. Свій нескінчений 
роман, між іншим, учора я знищив не тому, що 
не хотів, щоб він був надрукований, а тому, що 
треба було себе переконати: знищив  – зна-
чить, уже знайшов у собі силу волі зробити те, 
що я сьогодні роблю». Саме Любові письменник 
заповів усі авторські права на свої твори. 

Друга записка вказує на політичні розчару-
вання митця: «Арешт ЯЛОВОГО – це розстріл 

цілої генерації… За що? За те, що ми були найщирішими комуністами? Нічого не 
розумію. За генерацію Ялового відповідаю перш за все я, Микола Хвильовий. 
“Отже”, як говорить Семенко… ясно. Сьогодні прекрасний сонячний день. Як я 
люблю життя – ви й не уявляєте. Сьогодні 13. Пам’ятаєте, як я був закоханий у 
це число1? Страшенно боляче. Хай живе комунізм. Хай живе соціалістичне будів-
ництво. Хай живе комуністична партія».

Похорон Миколи  Хвильового відбувався під пильним наглядом спецслужб. 
Донька Іраїда згадувала: «…Людей було дуже багато! Даня проштовхалася зі 
мною крізь натовп – і ми побачили мою бабусю, матір Миколи Григоровича. Хви-
льовий лежав на білому катафалку, домовина – посередині. Бабуся весь час по-
вторювала: “Це твій батько, це твій батько...”». Домовину письменника винесли 
під звуки жалібного маршу Ф. Шопена і поклали на встелену живими квітами ма-
шину. Тоді Остап Вишня сказав: «Микольцю, ми за тебе помстимося!». 

Проте відразу після відходу Миколи Хвильового почалися нічні арешти меш-
канців будинку «Слово». Чорний воронок приїхав за Олексою Слісаренком, Оле-
сем Досвітнім, потім – за Остапом Вишнею. Не дивно, що за кілька років масових 
репресій повністю змінився список «Крематорію» – саме так перейменували бу-
динок «Слово» перелякані жителі.

Могилу Миколи Хвильового через два місяці після похорону зруйнували, а на 
тому місці створили парк. Пам’ятний знак на пошану митця урочисто відкрили 
у Харкові в Молодіжному парку вже за часів незалежності, у червні 1995 �. 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
ˠ ̖̑́̍̋́ ̗̉̋̌̔ ̝̖̅̏̋̔̍̆̎̓́̌̎̉ ̨̨̝̌̍̃̕ Ⱥː̑ ̉̕ ̨̒̆̋̑̆̓̎̏̒̓ ̠̈̎̓̏Ȼ ˚̨̗̝́̏̎́̌̎́ ̓̆̌̆-
̨̠̋̏̍̐́̎ ˠ̩̋̑́̎̉ ̎́ ̨̏̒̎̏̃ ̨̨̍́̓̆̑́̌̃ ˞̌̔̇̂̉ ̂̆̈̐̆̋̉ ˠ̩̋̑́̎̉ ̠̈̎̌́ ̨̝̌̍̕ Ⱥˣ́̑ 
̨ ̑́̂ ̨̖̉̓̑̏̃̚ȻȢ ˣ̆̊ ̐̑̏̆̋̓ ̐̏̋̌̉̋́̎̉̊ ̨̑̏̈̐̏̃̒̓̉ ̐̑́̃̅̔ ̐̑̏ ̨̅̏̌ ̖̃̉̅́̓̎̉ ̔̋̑́-
̨̩̗̎̃ȟ ̖̑̆̐̑̆̒̏̃́̎̉ ̔ ̨̠̝̑́̅̎̒̋ ̘́̒̉ ̘̆̑̆̈ ̨̩̖̎ ̨̨̘̐́̓̑̏̓̉̎ ̠̐̆̑̆̋̏̎́̎̎Ȣ 
ˡ̨̝̌̍ ̒̓̃̏̑̆̎̉̊ ̎́ ̨̖̍́̓̆̑́̌́ ̨̨̖́̑̃̃ȟ ̘̖̑̏̈̒̆̋̑̆̆̎̉ ̔ θζζξ ̑Ȣ ˣ̆ ̅̏̋̔̍̆̎̓̉ȟ ̨̠̋ ̈̂̆-
̨̟̝̠̑̄́̓̒ ̔ ̓́̋ ̨̈̃́̎̊ ̨̒̐̑́̃Ȥ̨̠̏̑̍̔̌̑̕ ˙̉̋̏̌̉ ˢ̝̃̉̌̏̃̏̄̏Ȣ ˵̖ ̗̟̏̐̑́̃́̌̉ ̑̆̇̉̒̆̑ 

¡ Микола Хвильовий із другою дружиною 
Юлією Уманцевою та пасербицею Любою. 
Фото. Харків (кінець 1920-х рр.)

1 13 числа народився письменник і його донька 
Іраїда. У «Вступній новелі» Миколи Хвильового 
сказано: «Сьогодні моє любиме число – 13. 
Отже, сьогоднішній день мусить принести 
нам якусь приємну несподіванку».
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˚̨̗̝̩́̏̎́̌̎̏ ̨̩̓̆̌̆̋̏̍̐́̎ ˠ̩̋̑́̎̉ ˴̑̉̎́ ˥̨̖́̓̏̎́ ̓́ ̨̃̅̏̍̉̊ ̨̒̓̏̑̉̋ȟ ̐̑̏̆̒̏̑̕ ˫̨̑̊ 
˥́̐̏̃́̌Ȣ ˔̊̏̍̋̉ ̐̑̏̃̏̅̉̌̉ ̝̂̆̈̐̏̒̆̑̆̅̎̏ ̔ ̨̗̠̖̍̒ȟ ̐̏̃ȭ̠ ̖̈́̎̉ ̨̈ ̠̇̉̓̓̍ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋́Ȣ
˜̑̏ ̓̔ ̖̆̐̏̔ ̨̤̑̏̈̐̏̃̅́ ̨ ̝̅̏̋̔̍̆̎̓́̌̎́ ̨̘̒̓̑̋́ Ⱥˤ̆̑̃̏̎̉̊ ̑̆̎̆̒́̎̒ȻȢ ˣ̆ ̨̓̑̉̒̆̑̊̎̉̊ 
̨̝̌̍̕ ɉȺ˜̑̏̌̏̄Ȼȟ Ⱥ˜́̒̓̋́Ȼȟ Ⱥˎ̠̆̈̏̅̎ȻɊ ̨̑̆̇̉̒̆̑̃ ˏ̨̋̓̏̑́ ˥̨̋̔̑̎́ ̓́ ˛̌̆̋̒́̎̅̑́ 
ˡ̑̏̌̏̃́ȟ ̠̈̎̓̉̊ ̎́ ̨̨̩̋̎̏̒̓̔̅ Ⱥ˗̏̎̓́̋̓Ȼ ̔ θζζκ ̑Ȣ ˟̆̋̒̓ ̅̏ ̝̎̏̄̏ ̎́̐̉̒́̃ ̌́̔̑̆́̓ 
˥̨̘̝̩̆̃̆̎̋̃̒̋̏ ̨̩̐̑̆̍ȟ ̨̅̏̋̔̍̆̎̓́̌̒̓ ˴̄̏̑ ˙̙̝́̌̉̆̃̒̋̉̊Ȣ ˠ ̨̨̘̗̒̓̑ ̨̨̃̅̏̂̑́̇̆̎ ̨̅̏̌ 
̖̓́̋̉ ̨̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋̃ȟ ̠̋ ˜́̃̌̏ ˟̘̉̉̎́ȟ ˙̉̋̏̌́ ˢ̝̃̉̌̏̃̉̊ȟ ˙̉̋̏̌́ ˗̨̙̔̌ȟ ́ ̓́̋̏̇ ̖̔-
̨̅̏̇̎̉̋̃Ȥ̨́̃́̎̄́̑̅̉̒̓̃ ˗́̈̉̍̉̑́ ˙̘́̌̆̃̉́ ̨ ˙̖̉́̊̌́ ˎ̘̏̊̔̋́Ȣ

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Як, на вашу думку, події дитинства та ситуація в сім’ї позначилися на емоційності та вразливості 

майбутнього письменника?
	 ς	 	 Розкажіть про життєвий і творчий шлях Миколи Хвильового. Чим він був особливий, а чим подіб

ний із долею його творчих сучасників? 
	 σ	 	 На основі інформації, уміщеної в розділі, проаналізуйте, як суспільно-політична й культурна ситуа-

ція в Україні вплинули на формування світогляду і мистецької позиції Миколи Хвильового. 
	 τ	 	 Яким поет був в особистісному спілкуванні? Про що це свідчить?
	 υ	 	 Схарактеризуйте місце Миколи Хвильового в літературному житті 1920-х рр.
	 6	 	 Підготуйтеся й проведіть диспут на тему: «Публіцистика Миколи Хвильового як дзеркало літера-

турної дискусії 1925–1928 рр.».
	 χ	 	 Чим було викликане самогубство Миколи Хвильового? Як про нього висловився Дмитро Донцов?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 1	 	 Перечитайте вислів Миколи Хвильового: «Голод – явище свідомо організоване. Голод і розруха – 

хитрий маневр, щоб одним заходом упоратися з дуже небезпечною українською проблемою. Зрозу-
мійте мене, будьте на часинку “єретиками”». У якому значенні митець уживає слово «єретик»? У Тараса 
Шевченка є однойменна поема. Чим перегукуються образи «єретика» у Хвильового та Шевченка?

	 ς	 	 Прокоментуйте епіграфи, обрані письменником до статті «Україна чи Малоросія?».

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розгляньте портрет Миколи Хвильового пензля Анатолія Петрицького та коментар до нього. Чи 

згодні ви з таким розумінням образу письменника? Які ще промовисті художні деталі привернули 
вашу увагу? Про що вони свідчать?

	 ς	 	 Як ви думаєте, чому сучасним кіносценаристам Микола Хвильовий надзвичайно цікавий як осо-
бистість?

	 3	 	 Перегляньте документальний фільм «Червоний ренесанс», що розповідає про епоху, в якій жив 
Микола Хвильовий. Що нового ви довідалися з цієї кінострічки?

˛̨̒̏̂̌̉̃̏̒̓ ̘̩̓̃̏̑̏ ̒̐́̅̉̎̉̚  
˙̉̋̏̌̉ ˢ̝̃̉̌̏̃̏̄̏

Літературознавець Олександр Білецький у статті «Про прозу взагалі та про 
нашу прозу 1925 року» писав про Миколу Хвильового як про «основоположника 
справжньої нової української прози». Талант письменника проявився в малій про-
зі з лірико-романтичним, імпресіоністичним забарвленням, яка увійшла до збірки 
«Сині етюди» (1923). Художня розхристаність у його творах урівноважувалася 
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ють інші образи – матері, доктора Тагабата й дегенерата, Андрю-
ші. Саме в них реалізовуються різні іпостасі головного героя: 
відносини в площині мати–син допомагають зняти з героя маску 
ката; Андрюша виказує непевність і сумніви чекіста, а доктор Та-
габат і дегенерат видають його темне єство. Володимир Фащенко 
зауважував, що «мотивування поведінки персонажа – можливо, 
найскладніша проблема, особливо в жанрі новели, де немає про-
стору для докладних міркувань, відтворення цілого ряду причин 
і наслідків у їх системній розгалуженості».

Особливістю новели «Я (Романтика)» є виклад від першої 
особи. Отже, «я» оповідача і «я» персонажа тотожні. 

Микола Хвильовий детально описує місце засідання чорного трибуналу – це 
будинок розстріляного шляхтича, де на стінах висять «портрети княжої фамілії». 
Зображаючи характери героїв, митець часто наділяє їх типовими для певного 
прошарку населення ознаками. 

ˑ̠̌ ̓̏̄̏ ̏̂̚ ̅́̓̉ ̨̘̘̉̓́̆̃ ̠̠̔̃̌̆̎̎ ̐̑̏ ̐̆̃̎̆ ̒̆̑̆̅̏̃̉̆̚ȟ ̊̏̄̏ ̨̏̒̏̂̌̉̃̏̒̓ȟ ̝̐̉̒-
̍̆̎̎̉̋ ̤̈̏̂̑́̇̔ ̏̂̑́̈Ȥ̓̉̐ȟ ̒̓̃̏̑̆̎̉̊ ̗̉̍̉ ̔̍̏̃́̍̉Ȣ ˠ ̓̉̐̏̃̏̍̔ ̨̏̂̑́̈ ̨̨̃̅̏̂̑́̇̆̎ 
̨̨̨̙̎́̊̒̓̏̓̎ ̏̈̎́̋̉ ̟̌̅̆̊ ̐̆̃̎̏̄̏ ̙̐̑̏́̑̋ ȟ̔ ̄̑̔̐̉ȟ ̋̌́̒ ȟ̔ ̨̘̝̃̉̈̎́́̌̎ ̑̉̒̉ ̖̆̐̏̉Ȣ 
ˍ̌̆ ̨̝̎́̃̓ ̄̆̑̏̊ ̨̈ ̓̉̐̏̃̉̍̉ ̑̉̒́̍̉ ̖́̑́̋̓̆̑̔ ̤̐̏̒̓́ ̔ ̨̓̃̏̑ ̠̋ ̨̨̨̝̝̎̅̉̃̅̔́̌̎̒̓Ȣ

На роздвоєння головного героя «Я (Романтики)» вказує 
присвята-асоціація  – «Цвітові яблуні» Михайла Коцюбин-
ського1. Оскільки розповідь веде сам герой, то особливості 
викладу думок відображають його стан, перебіг психічних 
процесів. У тексті новели немає авторських психологічних 
характеристик героя. Головний герой іменований особовим 
займенником «я», який поєднується з лексемою «романти-
ка». Вона може трактуватися як: 1)  емоційний пафос твору, 
особлива піднесеність і захоплення об’єктом зображення; 
2)  приваблива незвичайність чогось, що викликає емоційне 
піднесення; 3) світосприйняття, якому властива ідеалізація дійсності. 

Романтизація та ліризація оповіді розкриваються вже у вступі, де з’являється 
образ Марії. Семантика імені дає змогу письменнику поєднати воєдино образ ма-
тері головного героя і Богоматері: «…воістину моя мати – втілений прообраз 
тієї надзвичайної Марії, що стоїть на гранях невідомих віків», «…наївність, 
тиха жура і добрість безмежна». Слова матері про те, що надходить гроза, зву-
чать пророче. Неконтрольована природна стихія виступає символом революції.

Образ природи в новелі Миколи Хвильового «Я (Романтика)» метафоризований: 
м’ята вмирає у тузі, блискавиці ріжуть краєвид, виростають зорі, помирає місяць.

¡ Андрій Клен. Портрет  
Миколи Хвильового  
«Я йшов у нікуди»

«Мистецьку гру як орнаментування (“гаптування”, за Миколою Хвильовим) закоріне-
но в античній культурі, але вона стала “вибуховою” тенденцією (Ю.  Лотман) саме 
в 1920-ті роки, що дало підставу деяким дослідникам визначати провідний стиль цьо-
го часу як орнаментальний. Окрім того, що орнамент – це сукупність певних символів, 
зашифрованих змістів, кодів, водночас це результат і знак гри». 

Раїса Мовчан 

1 У психологічному етюді «Цвіт 
яблуні» Михайла Коцюбинсько-
го головний герой у трагічний 
момент смерті дитини зображе-
ний як батько і митець, а в новелі 
«Я (Романтика)» Миколи 
Хвильового в одній особі 
конфліктують революційні 
принципи комунара і моральні 
принципи сина.
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Для зображення внутрішньої напруги використо-
вується принцип паралелізму: «…гроза росте, і мої 
мислі – до неможливості натягнутий дріт». Перед-
чуття матері: «Ішла гроза. З заходу насувалися хма-
ри. Ішла чітка рясна перестрілка». Уособленням на-
дійного захисту є образ рідного дому та матері Марії. 
Це втілення «свого», «справжнього», «ідентичного». 

Саме через взаємодію головного героя з мамою, доктором Тагабатом, дегене-
ратом, Андрюшею і вимальовується його характер. Трьох останніх головний ге-
рой називає «мої товариші»: «…темної ночі в моєму надзвичайному кабінеті зби-
раються мої товариші». Звертання «товариш» офіційно використовувалося за 
радянських часів, водночас воно вказує на схожість, спільну діяльність. 

Із поняттям «товариш» контрастує «аристократична розкіш, княжі портре-
ти й розгардіяш – порожні пляшки, револьвери й синій цигарковий дим» та пор-
трети, на яких «князь хмурить брови, княгиня – надменна зневага…». На думку 
Ніли Зборовської, саме ці образи вказують на нищення аристократичного начала, 
«недосформованість національної мужності». Сам герой стверджує, що він і його 
товариші – новий синедріон1, чорний трибунал комуни.

Назви каральних органів та епітети, вжиті до них, несуть негативне забарвлен-
ня, зокрема, чорний колір вказує на траурну атрибутику. За таких умов тверджен-
ня «я – чекіст, але я і людина» сприймається як поєднання протилежних за зна-
ченням і фрустраційних2 за своєю суттю понять. Внутрішнє роздвоєння героя, 
динаміку його переродження можна простежити в образі Андрюші. Він є втілен-
ням «того ідеалістичного, наївного», тому в ньому герой бачить самого себе, 
лише молодшого. Андрюші некомфортно в оточенні чорного трибуналу, а розкіш-
ний палац розстріляного шляхтича уособлює для нього замкнений простір. Хло-
пець проситься на фронт, намагається «сказати, що так нечесно, що так кому-
нари не роблять, що це вакханалія і т. д., і т. п.». Під постановами про розстріл 

Андрюша не пише свого імені, а малює незрозумілий «хвостик».
Головний герой відчуває на собі вплив Тагабата, якого велича-

ють «доктором», що в перекладі з латини означає «вчитель». Лек-
сема татарин вказує на деструктивність, жорстокість, руйнацію. 
А означення озброєний підсилює його. Перед очима героя постає 
«темна історія цивілізації». У  цьому контексті оприявнюється 
фразеологічне значення слова «татарин»  – той, що нищить, бере 
у  полон. Доктор Тагабат  – «безвихідний хазяїн», «звірячий ін-
стинкт». Ці художні означення вказують на хижість та кровожер-
ність, яка притаманна тваринам. Таким чином актуалізується се-
мантика червоного кольору. Особливе смислове навантаження 
у  творі мають числівники: «будуть сотні розстрілів». Принцип 

«Символ – це умовне позначення якогось предмета, поняття або явища, що допомагає 
краще виявити його сутність. Символічний образ і глибинний зміст поєднуються на 
основі асоціацій. Через символічні образи можуть підніматися складні й суперечливі 
проблеми. Таким чином художні образи характеризуються “переплетенням думок”». 

Олександр Потебня 

¡ Віктор Попков. 
Чекіст (1969)

1 Синедріон (грец. synedrion – спільне 
засідання) – найвища юдейська 
релігійна та політична інстанція, яка 
засудила Ісуса Христа. 
2 Фрустрація – психологічний стан 
напруження, тривоги, що виникає 
через неможливість досягти бажаного.
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градації відображає жорстокість чорного трибуналу: «...шість 
на моїй совісті? Ні, це не правда. Шість сотень, шість тисяч, 
шість мільйонів – тьма на моїй совісті!!!». Умовні позначки 
«ікс», «ігрек», «зет», «№ 282» вказують на типовість, повторю-
ваність ситуації.

Розправи зазвичай відбуваються вночі. Контрастом до нічно-
го пейзажу служить світлий образ перламутрового ранку, який 
асоціюється з образом Марії. Микола Жулинський вказує, що 
головний герой «заплутався на трагічних дорогах революції, ви-
черпався морально, зневірився і в розпачі піднімає руку на свою 
матір Україну, котра породила його і котра прощає йому сей 
смертний гріх». Проте навіть у момент прощання з мертвою 
матір’ю, перед якою герой стає на коліна, з’являється дегенерат1, людина з психіч-
ними відхиленнями. Він перериває процес внутрішнього каяття головного героя 
словами: «Ну, комунаре, підводься!». У вирі революції герой загубив власне «Я».

За мотивами новели Миколи Хвильового «Я (Романтика)» Олесь Ільченко напи-
сав сценарій, за яким знято стрічку «Я той, хто є» (1990). Назвою для фільму послу-
жили слова з біблійної книги Вихід: «І явився йому Ангел Господній у полум’ї огня-
ному з-посеред тернового куща. І побачив він, що та тернина горить вогнем, але не 
згорає кущ. І  сказав Бог Мойсеєві: Я Той, що є» 
(Вихід 3:14). Серед фільмів, знятих за творами 
Миколи Хвильового, особливе місце посідає «Пу-
дель», названий за однойменною сатиричною нове-
лою й екранізований у 1991 р.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Поясніть назву новели «Я (Романтика)». 
	 ς	 	 Як ви розумієте присвяту до цього твору?
	 σ	 	 Де відбуваються засідання чорного трибуналу? Кому саме він виносить вироки?
	 τ	 	 Чому Андрюша ставить під вироками не підпис, а незрозумілий «хвостик»?
	 υ	 	 Як у новелі зображено матір головного героя?
	 φ	 	 Поясніть роль пейзажів у творі. 
	 χ	 	 Назвіть символічні образи, виведені в новелі «Я (Романтика)».
	 ψ	 	 Чи помітили ви у цьому творі елемент гри головного персонажа з власною долею?
	 ω	 	 Як поводяться з долею голови чорного трибуналу доктор Тагабат і дегенерат?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 ρ	 	 Спробуйте пояснити думку Максима Рильського: «Шукання Хвильового почались там, де урвалися 

шукання Коцюбинського».
	 2	 	 Підготуйтеся, об’єднайтеся в групи опонентів і візьміть участь у дискусії «Літературні образи жінок 

у новелістиці Миколи Хвильового – жінки-вамп, революційні фурії чи жертви обставин?».

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розгляньте репродукції картин, уміщені в цьому розділі підручника. Наскільки вони відтворюють 

дух епохи, у яку жив і творив Микола Хвильовий?
	 2	 	 Перегляньте фільм «Я той, хто є» (1990), знятий за мотивами новели Миколи Хвильового «Я (Роман-

тика)». Визначте його головну ідею. У чому режисер по-новому підійшов до трактування твору?

1 Дегенерація (латин. degenerare – виро-
джуватися, перероджуватися) – психічні 
відхилення, зумовлені несприятливими 
спадковими факторами.

¡ Василь Скакандій.  
Розп’яття (1997)
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˫˝˴˖  
ˬ˚˛ˏ˞˩˗˕˖ 
ɋρωπςɁρωυτɌ

˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Народився письменник 27 серпня 1902 р. у багатодітній родині на степовому 

хуторі Майєрове Херсонської губернії (тепер – Нечаївка Компаніївського району 
Кіровоградської області). За переказами, його прадід належав до козацької стар-
шини. Малий Юрко купався у любові діда Миколи, який розповідав йому багато 
цікавого. Цей колоритний образ господаря степу, якому відомі всі таємниці, зго-
дом Юрій виведе в новелі «Дитинство» (роман «Вершники»). У сім’ї Яновських 

згадували про родинний зв’язок їхніх пращурів 
із Яновськими, які дали світові відомого пись-
менника Миколу Гоголя. 

Юрієва мати була грамотна, і хлопець у шес-
тирічному віці вже умів читати й писати. Велика 
сім’я мала дев’ятеро дітей, тож часто в пошуках 
приробітку змінювала місце мешкання. Після 
церковно-парафіяльної школи Ю. Яновський 
продовжив здобувати освіту в реальному учили-
щі. На цей час припадає і перша зустріч степови-
ка з морем: в Одесі, де довелося лікуватися, хло-
пець побачив стихію, у яку закохався назавжди. 

Після закінчення училища три роки навчав-
ся на електротехнічному факультеті Київського 
політехнічного інституту – Юрій мріяв будува-
ти кораблі. Тут, у Києві, молодий митець упер-
ше пережив радість від публікації власних тво-
рів: місцева газета надрукувала його вірш 
«Море» (1922). Ця поезія згодом увійде в пое-
тичну збірку «Прекрасна Ут1», і саме його 
прочитає «Михайль – ватажок лівих поетів 
нашої країни» й розшукуватиме автора, підпи-
саного псевдонімом Георгій Ней. Тоді й народи-
лася дружба з «метром», як називав Михайля 

«До безуму люблю степ. Кожен свій 
день устаю з бажанням їхати за моря 
і сині обрії. Лягаю теж із цим. Люб
лю багато ходити. Всі мої бажання 
скеровані на те, як би побачити біль-
ше світу! Мандри мене тягнуть». 

Юрій Яновський 

¡ Віктор Пузирков. Сонячний прибій (1988)

1 Ут – Україна трудова.
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Семенка Ю. Яновський, яка зіграла не останню роль у 
захопленні Ю. Яновського кінематографом.

Перша прозова збірка «Мамутові бивні» (1925) 
зробила Юрія Яновського відомим. Критики відзна-
чали новаторство, «деструкцію старої форми», тяжін-
ня прози до кінооповідань. 

1927 р. у Харкові було створено Всеукраїнське фо-
токіноуправління (ВУФКУ), і  Ю.  Яновський став од-
ним із редакторів сценарного відділу. Саме тоді він розпочав роботу над повістю 
«Байгород», яку закінчував уже в Одесі.

У місті біля моря молодий письменник влаштувався на посаду головного ре-
дактора Одеської кінофабрики. Тут Юрій Яновський затоваришував зі сценарис-
том Юртиком – Юрієм Тютюнником, у минулому – легендарним генералом-хо-
рунжим Армії УНР, і заворожено слухав розповіді тезки про боротьбу за 
незалежність, ситуацію безвиході, коли змушені були об’єднатися з військами 
Червоної армії і разом брали Одесу в 1919 р.; про те, як Тютюнник був комендан-
том Одеси, як, урешті, виголошував Універсал про вихід із Червоної армії. Слу-
хав – і ніби переносився у вир тих подій, чув, як на єлисаветградському майдані 
звучать слова Універсалу: «Народе український! Народе змучений! Замість землі 
і волі тобі нав’язують комуну, надзвичайку й комісарів». Не знав він тоді, що вже 
3 грудня 1929 р. Ю. Тютюнникові підпишуть смертний вирок1.

Незабаром до Одеси переїхав і О.  Довженко, щоб поставити свій сценарій 
«Ягідка кохання». 1927 р. вийшов перший повнометражний фільм О.  Довженка 
«Сумка дипкур’єра». У вступних титрах по-
руч із прізвищем режисера зазначено 
і Ю. Яновського. 

«Голлівуд на березі Чорного моря» – так 
жартома назвав Ю. Яновський Одесу, місто, 
що в другій половині 1920-х рр. стало «фор-
постом молодого українського кіно». «Пре-
красна й гірка одеська сторінка біографії 
письменника» (В. Панченко) була дуже плід-
ною. За рік перебування письменника на по-
саді художнього редактора Одеська кіносту-
дія випустила 17 фільмів.

«Вони були такі, як ти сам, – 
виструнчений, коректний, 
джентельменськи стриманий, 
але водночас внутрішньо на-
пружений і мужньо стійкий». 

Микола Бажан про записники 
Юрія Яновського 

1 Онук сестри Тараса Шевченка (Ярини), 39-річний 
генерал-хорунжий УНР Юрко Тютюнник був розстрі-
ляний 20 жовтня 1930 р. Ю. Тютюнник організував у 
1917 р. Перший сімферопольський полк імені 
Гетьмана Дорошенка. Героя кілька разів засуджували 
до розстрілу, однак йому вдавалося рятуватися. 
У 1923 р. Тютюнника заарештували після переправи 
через Дністер. Щоб змусити генерал-хорунжого піти 
на співпрацю з радянською владою, чекісти 
дозволили побачення в камері з дружиною та 
донькою. Відтак висунули ультиматум: загинуть і 
його рідні, якщо він і далі відмовлятиметься. 
Ю. Тютюнник змушений був написати покаянного 
листа. На якийсь час йому дозволили навіть 
працювати у ВУФКУ та на Одеській кінофабриці.

£ Олександр Довженко  
і Юрій Яновський. 
 Фото (1940-ві рр.)

Ірина Сушельницька.  
Одеса і Дюк (2007) ¤
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Яновський ще й знаходив час писати: в Одесі 
завершив повість «Байгород» (1926) і почав писати 
«Майстра корабля». 

Протягом 1926–1929 рр. письменник працював 
над романом «Чотири шаблі» (виданий 1930  р.). 
Ю. Яновський тоді позиціонував себе як представ-
ник «у-експресіонізму» (українського експресіоніз-
му), однак його стиль – це «романтика вітаїзму», 
в  якій риси неоромантизму тяжіють до риторики 

революційної романтики і поєднуються з експресіоністичною виражальною си-
лою. Саме так автор змалював стихію національно-визвольного руху в прозовому 
епосі «Чотири шаблі» – ту стихію, про яку так натхненно розповідав йому колиш-
ній генерал-хорунжий Армії УНР. 

Розділи книги автор називає піснями й до кожної дає віршований пролог. Пер-
ші чотири «пісні» присвячено подіям національно-визвольного руху, вони, за ви-
словом літературознавця Михайла Наєнка, «про українське і загальнолюдське 
жадання волі, сага про українську невпокореність». Шахай, Галат, Остюк, Мар-
ченко – ці образи творять легендарний перегук із духом козацької героїки, «це 
відроджені лицарі козацького степу, які на пергаментах української революції ви-
писували героїку нашої історії». 

Партизани Шахая воюють проти деніківців, проти реставрації «единой и неде-
лимой»… під червоним прапором. Але автор змушений був «натикати червоних 
прапорців» у свій роман для цензорів, «нащадків північних завойовників, які в ра-
дянські часи спорядилися в криваві тоги більшовицьких святош» (М. Наєнко). 

У п’ятій частині автор устами ченця говорить про причини поразки держав-
ності в Україні: «У вас добре уміють тільки умирати»; «вони були […] довірливі, 
коли ворог хотів ошукати їх; нетривкі, де треба було перечекати; жалісливі 
там, де ворог удавав, що просить милостиню». 

У віршованих рядках прологів, як і в самому тексті, образність часто ґрунтується 
на морській тематиці. Цим твір також був новаторським в українській літературі, 
у якій море зустрічалося вкрай рідко, та й то лише як реалістичний пейзаж. Модер-
на ж українська література позначена ростом зацікавлення морською тематикою. 

Окрім того, новаторство прози Ю. Яновського виявилось і у синтезі мистец
тва слова й кіномистецтва. Батальні сцени, степові рейди, мужні вершники, що 
проносяться сторінками роману, наче у кінокадрах легендарної стрічки, – це 
справді наблизило стиль прози Ю. Яновського до мистецтва кіно. 

Роман «Чотири шаблі» радянською 
владою було визнано ворожим і націо-
налістичним. Над автором нависла за-
гроза страшної розправи. Щоб уникну-
ти ув’язнення і тоді вже неминучого 
розстрілу, Ю. Яновський узявся писати 
роман «Вершники» про перемогу біль-
шовизму на теренах України і славну 
Червону армію. 

«Яновський-романтик менше ува-
ги приділяв відтворенню посту-
пування людського характеру, бо 
насамперед його цікавив вну-
трішній устрій і логіка поводжен-
ня особистості у найпереломніші 
моменти її життя». 

Анатолій Гуляк 

¡ Микола Самокиш. Бій за прапор. Атака (1922)
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Новий роман про революцію Ю. Яновський писав три 
роки: «Вершники» вийшли друком аж 1935-го. Цей твір у 
дусі «соцреалістичного вітаїзму» став компромісом у від-
повідь на виявлені у «Чотирьох шаблях» симпатії до ідей 
національно-визвольних змагань, які вловила сталінська 
цензура. Але й у «Вершниках» письменник зумів геніаль-
но змалювати стихію боротьби, сказати в підтексті більше, 
ніж зумів прочитати цензор. За цей твір Ю.  Яновського 
прозвали «українським Гомером» – адже він зумів створи-
ти одну з найлаконічніших у світовій літературі епопей. 

У романі, що складається із сорока новел-фресок, та-
кож змальовано події національно-визвольної боротьби. 
Драматична напруга боротьби передається автором шля-
хом застосування техніки кінематографічного монтажу, 
а також завдяки образності, що закорінена в морській те-
матиці, і використанню ремінісценцій із «Слова про Іго-
рів похід». Автор зробив свій «фрагментарний» твір панорамним романом. 

Із початком війни родину Ю.  Яновського евакуювали в Уфу. У письменника 
були серйозні проблеми зі здоров’ям, але, незважаючи на це, він рвався на фронт. 
Невдовзі вже був там як військовий кореспондент. 

Після війни – відряджений на Нюрнберзький процес, під враженням участі 
в якому написав цикл нарисів «Листи з Нюрнберга». У 1947 р. письменник завер-
шив роботу над романом «Жива вода». Твір зазнав гострих нападок, автора зви-
нуватили в «буржуазному націоналізмі», затаврували як «петлюрівця». Юрій Іва-
нович був змушений «покаятися» і, як гірко іронізував колись над собою Тичина, 
«й собі поцілувать пантофлю папи». За «Київські оповідання» (1948), у яких 
письменник учинив наругу над власним талантом, його нагородили Сталінською 
премією. 

Перу письменника належать також кілька п’єс, серед яких вершинними є 
«Дума про Британку» і «Дочка прокурора». Історичну драму про Т.  Шевченка 
«Молода воля» автор закінчити не встиг, як і реалізувати задум твору про Лесю 
Українку. Незадовго до смерті Ю. Яновський почав писати 
роман про українське підпілля в Києві під час війни. Ця 
тема фактично була заборонена радянською владою, адже 
підпілля насправді було оунівським1. 

Помер Юрій Яновський 25 лютого 1954 р. Його смерть вважають лікарською по-
милкою, і те, що спочатку письменника поховали на краю Байкового кладовища, 
біля смітника, мабуть, не випадковість. Коли Микита Хрущов захотів відвідати мо-
гилу Ю. Яновського, прах митця за одну ніч перепоховали на центральній алеї.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Спираючись на біографію Ю. Яновського, поясніть, чому любов до степу, моря і кораблів у митця 

«родом» із дитинства та юності?
	 ς	 	 У яких романах Ю. Яновського змальовано бурхливу романтизовану стихію національно-визволь-

ного руху? У чому неоднозначність позиції митця у цих творах?

¡ Любов Кир’янова. Портрет  
Юрія Яновського (2008)

1 ОУН – Організація українських 
націоналістів, якою в Києві 
керував Олег Ольжич.
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	 σ	 	 Чиї розповіді вплинули на написання Ю. Яновським роману «Чотири шаблі»? Що ви знаєте про цю 
людину?

	 τ	 	 До яких новаторських літературних методів вдався письменник, щоб відобразити у прозі всю 
складність тодішньої суспільно-політичної ситуації? Поєднанням засобів яких видів мистецтва 
йому це вдалося зробити?

	 υ	 	 Чому Одесу 20-х рр. ХХ ст. Ю. Яновський називав «Голлівудом на березі Чорного моря»?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 Ɇ	 	 Пригадайте із прочитаного у вступних розділах підручника про особливості зародження і розвитку 

українського кіно. Чому дуже багато митців тоді прагнули бути причетними до кінематографа?

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розгляньте картини, які ілюструють краєвиди Одеси. Підготуйте короткі виступи про авторів/авторок.
	 ς	 	 Опишіть портрет Ю. Яновського пензля Л. Кир’янової. Порівняйте цей портрет із фото митця в мо-

лодості.

Ⱥ˙́̊̒̓̆̑ ̠̋̏̑́̂̌Ȼ
Визначним художнім досягненням не тільки Ю.  Яновського, а й усієї україн-

ської літератури став його модерний роман «Майстер корабля», над яким він 
почав працювати ще в Одесі. Письменник згодом згадував, як, залишивши задим-
лені кабінети метушливої кінофабрики, виходив на берег моря й захоплено спо-
стерігав: морськими просторами гордо йшли вітрильники. Тоді ж Ю. Яновський 
задумав написати книгу про море й вітрильник, таку ж «легку і життєжадібну», як 
твори його улюблених авторів – Джозефа Конрада і Роберта Стівенсона.

Проза Ю.  Яновського 1920–1930-х рр. – неоромантична за світовідчуттям. 
Неоромантизм був протестом проти натуралізму та символізму; неоромантикам, 
як і романтикам, властиві пошуки іншого світу, сповненого чару далеких берегів 
і екзотики. Тому в 20-х рр. ХХ ст. в Україні були особливо популярні твори Р. Сті-
венсона, Д. Конрада, Р. Кіплінга. Ці автори оспівували морську стихію й людину, 
що кидала їй виклик. Неоромантична домінанта мала сильну національну тради-
цію у творчості М. Коцюбинського, Лесі Українки, О. Кобилянської. 

Роман «Майстер корабля» – мариністичний твір в українській літературі 
(опис моря як одухотвореної загадкової стихії, а не елемент реалістичного пейза-
жу досі зустрічаємо чи не в єдиного М. Коцюбинського – «На камені»). 

Море в Ю. Яновського кличе в «заобрійну синь», посилає випробування ге-
роям роману, поклик стихії хвилює, надихає Редактора («Тому я й люблю море, 

«В умовно змодельованому романі “Майстер корабля” продемонстровано нове бачення 
дійсності, активне самоусвідомлення української людини. Ю.  Яновський, як писав 
Є. Маланюк, “відкрив і завоював нам море [...] у значенні психологічному, як окремий 
духовний комплекс, який був ослаблений у нас або й цілком спаралізований”. Модер-
ністське спрямування твору пов’язане не так із його багатопроблемним, актуальним 
змістом, як із посиленням його ігрової та комунікативної функцій. Отож Ю. Яновський 
виявився достойним учнем М. Хвильового». 

Раїса Мовчан 
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що на ньому кожна дорога нова і кожне місце – дорога»). Море стає своєрідним 
епіцентром твору: із ним пов’язані долі персонажів; фільм, який готуються зніма-
ти, – про море. Це джерело натхнення, колиска мрій і крила мрійників, що сміли-
во кидаються відкривати нове. Образ Моря набуває в романі символічного зна-
чення: високої мрії, творчого неспокою.

Не менш яскравим і екзотичним постає в романі Місто – припортове, чарівне, 
із запахом моря, степу, смаком контрабандного вина «Кров землі» та портовими 
красунями; місто, у якому виразно проступає профіль мистецької Одеси, пульсує 
ритм життя кінофабрики. 

Неоромантичне світовідчуття виявилося і в насиченості твору екзотичними 
деталями, що вимальовуються в розповідях Богдана й хазяїна трамбака, в описах 
островів Ява та Пао. Неоромантичною естетикою дихають образи-персонажі тво-
ру: екзотично звучать їхні імена, поведінка талановитих друзів-романтиків 
сповнена краси людських взаємин, вони по-лицарськи ставляться до жінки, яку 
кохають. Нею зумовлені етичні колізії твору, образ Тайах – утілення таємниці жі-
ночності. У структурі роману також важливою є роль мандрів як мотив «актив-
ного романтизму».

		  	 Сюжет, фабула, жанрова своєрідність
«Майстер корабля» – це роман-містифікація1. Дух «художнього експеримен-

ту» в 20–30-х рр. ХХ ст. уже не був чужим українській літературі. Особливо він 
виявлявся в намаганні авторів дати нову форму роману, відмінну від традицій-
ної, виразно сюжетної, так обридлої читачеві. У той самий час ліризована фраг-
ментарна проза, що заполонила сторінки укра-
їнських книг і журналів, не задовольняла запит 
на великі жанри.

Отже, Юрій Яновський вдався до «деструк-
ції старої форми», щоб створити якісно новий, 
модерний роман, стилізований під кіноме

1 Містифікація (від грец. mystes – втаємниче-
ний і латин. facio – роблю) – зумисне введення 
в оману; в літературі – твір, автор якого 
прихований або асоціюється із певним 
реальним письменником.

«Море для неоромантиків – символ стихії, 
що завжди випробовує людину». 

Володимир Панченко
Юрій Яновський «відкрив і завоював море… 
як окремий духовний комплекс, спаралізова-
ний у нас… Море – це зухвальство експери-
менту, ламання стереотипів, табу». 

Євген Маланюк
«Пафос викладу поруч урочистої стриманості, 
новий для нашої літератури і несподівано по-
єднаний матеріал – море й кіно, тонке плети-
во любовної інтриги, проста й міцна фраза, 
сміливі злами розповідних планів – усе це ро-
бить із “Майстра корабля” видатне явище». 

Валер’ян Підмогильний ¡ Сергій Фесенко. Одеса. Море (2006)
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муари1. Автор розбудовує твір на очах у читача: він вико-
ристовує прийом гри з часом і простором – оповідь ве-
деться сивочолим То-Ма-Кі з віддалі 1970-х. Для такої 
ретроспекції  – погляду назад, у дні молодості,  – пись-
менник вибрав поєднання спогадів, коментарів синів ге-
роя, які читають його твір, і автокоментарів мемуариста. 
Та щоб твір був романом, треба було зберегти в мемуа-
рах щось із елементів фабули, сюжету. За основу сюжету 
автор узяв традиційний трикутник, а поміж своїх спога-

дів увів листи, цікаві розповіді (оповідання Богдана, Полі, хазяїна трамбака, лис-
ти Тайах), у  яких також вимальовується інтрига, розгортається власна сюжетна 
лінія. «Зробленість» тексту зумисно демонструється: автор пропонує читачеві ці-
каву гру – відчуття присутності в тексті, творення його. Ці прийоми допомагають 
динамізувати сюжет, утримують рівень зацікавленості читача. Вдавшись до міс-
тифікації  – розповівши читачеві про себе самого з віддалі життєвого досвіду,  – 
автор розкрив проблеми творення нової української урбаністичної культури.

		  	 Прототипи персонажів та їх неоромантичний вияв
«Майстер корабля» має документальну основу, тому сприймається як справ-

жні мемуари. Спогади сучасників автора засвідчують, що прототипами персона-
жів були реальні постаті – в образах героїв твору виразно проступають риси тих, 
із ким так захоплено і творчо автор співпрацював на Одеській кінофабриці. У ро-

мані «лунає їхній сміх, закоханість і жарти». Отже, 
Сев  – Олександр Довженко, із яким Ю.  Яновський по-
дружився ще в Харкові (є версія, що екзотичне ім’я цього 
персонажа розшифровується як Сашко Енергійний Весе-
лий); То-Ма-Кі (Товариш Майстер Кіно)  – сам автор 
у  майбутньому, він же  – Редактор. Таємнича Тайах  – 

¡ Давид Бурлюк.  
Квіти біля моря (1945)

«Це романтичний роман, в якому навіть “вічні”, “прокляті” 
питання людськості повстають у дивних “учудненнях”. Море 
під його пером набуває викінченої і гостро принадної краси. 
Читаючи, дивно стає, що нація, яка століття сиділа коло 
моря, яка пускалась навіть у одчайдушні морські походи, так 
довго не помічала його в своїй літературі, заворожена чор-
ною, нерухомою землею своїх степів». 

Валер’ян Підмогильний про роман «Майстер корабля» 

1 Техніка кінематографічного монта- 
жу, яку застосовували письменни-
ки, найповніше виявилась у 
творчості американського автора 
Джона Дос Пассоса в романі 
«Манхеттен» (1925). Він працював у 
стилі французької школи унанімізму 
(життя і настрої великих людських 
груп зображувались шляхом засто- 
сування здобутків кіномистецтва).

«Яновський – це пристрасна робота над високою літературою, перетворення досвіду 
справжніх вітчизняних, європейських та американських митців-новаторів у безсумнів-
но довершений оригінальний і цілісний власний світ. Відтак чи не з перших спроб у літе-
ратурі Яновський постає як письменник-таємниця. За цілковиту реальність сприймаєть-
ся енігматичність його шукань після появи роману “Майстер корабля”, де була вміщена 
така самохарактеристика: “…Я знаю більше, ніж скажу, більше, ніж ви знатимете”». 

Галина Хоменко 
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самої прими дослідники довго не могли відшукати: чиясь 
владна рука стерла їх. Тільки випадок допоміг розкрити тра-
гедію ще однієї покаліченої сталінською репресивною маши-
ною долі. Недосяжна жінка-мрія трьох лицарів із «Майстра 
корабля» спочатку була репресована. Три заслання, поранен-
ня на фронті, несподіваний порятунок від розстрілу, пов’яза
ний зі смертю Йосипа Сталіна, – і повне забуття імені тала-
новитої актриси. 

Перший «вихід» Тайах на сторінки роману, її сприйняття – 
через аромат: «вона чудово пахне, якийсь солодкий, тремтя-
чий запах, як звук віоліни». Такий прийом презентації героїні 

дає змогу читачеві відчути глибину хвилювання, яке викликає ця жінка в душі Ре-
дактора, налаштуватися на сприйняття її як втілену таємницю жіночності. У творі 
нема детального опису зовнішності балерини – вона постає в динаміці, лише штри-
хами зарисовується її струнка постать, золотаве волосся, одяг, що тріпоче на вітрі. 

Сама Тайах так характеризує себе: «Мене тягнуть обрії. Мені завше хочеться 
бути в вагоні потяга». І її життєва історія, і взаємини із закоханими в неї друзя-
ми, і її листи з Італії демонструють жінку в романтичному ключі, ніжну й витон-
чену, здатну тонко відчувати красу. Водночас вона рішуча, вольова, здатна на вчи-
нок. Тайах цікавить автора морально-психологічними колізіями, витонченістю 
свого внутрішнього життя. 

Син Редактора з віддалі часу дає їй таку характеристику: «Дівчина – одна на 
мільйон. Вона тонко відчуває, знає життя, зазнала жорстоких днів, і це її під-
несло й підносить далі. Скрізь шукає людей з прозорими, але не скляними очима. 
Падає, піднімається, але вперто й сильно йде. Може бути сентиментальною, як 
дівчина, може жорстоко карати й стріляти…». 

Тайах символізує в романі духовну красу людини мистецтва, жінки-музи, що 
єднає на сцені давноминулі часи із сучасністю, мовою танцю говорить про вічне. 
Не випадково майстром корабля буде саме жіноча фігура. Цей символ має в рома-
ні важливе значення: корабель нової української державності підкорятиме про-
стори майбутнього із провідником-оберегом, що символізує духовність і красу. 

Герой-кінорежисер постає в романі у двох іпостасях самого автора: Режисера, 
який знімає картину про море, закохується в Тайах, дружить із Богданом і Севом, 
мріє про підкорення висот творчості, розвій нової української культури, і сивочолого 
То-Ма-Кі. Редактор цінує чоловічу дружбу, цього почуття не може зруйнувати ні пі

дозра щодо Сева, висловлена Богданом, ні випробування кохан-
ням. Це образ, що втілює романтику творення, образ Творця. 

Від молодого запального Режисера – до сивочолого й му-
дрого, але не позбавленого юнацької рвійності сімдесятиліт-
нього чоловіка – наскрізною є утілена в цих образах ідея слу-
жіння українській культурі, невтомної натхненної праці на її 
утвердження. 

Так, Режисер запитує Директора, коли той радить не ви-
трачати народних грошей на побудову корабля: «Ти думаєш 
завше одягати наших людей у драні свитки й вишивані со-
рочки? Страждання, злидні, соловейко і постійні мандри зі 

¡ Сергій Фесенко.  
Повний штиль (2007)

¡ Іда Пензо (1906–1992), 
прототип образу Тайах 
(фото 1920-х рр.)
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своєї землі – на землі інші, у каторгу, в ярмо, в перевертні? 
Ти думаєш, ми не можемо підняти якір свого корабля й по-
ставити паруси? Що ми не сильні духом і ділами для того, 
щоб заспівати веселої пісні про далекі краї, про блакитні 
високості неба, про бадьорі химери оновленого духа?».

А в монолозі сивочолого Майстра про Наречену – «культуру нації», якій Това-
риш Майстер Кіно присвятив усе своє життя, втілилась непохитна віра самого 
автора у світле майбутнє української культури, мета цілого його мистецького по-
коління: вивести її на широкі європейські простори культури модерної. 

Із віддалі часу Майстер оцінює власне життя, переноситься в минуле і бачить там 
найцінніше, що становить золотий фонд душі, те, про що йдеться в рядках із твору 
Миколи Гоголя, взятих письменником як один з епіграфів до твору. І своє теперішнє 
оцінює з позиції молодечої романтики: «Я зайшов до порту і кинув якір. Під моїми па-
русами виросли молоді кораблі – сини»; «Я гостро відчуваю запах саду, що я посадив». 

З образом Редактора пов’язана й тема творчої праці. Символом такої праці 
в романі виступають руки творця, адже тільки вони можуть привнести гармонію 
в цей світ. І кораблебудування, і кіно є водночас ремеслом і мистецтвом. 

Сев. У романі «Майстер корабля» Редактор знайомить читача із Севом-Дов
женком, цитуючи основні принципи його «сприймання життя».

Образ Сева, як і інші головні персонажі, значною мірою бачиться крізь призму 
сприйняття ним моря. Навіть у школі його мрія – «з усіх вікон мусить синіти море». 
У розмовах із Редактором, у монологах Сева, у динаміці його суджень розкривається 
рвійний, сповнений творчої енергії характер. Він також уміє кохати по-справжньому, 
цінує міцну чоловічу дружбу. Суто романтична колізія випробування чоловічої друж-
би коханням до однієї жінки пов’язана саме з образами Сева й Редактора. Сев також є 
одним із будівничих корабля нової, модерної культури, і в його уста вкладає автор 
іронічний монолог про неспроможність реалізму й старого українського романтиз-
му: «Тільки б його не змальовували синьою фарбою і красивими епітетами. Обов’яз-
ково над ним має літати чайка, що квилить-проквиляє, буревісники, що чують 
бурю, і кораблі з білими лоскутами парусів. Ідуть вони обов’язково вперед, море тоді 
уявляєш калюжею, яка гордиться з того, що по ній плаває білогрудий корабель».

		  	 «Тут буяє молодість і творча сила». Проблематика твору
У романі порушено й актуальні проблеми творення нової української урбаніс-

тичної культури, зокрема кінобудівництва, пошуку власного «я» новою україн-
ською людиною в новій дійсності, і «вічні» проблеми – любові до людини, друж-
би, невтомних пошуків нових шляхів і обріїв.

Чимало сторінок твору присвячені оспівуванню творчої праці. Як підкреслює 
Віра Агеєва, у цьому романі «максимальна увага – до самого творчого процесу». 

¡ Олексій Ганзен. Лінійний 
корабель «Імператриця Марія» 
під вітрилами (1916)

«Я люблю людські руки. Вони мені здаються живими до-
датками до людського розуму. Найбільше мені до вподоби 
руки творців. Перо і пензель, ніж і сокира, талановитий 
молоток! Чи знаєте ви, що та рука, що вас тримає, передає 
через вас вогонь життя?». 

Юрій Яновський 
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Це й детальний опис обробки деревини 
для побудови корабля, і чимала кількість 
епізодів, присвячених зйомкам фільму.

Один з епіграфів до роману, взятий авто-
ром із вірша давньоримського поета Горація 
про Римську державу-корабель, проливає 

світло на ідейне наповнення чільного символу твору: корабель – символ модерної 
української держави. Важливо, що це не тільки мрія: автор підкреслює – будують 
не просто бутафорну «посудину» для зйомок фільму. Після завершення роботи над 
стрічкою вітрильник планують передати курсантам морської школи. 

Іще не очевидними були жахливі криваві присмерки сталінізму, що зовсім 
скоро насунуться на Україну. Майстер іще вірив, що Корабель радісно і легко до-
латиме морські простори. І ця віра, ця його мрія, натхненна силою любові, і сьо-
годні дає силу вітрилам твору. Не випадково Микола Бажан назвав «Майстра ко-
рабля» «молодим», «хвилюючим своєю чистотою», «відданістю далечі й красі».

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 ρ	 	 Що символізує в романі море? У чому виявилось новаторство Ю. Яновського у зверненні до мор-

ської тематики?
	 ς	 	 Які часові площини перетинаються в романі? Як саме авторові вдається поєднати їх? Знайдіть і 

проілюструйте власні думки відповідними фрагментами тексту.
	 σ	 	 У чому своєрідність композиції роману? Що становить основу його фабули?
	 τ	 	 Якими змальовує своїх героїв Ю. Яновський? Розкрийте особливості неоромантичної презентації 

персонажів у творі.
	 υ	 	 ХVІ розділ роману починається рядками, що, по суті, є афоризмом: «Радісна праця – ознака твор-

чості». Знайдіть у романі сторінки, що ілюструють цю тезу. Прочитайте відступ «Сосну треба рубати 
пізно восени...», перекажіть усно прочитане, дотримуючись тональності пафосу.

	 φ	 	 Символом чого виступає майстер корабля? А корабель? 
	 χ	 	 Чи естетичними є руки людини, що займається робочою працею? Чому ними захоплюється пись-

менник?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 ρ	 	 Порівняйте фрагменти із творів Джона Дос Пассоса «Манхеттен» та «Майстра корабля» Юрія Янов-

ського: «Три дикі чайки крутяться над розбитими ящиками, над апельсиновими шкірками, над гни-
лими качанами капусти, що виглядають з-під розколених паль»; «Море зовсім не синє, і чайка кви-
лить над ним тому, що хоче їсти, а не тужить за кимось». Чи погоджуєтеся ви, що обидва 
письменники ламають стереотипи традиційного зображення моря?

	 ς	 	 Під час творчої роботи То-Ма-Кі наспівує пісню аргонавтів. Згадайте легенду про аргонавтів. Що у 
творі Ю. Яновського символізує золоте руно?

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 ρ	 	 Розкажіть про творчі взаємини Ю. Яновського та В. Кричевського. Що об’єднувало обох митців?
	 2	 	 Підшукайте у мережі інтернет, скопіюйте для демонстрації у класі на медіадошці й уважно проана-

лізуйте репродукцію картини В.  Ван Гога «Кущі». Прочитайте опис цієї картини в романі Ю. Янов-
ського «Майстер корабля». Порівняйте ваше сприйняття з описом: «Ніби в казці зникає зелений ко-
лір. Бачиш виразно море, і кущ зникає, ніби встромила людина в нього голову, і близьке зелене 
листя куща забиває далека синь моря».

	 σ	 	 Розгляньте й оберіть у цьому розділі підручника репродукції живописних робіт, які відповідають за 
духом і світовідчуттям кожному з героїв роману. Поясніть свій вибір. Які риси людини розкриває 
така відповідність? Обміняйтеся думками у класі.

«Пафос роману не тільки в романтичному 
оспівуванні морських просторів, а й у гли-
боко ліричному захопленні процесом бу-
дівництва, творчої роботи». 

Павло Филипович 
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ˏˍ˘˒˝ȭˬ˚ 
˜˴ˑ˙˛ː˕˘˩˚˕˖ 
ɋρωπρɁρωσχɌ

˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Валер’ян Підмогильний народився 2 лютого 1901 р. у селі Чаплі на Катерино-

славщині (тепер Дніпропетровщина) у селянській родині. Саме в дитинстві слід 
шукати витоки, що сформували його світогляд: генетично передані від запорозь-
кого лицарства чесноти, вплив матері, що увесь вік працювала коло землі і від-
значалася природженим розумом, делікатністю й суворою гідністю. Своєю еруди-
цією, ґрунтовною освітою хлопець завдячував і батькові: конторщик графа 
Воронцова-Дашкова Петро Підмогильний прагнув бачити своїх дітей освічени-
ми, тому запросив для них учителя французької. В. Підмогильний успішно закін-
чив церковно-парафіяльну школу (1910) і Катеринославське реальне училище 
(1918), де вивчали точні науки.

Його творче життя розпочалося досить рано – з написання 1918 р. оповідань 
«Добрий Бог», «Гайдамака» і «Пророк». Уже перша збірка під дещо викличною 
назвою «Твори. Том 1» (1920) зробила В. Підмогильного відомим. 

Після закінчення училища Валер’ян продовжив навчання в Катеринославсько-
му університеті (на математичному й правничому факультетах). Працював учите-
лем і постійно займався самоосвітою: досконало опанував французьку, німецьку, 
англійську мови, вивчав західноєвропейські літератури, перекладав. 

Наскільки така праця над собою була успішною, свідчить те, що в 20 років В. Під-
могильний переклав роман свого улюбленого письменника Анатоля Франса «Таїс». 
До речі, саме твори цього автора позначені 
близькими для самого Підмогильного рисами – 
самозаглибленням, психологізмом й іронічністю.

У цей період митець написав повість «Остап 
Шаптала» (1921), цикл «Повстанці» (опубліко-
вано в еміграційному журналі «Нова Україна» 
у  Берліні 1923 р.), у Лейпцигу окремою книж-
кою вийшло оповідання «В епідемічному бара-
ці» (1922). 

Із 1924 р. письменник разом із дружиною 
Катериною Червінською (акторкою Театру юного 

¡ Валер’ян Підмогильний (у центрі зліва) 
і учні та учениці ворзельської школи (1921)
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глядача) переїздить до Києва, де працює редак-
тором  видавництва «Книгоспілка», співредак-
тором журналу «Життя й революція». 

Вир літературно-культурного життя захоп-
лює його. Митець засновує літературно-мис-
тецьке угруповання «Ланка»1, згодом перейме-
новане на МАРС. 

Збірки новел «Син» (1923), «Військовий лі-
тун» (1924), «Третя революція» (1926), «Проб-
лема хліба» (1927) засвідчили прихід в україн-
ську літературу прозаїка з цілком самобутнім 
стилем, майстра короткого жанру. Але вже тоді 
на В.  Підмогильного почалися перші нападки 
«пролетарських критиків»: «песимізму та скеп-
тицизму, – волали їхні голоси, – не місце в про-
летарській літературі».

Дозволена більшовиками «українізація» ви-
явилася лиш засобом виявити найкращих, най-
талановитіших, аби згодом знищити їх фізично. 

Із 1929 р. письменник живе у Харкові. Нав-
коло його роману «Місто» точаться запеклі 
дискусії: одні визнають твір значним здобутком 
української прози, інші – трактують як «класо-
вий антагонізм». 

Валер’ян  Підмогильний повністю зосереджується на перекладацькій роботі, 
керує підготовкою багатотомних видань українською мовою творів Гі де Мопас-
сана, Оноре де Бальзака, Анатоля Франса, двотомника Дені Дідро. Перекладає 
Гюстава Флобера, Віктора Гюго, Проспера Меріме, Жуля Верна та інших. 

Митцеві закидають «буржуазний націоналізм», називають його твори «класо-
во ворожими» – і перестають друкувати, звільняють із роботи. 

Валер’яна Підмогильного заарештували 8 грудня 1934 р. за сфабрикованими 
звинувачуваннями. До того він устиг іще закінчити новий роман «Невеличка 
драма», у шухляді залишився рукопис «Повісті без назви».

Автора одного з перших українських урбаністичних романів було засуджено 
на 10 років ув’язнення в соловецьких таборах, проте в за-
стінках В. Підмогильний тримався гідно, намагався за-
спокоїти рідних, турбувався про дружину і сина. Навіть 
у  цих умовах працював – у листах є згадка про початок 
нового роману, про задум перекладів з англійської. 

9 жовтня 1937 р. «особлива трійка» переглянула справу 
В.  Підмогильного й засудила письменника до розстрілу. 

1 «Ланківці» обстоювали традиції класичної 
літератури й орієнтувалися на модерні стилі.

«Уже в квітні 1929 року були органі-
зовані процеси над українськими на-
ціоналістами. Протягом того ж року 
відбулися публічні нападки на найві-
доміших українських академіків. 
У  липні було заарештовано 5 тисяч 
осіб вигаданої підпільної організації 
“Спілка Визволення України”». 

Роберт Конквест «Жнива скорботи» 

¡	Київ. На розі вул. Прорізної та Музичного 
провулку. Фото (1920-ті рр.)

£Родина Валер’яна Підмогильного – дружина Катерина  
Червінська і син Роман (1935). Фото з Центрального  
державного архіву-музею літератури і мистецтва України
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міліції, попри першу осічку, таки вбиває Босого. І ось 
перед ним – безживне тіло, «купа гною». 

Проблема протистояння міста і села у творчості 
В.  Підмогильного чітко окреслюється вже у повісті 
«Остап Шаптала». Другим своєрідним етапом 
осмислення цієї проблеми стала повість «Третя рево-
люція»: саме так анархісти називали боротьбу села з 
містом. У повісті автор описує події, що призвели до 

роз’єднання сил українського народу – справжньої національної трагедії. 
Романи «Місто» та «Невеличка драма» В.  Підмогильного разом із творами 

М.  Йогансена та В.  Домонтовича започаткували українську інтелектуальну 
прозу. Для неї характерна тематично-проблемна домінанта європейської літера-
тури – зображення «цілісної» людини у єдності біологічного, духовного, соціаль-
ного. У часи, коли ідеологія приписувала радянським письменникам цікавитися 
людством, В. Підмогильний цікавився людиною – її внутрішнім світом і станов-
ленням її як особистості. Тому його проза є психологічною.

Митця цікавить, як зазначала Соломія Павличко, не політика, країна, а люди-
на з її універсальними проблемами: самотності, занурення в себе, влади інстинк-
тів і протистояння їй розуму, пізнання інших, смерті. А це прикмети, властиві фі-
лософії й літературі екзистенціалізму. 

На творчості В. Підмогильного відчутно позначився вплив і філософії фрой-
дизму. Письменник був добре обізнаний із працями Зигмунда Фройда1, заснов-
ника психоаналітичної теорії творчості: свідчення цьому – блискуче написана 
ним праця «Іван Левицький: спроба психоаналізу творчості». Відгомін ідей 
фройдизму (зокрема про Едипів комплекс) виразно відчутний у змалюванні обра-
зу Максима Гнідого і його стосунків із матір’ю («Місто»). 

За Фройдом, почуття, викликане еротичним потягом, є двополюсним: любов – 
і ненависть. Герої В. Підмогильного, сповідуючи «раціо», переживають бунт проти 

власного розуму: так бунтує біологічна сила життя. 
У прозі В. Підмогильного відчутний вплив праць 

одного з «батьків» філософії ХХ ст. – Фрідріха Ніцше. 
До свого оповідання «Проблема хліба» письменник 
підбирає епіграф із твору філософа. 

Чому прозу В.  Підмогильного називають інте-
лектуально-іронічною? Бо автор іронізує і над 
своїми персонажами, і над «всезнаючим» розумом 
людини, і над сентиментально-розчуленим ідеалом 
народницької літератури.

¡ Педро Альварес. Танго (поч. ХХІ ст.)

«Інтелектуальна проза – твір одночасно і художній, і фі-
лософський. Письменник не просто щось змальовує, ві-
дображає чи передає свої почування, але й пропонує нам 
власне бачення світу, розуміння життя і його суті. Такий 
твір – понад конкретними стилями чи теоріями». 

Олена Галета 

1 Зигмунд Фройд (1856–1939) –  
австрійський психолог, невропатолог, 
психіатр, а також філософ, засновник 
психоаналітичної теорії творчості.  
За його вченням, людська психіка 
складається із свідомості (Ego) і підсві- 
домості (Id – інстинктивних потягів, із 
яких панівними є еротичний і потяг до 
смерті) та надсвідомості (Superego – 
прийнятих у суспільстві норм пове- 
дінки, вияву і задоволення бажань).
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	 	 ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍	
	 ρ	 	 Що ви можете розповісти про дитинство й становлення таланту В. Підмогильного? 
	 ς	 	 Учасником яких літературно-мистецьких угруповань був В. Підмогильний? 
	 σ	 	 Дайте визначення терміна «націоналізм». Чому в радянській Україні його часто вживали в значенні 

«буржуазний»?
	 τ	 	 Розкажіть про перекладацьку діяльність митця.
	 υ	 	 Що ви знаєте про соловецькі табори, де відбував ув’язнення письменник, про трагедію в урочищі 

Сандармох? 
	 φ	 	 Чому рідні довго не знали про розстріл письменника, а згодом їм повідомили, що В. Підмогильний 

помер від хвороби? 
	 χ	 	 Як ви розумієте поняття «інтелектуальна проза»? Назвіть її основні прикмети? Чому прозу В. Підмо-

гильного називають інтелектуально-іронічною?
	 ψ	 	 У яких творах В. Підмогильний порушує проблему села і міста? Чим його проза відрізняється від 

народницької літератури?
	 ω	 	 Як ідеї модерних філософських учень вплинули на творчість В. Підмогильного?
	 ρπ	 	 Чому українського письменника називають попередником екзистенціалізму? 
	 ρρ	 	 Прочитайте тезу з цього розділу підручника: «У часи, коли ідеологія приписувала радянським пись-

менникам цікавитися людством, В. Підмогильний цікавився людиною – її внутрішнім світом і ста-
новленням її як особистості». Як ви ставитеся до такої позиції письменника? Чому?

	 	 ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃	
	 ρ	 	 Порівняйте життя В. Підмогильного з трагічною долею інших письменників із плеяди «розстріляно-

го відродження».
	 ς	 	 Як позначились ідеї фройдизму на творчості В. Підмогильного?
	 3	 	 Підготуйте реферат «Філософські погляди Фрідріха Ніцше» та розкажіть про основні ідеї філософії 

Ніцше у класі.

	 	 ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉	
	 ρ	 	 Розгляньте фотографії, вміщені в цьому розділі підручника. Наскільки вони інформативні й цінні 

для розуміння особистості митця та епохи, у яку він жив і творив? Своїми думками обміняйтеся в 
класі.

	 ς	 	 Проаналізуйте колористику мистецького полотна В. Седляра «На току», репродукція якого вміщена 
в цьому розділі, і скажіть, чи може вона бути ілюстрацією до 
теми селянства та його протистояння місту в творчості В. Підмо-
гильного. Обміняйтеся думками в класі.

	 σ	 	 Розгляньте репродукцію картини Педро Альвареса «Танго». 
Проаналізуйте, чи справді танець, зокрема аргентинське танго, 
передає амбівалентність1 почуттів чоловіка і жінки. Розкрийте 
символіку кольорової гами полотна.

˝̏̍́̎ Ⱥ˙̨̒̓̏Ȼ
Для українця ХІХ ст. місто було водночас і чимось чужим, і «мрією, до якої тя-

глась українська душа». Тому наша література якщо й зверталася до теми міста, 
то лише спорадично, показуючи його крізь призму сприйняття селянина. У тво-
рах Панаса Мирного, Л. Яновської, І. Нечуя-Левицького, Б. Грінченка місто постає 
як вороже середовище, що калічить долі персонажів. 

1 Амбівалентність (латин. ambo – оби-
два, водночас і valentia – сила, міць) –  
суперечливість, двоїстість почуттів, які 
одночасно переживає людина щодо 
однієї й тієї самої події чи об’єкта.
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Але у 20-х рр. ХХ ст. ситуація змінюється: місто оспі-
вує М. Семенко, у нього закоханий Микола Хвильовий, 
«урбанізують» своїх героїв Ю. Яновський, М. Йогансен. 
Отже, прикметою українського модернізму 1920-х рр. 
стає звернення до урбаністичної (латин. urbi  – місто) 
тематики. Найповніше ця тематика реалізувалася у 
творчості В. Підмогильного. 

У 1928 р. виходить роман В.  Підмогильного «Місто» 
(друге видання – 1929 р.), що стає першим цілком урба-
ністичним твором української літератури.

На задумі твору та його художній реалізації позначи-
лося захоплення В.  Підмогильного французькою літера-
турою – творчістю Оноре де Бальзака («Батько Горіо»), Гі 
де Мопассана («Любий друг»), Вольтера, Анатоля Франса. 
Твір викликав хвилю обговорень, оцінок, часто – діамет-
рально протилежних: одні захоплювалися ним як справ-
ді знаковим твором в українській літературі, інші – кри-
тикували як «антирадянський». Дехто з критиків вважав 
роман автобіографічним, ототожнював головного героя з 
автором, хоча автор застерігав читачів від цього. Звісно, 
деякі з героїв мали безпосередніх прототипів – у масти-
тому критикові Світозарову впізнаємо Миколу Зерова, 
риси Євгена Плужника вгадуються в образі поета Вигор-
ського. Його, вірного друга, у день свого 35-ліття В. Під-
могильний хоронив у промерзлій соловецькій землі. За 
жанром «Місто» В. Підмогильного – це модерний роман, 
у якому новітньою для української прози є не тільки урба-
ністична тематика. Тут порушені філософські проблеми 
буття, зображена людина в єдності біологічного, духов-
ного, соціального. Не випадково епіграфом до книжки 
автор узяв рядки з улюбленого роману Анатоля Франса: 
«Як можна бути вільним, Евкріте, коли маєш тіло?». 

		  	 Зміст, тематика, особливості композиції 

Розповідь у романі ведеться від третьої особи, але читач бачить світ очима 
Степана Радченка. Така оповідна манера, коли «розповідач ідентифікується із 

«“Місто” урбаністичне не лише своєю темою, не лише 
ствердженням міста. Воно урбаністичне й протинарод-
ницьке самим підходом, творчою методою автора. Місто 
є символом певного типу свідомості як автора, так і його 
героя. Ця свідомість достатньо рафінована, вона вихова-
на бібліотекою, а не природою, вона пізнала філософські 
сумніви, розчарування й біль самотності, внутрішню 
дисгармонію». 

Соломія Павличко 

«Я... написав “Місто”, щоб 
наблизити місто до україн-
ської психіки». 

Валер’ян Підмогильний 

¡ Це Хон Нінг. Мандрівник оглядає 
нічне місто з найвищої гори в 
Гонконгу. Фото (поч. ХХІ ст.)

¡ Олександра Екстер.  
Місто вночі (1919)

¡ Абрам Маневич. Міський 
пейзаж (1925) 
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внутрішнім життям персонажа, його почуттями й думками», у європейському 
письменстві була властива творам Гі де Мопассана. Ця викладова форма давала 
можливість авторові «звільнитися від народницької традиції змалювання подій» 
(М. Ткачук), дистанціюватись від поглядів героя, уникнути їх оцінки. Думки, по-
чуття Степана Радченка стають епіцентром, від якого розходяться кола в різні 
сфери буття суспільства. Такий тип сюжетно-компо-
зиційної структури називають «відцентровою».

Образ Степана Радченка. Сільський хлопець, си-
рота, який пройшов непросту школу життя – «за свої 
двадцять п’ять він був підпасичем-приймаком, потім 
просто хлопцем, далі повстанцем і наприкінці секре-
тарем сільбюро Спілки робземлісу», вольовий, дуже 
організований, здібний до науки й наполегливий. Та-
ким Степан Радченко вирушає з села до Києва, міста 
своєї мрії, щоб вступити до інституту. Уперше ступив-
ши на київські вулиці, герой, мов зачарований, зупиня-
ється «коло невеличкої подільської книгарні, що здава-
лася йому сліпучою». Фінанси не дають змоги хлопцеві нормально поїсти, однак він 
не шкодує грошей, щоб потрапити до історичного музею і музею Ханенків.

Обурення жахливими умовами побуту в крамаря Гнідого – жити хлопець мав 
у хліву разом із худобою – тільки посилило бажання утвердитися в місті. 

У місті Степан уперше зіткнувся з бюрократизмом – спроба знайти роботу на-
штовхнулася на байдужість, приховану за «солоденькою ввічливістю». Радченко 
відчуває себе «новою силою, покликаною із сіл сміливо будувати майбутнє». Побу-
вавши в гостях у земляка, Степан із холодним цинізмом виносить присуд міській 
людині: «горожани – це старий порох, який треба стерти, і він до цього покли-
каний». 

Радченко вирішує: «Не ненавидіти треба місто, а здобути». Отримавши пра-
цю лектора на курсах українізації, він міняє стиль життя: купує новий одяг, від-
відує літвечірки, сам береться за написання художніх творів і здобуває успіх. 

Хлопець досить успішно реалізовує себе в соціальному плані. Щоб «підкорити 
місто», він спілкується з жінками різного соціального рівня, однак ці стосунки 
швидко вичерпуються. Землячка Надійка із коханої перетворюється на «путо, 
що прив’язує в’язня до стіни». 

Взаємини з Тамарою Василівною (Мусінькою) спочатку влаштовують своєю 
«зручністю» і тим, що утверджують його самолюбство. Але тільки у хлопця 
з’являються фінансові можливості почати нове життя, він роздивляється у ній 
«міщанку з круглою спиною», «з висоти свого європейського одягу, добачаючи в 
ній стільки ж занепаду, як вона в ньому розквіту». 

До Зоськи Степана притягує таємниця справжньої міської дівчини – «саме 
міськість і вабила його в ній». Але з часом настає розчарування, а необачно зро-
блена ним пропозиція шлюбу ставить крапку: Степана жахає навіть думка про 
втрату свободи. «Обридла ти мені», – говорить він учорашній коханці. 

Стрімко піднімаючись щаблями міського життя, Радченко відкидає кожну 
попередню жінку. Нарешті на найвищому – зустрічає Риту – «досконале 

¡ Любомир Валівоць у ролі Степана 
Радченка у виставі «Місто». Театр 
юного глядача на Липках (м. Київ)
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напівреальне створіння», вишукану балерину, красуню, яка нічого не вимагає за 
своє кохання, не обтяжує його постійною присутністю: вона з’являється і зникає. 
Ця оповита таємницею жінка – це «душа міста», вона дає Радченкові відчуття, що 
він не просто переміг місто (на початку роману це був потяг вчорашнього селюка 
до невідомого, але бажаного), а й органічно увійшов до урбаністичної культури. 
Про це свідчить його поцілунок, зронений містові, що «покірно лежало внизу».

Однак важливішими, ніж стосунки з жінками, є відносини Радченка з лі-
тературою, із власною творчістю. Вони проходять певну еволюцію – від 
«хлоп’ячої витівки» до «душевної виразки». Шанс стати справжнім письменни-
ком Степан Радченко отримав тільки тоді, коли навчився шанувати в людині осо-
бистість. Сцена зустрічі з повією, цікавість не до тіла, а до її життя, почуттів, по-
казує ці зміни в світогляді персонажа.

Міра його зростання і як людини, і як письменника полягає в різниці між його 
першим оповіданням і романом, який він збирається написати у фіналі твору. 
Шукаючи матеріал для своїх оповідань, Степан спрямовує погляд у власну душу, 
але там знаходить «то пустку, то надмір». Він талановитий, однак самого інте-
лекту й ерудиції замало: механістично прораховані, прокреслені схеми сюжетів 
не замінять глибини людської душі. Без бажання зрозуміти людину джерела 
творчості швидко міліють. Герой твору приходить до усвідомлення цієї істини. 
Тому заключне речення роману – «в тиші лампи над столом, писав свою по-
вість про людей» – стає центральним у тематичній будові тексту.

		  	 Жіночі образи роману

Щоб розкрити етапи розвитку образу головного героя, автор показує його у 
взаєминах із жінками. Переважання біологічного начала – це етап взаємин із На-
дійкою і Тамарою Василівною. 

Надійка, «білокоса русалка вечірніх полів». Духовно чиста, наївна Степанова 
землячка, «з якою вони разом переходили кордон майбутнього». Ці риси характе-
ру знайшли відображення і в описі рис її зовнішності. Степана вабить місто, але 
ще не відпускає село, минуле озивається в його серці «болісною луною», і Надійка 
стає своєрідною «точкою опори» для віднайдення персонажем внутрішньої рівно-

ваги в чужому середовищі: «В ній вабила 
його нештучність, рідна його душі». 

Дівчина дивиться на нього з неприхова-
ним захопленням, слухає, затамувавши по-
дих. Вона бачить світ широко відкритими 
очима, не помічаючи бруду й недосконалос-
ті. «Саме ім’я її було надією». 

Степан вважає, що щиро кохає дівчину. Та 
насправді кохати він ще не вміє – біологічне 
бажання бере верх. Підкорившись інстинкто-
ві завойовника, Степан компенсує відчуття 
приниження від зустрічі з критиком Світоза-
ровим наругою над дівчиною. Так вона із сим-¡ Андрій Коцка. Жінка з Колочави (1958)
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волу Надії перетворюється на неприємний «рубець» у душі, але невдовзі перша ж 
«помащена Парижем киянка» згладила той «рубець» «в бліду, непомітну смужку». 

Однак, на відміну від збезчещених героїнь народницької прози, Надійка зумі-
ла вистояти в місті, реалізуватися як взірцева дружина й матір. Не випадково 
Степан, уже досягнувши успіху, подумки називає її «білокосою русалкою вечірніх 
полів». Він раптом зрозумів, що «не забував її ніколи». Але ж роман є інтелекту-
ально-іронічним, тому ці сентиментальні роздуми персонажа швидко зазнають 
іронічної корекції. 

Життя в Надійки влаштоване, вона – самодостатня. Це вже не та дівчина, що 
боготворила його. Тим більше, вона вагітна («Як вона посміла!»). Степан покидає її 
помешкання, переповнений обуренням, для нього вона тепер – «пузата міщанка». 

Тамара Василівна (Мусінька). Усе її життя, 
здавалося б, вкладається у кілька рядків: «Покірна 
купецька доня, чоловік – зрадник і тиран, мате-
ринство й захоплення наприкінці гарним юна-
ком». Вона мало говорить про себе, але за скупою 
розповіддю постає трагедія жіночої долі. 

У зовнішності сорокалітньої жінки ще зберіга-
ється відсвіт колишньої краси. Тамара Василівна 
любить Степана самовіддано – навіть відмовля-
ється виконувати ультиматум сина. Вона дбає про 
Радченка, дарує свою ласку й тепло. 

Звичайно, для героя такий зв’язок є дуже зруч-
ним. Однак що ж приваблює його в цій зрілій жін-
ці? Вона «вплелася в його життя могутнім чин-
ником, даючи, крім того, спізнати в собі жінку, 
що не розмінюється на дрібні кривляння й не сил-
кується нічого вдавати»; «хлопець відчував у ній 
щось віддане й невимовне, в її умінні любити не 
було нічого штучного». Мусінька не обтяжувала 
Степана ніякими зобов’язаннями, «ніколи не турбувала його своєю душею», бо 
знати чужу душу для нього було справжнім тягарем. Ця жінка уміла слухати й 
жартувати. Йому лестить, що «зміг втиснутись у її життя, здолав збурити його 
і собі підпорядкувати». Він, здається, відчуває до неї ніжність. 

Та коли Мусінька висловлює своє невдоволення Степановою брехнею, він вибухає 
обуренням: «досить йому вже панькатись з цією бабою!». Власне, він невдоволений 
і з себе – його інтелект бунтує проти інстинкту. Радченко розуміє, що ці стосунки 
не ведуть його до вдосконалення. Він міняє статус, одяг, помешкання і… жінку. 

Зоська. «В сухості її обрисів він зачував витончені, містом породжені чари». 
Спочатку – сповнена загадковості, іронічна, непередбачувана, вабить Степана та-
ємницею «містом породжених чар», «бо стати справжнім горожанином було 
першим завданням його сходу».

Зоська, на відміну від попередниць, не співає Степанові дифірамбів – навпаки, 
іронізує, називаючи його «богорівним». Саме Зоська ставить йому «діагноз»: 
«душа в тебе погана». Вона тримає Степана на віддалі – і йому підсвідомо імпо-
нує ця влада її розуму над інстинктами, хоча й розпалює хіть.

¡ Зінаїда Серебрякова.  
Портрет няні (1908–1909)
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Хлопець знову сприймає невтамовану хіть за ко-
хання. Зоська вчить Степана, як треба залицятися до 
дівчини,  – він починає витрачатись на дорогі пода-
рунки, робить для себе відкриття, що дівчина, щось 
від хлопця дістаючи, не «має бути йому винна». Се-
люк потихеньку перетворюється на вправного зали-
цяльника. 

Але тільки Зоська починає втрачати себе, стає 
психологічно залежною від нього, її таємниця «ви-
черпана його чуттям». І «його душа в своєму про-
стуванні» покинула дівчину ще до розриву. Її згоду на 
Степанову пропозицію одружитися він сприймає як 
пастку, міщанське болото, у якому згинуть нереалізо-
ваними усі його мрії: «Як вона могла так зрадливо 
скористатись його шляхетним поривом!». 

Рита. «Довгасте обличчя… нагадувало щось ста-
ровинне, витончене й застигле, незмінно молоде, пев-
не своєї краси й урочисте, як обличчя давніх єгиптя-
нок, що йшли з віялом за фараоном».

«Вона складена була з двох тонів» – такою бачить 
цю жінку Степан. Опис зовнішності Рити, поєднання 
в її образі чорного й смаглявого, мінливого, динаміч-
ного – й застиглого, сонного, перегукується з одним 
із перших вражень Радченка від міста («Місто чудне. 
Зокола воно рухливе…»). Тому ця граційна вишукана 
жінка – наче душа самого міста. Вона владно підкоряє 
Степанову волю. 

Хлопець переживає неймовірне захоплення  – й 
водночас йому стає сумно: він боїться втратити сво-
боду, закохатися («Невже тут знову почнеться оте 
кохання, ота нудна тяганина між чоловіком та жін-
кою?»). Та Рита не зазіхає на його свободу: успішна ба-
лерина спрямована на самореалізацію. Ця жінка, наче 

королева, не вимагає, не випрошує, не змушує. Вона з’являється в його житті зно-
ву на один день після тривалої розлуки, щоб обдарувати енергією творчості.

		  	 Художньо-стильові особливості твору

На модерній творчості В.  Підмогильного не могли не позначитися традиції 
українського письменства. Тут дослідники називають В. Винниченка та М. Коцю-
бинського. Не випадково Степан Радченко, читаючи твір Михайла Коцюбинсько-
го, із відчаєм вигукує: «Ніколи, ніколи я такого не напишу!». Якщо деякі паралелі 
з прозою В.  Винниченка можна провести щодо тематики й проблематики, то з 
творчістю М. Коцюбинського – на рівні стильовому. Особливо риси психологіч-
ного імпресіонізму В.  Підмогильного виявляються в урбаністичних описах: із 
фрагментів звуків, речей, людських силуетів автор складає портрет міста. 

¡ Гаврило Глюк.  
Жінка в ресторані (1947)

¡ Адальберт Ерделі. Жіночий 
портрет в інтер’єрі (1926)
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	 	 ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍	
	 ρ	 	 Чому роман «Місто» називають урбаністичним? 

	 ς	 	 Розкрийте роль епіграфів до роману у визначенні центральної проблеми твору. Який твір М. Коцю-
бинського читає С. Радченко? Чому він вигукує: «Ніколи, ніколи я такого не напишу!»?

	 σ	 	 Назвіть дійових осіб роману й доведіть, що це переважно вихідці із села. Чому саме велике місто 
стало їхнім життєвим вибором? Доведіть, що стиль урбаністичних описів у «Місті» – імпресіоніс-
тичний.

	 τ	 	 У чому специфіка оповідної манери в романі В. Підмогильного?

	 υ	 	 Об’єднайтеся у пари й розіграйте в діалогах найгостріші ситуації роману «Місто».

	 φ	 	 У чому полягає неоднозначність образу Степана Радченка? Чим вам імпонує цей образ, а чим – ні? 
«Він не брехав перед собою ні в думках, ні в учинках, і життя не переставало бути пахучим, хоч і гір-
ким мигдалем». Поясніть цю самохарактеристику персонажа.

	 χ	 	 Яку роль у розкритті образу Степана Радченка відіграють жіночі образи? Як склалася подальша 
доля кожної жінки?

	 ψ	 	 Чи погоджуєтеся ви із твердженням Максима Тарнавського, що «Степан навчився дивитися на лю-
дину як на індивідуальність»? Доведіть свою думку, посилаючись на текст твору.

	 	 ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃	
	 ρ	 	 Прокоментуйте слова Соломії  Павличко: «Місто є символом певного типу свідомості як автора, 

так і його героя». Яку фабульну модель європейських романів використав у своєму творі В. Підмо-
гильний? 

	 ς	 	 Які прикмети екзистенціалізму можна знайти у романі В. Підмогильного «Місто»? Герой роману Жа-
на-Поля Сартра, одного з найавторитетніших представників літератури екзистенціалізму, також у 
кінці твору береться писати роман. Чи справедливим є твердження, що «письмо як спосіб осягнен-
ня екзистенції – прикмета екзистенціалістської літератури»?

	 3	 	 Прочитайте вислів Валерія Шевчука: «Впізнаємо в герої В. Підмогильного й Любого Друга з відо-
мого роману Гі де Мопассана, але він складніший, неординарніший, я б сказав, небезпечніший від 
Любого Друга, бо й темінь його душі неоглядна для нього самого. Більше – герой легковажить 
нею, адже мета в нього одна – завойовництво, і саме на це він витрачає себе, свої здібності і та-
лант». Підготуйте стислу розповідь про названий французький роман і його вплив на тогочасне 
суспільство.

	 4	 	 Об’єднайтеся в «малі» групи, підготуйтеся і проведіть дискусію «Урбаністичні за тематикою твори 
Валер’яна Підмогильного – це реалістичні чи питомо модерністські художні тексти?»

	 	 ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉	
	 1	 	 Розгляньте репродукції картин, подані в підручнику як ілюстрації до роману «Місто» В. Підмогиль-

ного. Доведіть, що це художні полотна у стилі модернізму. Підготуйте короткі усні виступи про ав-
торів/авторок цих картин.

	 ς	 	 Розгляньте фото Це Хон Нінга і репродукцію картини Олександри Екстер, на тему нічного міста, вмі-
щені у цьому розділі підручника. Знайдіть у тексті роману В. Підмогильного цитати, до яких вони 
могли б стати ілюстраціями. 

	 3	 	 Поміркуйте, як перегукуються рядки з роману «Ніщо не викриває так штучності міста, як саме вес-
на» із картиною Якова Гніздовського «Авеню Бретей», яку ви самостійно знайдете в інтернеті і про-
демонструєте перед класом на медіадошці.

	 4	 	 Розіграйте в ролях один з епізодів роману «Місто».
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˓̤̉̓̓̃̉̊ ̨ ̘̓̃̏̑̉̊ ̙̠̖̌ 
Народився Остап Вишня (Павло Михайлович Губенко) 13 листопада 1889 р. на 

хуторі Чечва поблизу містечка Грунь Зіньківського повіту на Полтавщині (нині 
Охтирський район Сумської області). Батько майбутнього письменника був помі-
щицьким прикажчиком, дід по батьковій лінії – шевцем, дід по матері  – 
хлiборобом. Письменник розповідав, що батьки дуже любили жартувати. Батько 
навіть при смерті, коли йому дали підписати заповіт, кпинив: «При полном разу-
ме и памяти… руку приложил и ноги протянул Михаил Кондратьевич Губенко». 
Це були його останні слова…

У родині підростало 17 дітей. Старший брат Павла друкувався під псевдоні-
мом Василь Чечвянський. На жаль, доля цього письменника виявилася трагіч-
ною: 2 листопада 1936 р. його заарештували, а 15 липня наступного – розстріля-
ли в Лук’янівській в’язниці. Молодший, Кость, був актором. Здібності мала й 
сестра Катерина. Коли її запитували, чому вона не пише книжки, відповідала, що 
письменників у їхньому роду вистачає, а долі братів повторити не хоче.

Батьки намагалися дати усім дітям освіту. Про це письменник написав в 
усмішці «Моя автобіографія». Після закінчення Зіньківської двокласної школи 
Павло мріяв про учительську семінарію в Глухові, але грошей на навчання не 
було. Хлопця відвезли до Києва у військово-фельдшерську школу, де батько, як 

колишній солдат, мав право вчити дітей за дер-
жавний кошт. 

Із 1907 р., після завершення навчання, Павло 
працював фельдшером в армії, потім – у хірур-
гічному відділенні лікарні Південно-Західної 
залізниці. Він був талановитим медиком: одно-
го разу, коли в лікарню привезли 16-річного па-
цієнта з глибокими ранами на шиї, а хірурга не 
було, хлопець зважився оперувати сам. Лікар 
зайшов до операційної, коли він накладав 
останній шов, і похвалив хлопця за професіо-
налізм. ¡ Остап Вишня із сестрою Катериною (1908)
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 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˝̏̂̏̓́ ̈ ̘̟̍̆̅̉̎̏ ̨̗̤̟̅̏̋̔̍̆̎̓́ ̘̠̐̏̈̎́̉̌́̒ ̎́ ̘̐̏̆̑̋̔ ̗̠̍̉̓ȡ ̔ ̩̍̔̈̆ ˛̒̓́̐́ 
ˏ̨̙̉̎ ̨̟̝̠̈̂̆̑̄́̓̒ ̑̔̋̏̐̉̒̉ ̓́ ̌̉̒̓̉ ̅̏ ˙́̋̒̉̍́ ˝̝̝̉̌̒̋̏̄̏ȟ ́̌̆ ̘̐̑̏̉̓́̓̉ ̩̖ ̍̏-
̝̇̔̓ ̨̖̂́ ̏̚ ̨̨̌̋́̑ ̓́ ̗́̑̍́̆̃̓̉̕Ȣ

Талановитий юнак 1917 р. склав екстерном випуск
ні іспити в гімназії і вступив на історико-філологічний 
факультет Київського університету імені Т. Шевченка. 
Але здобути вищу освіту так і не вдалося – наступно-
го року його мобілізували у медчастину армії УНР. 

2 листопада 1919 р. у кам’янець-подільській газеті 
«Народна воля» під псевдонімом Павло Грунський 
був опублікований його перший твір «Демократичні 
реформи Денікіна (Фейлетон. Матеріалом для конституції бути не може)». 

Того ж року Павло Губенко, тоді – начальник медично-санітарного управління 
Міністерства залізниці УНР, потрапив у полон до більшовиків, де в нестерпних 
умовах його утримували аж до 1921 р. 

Із квітня 1921 p. Павло працював у республіканській газеті «Вісті ВУЦВК» пе-
рекладачем: «Перекладав, перекладав, а потім думаю собі: “Чого я перекладаю, 
коли ж можу фейлетони писати! А потім – письменником можна бути”». 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
ˠ ηοθν ̑Ȣ ˛̒̓́̐ ˏ̙̠̉̎ ̑́̈̏̍ ̨̈ ̙̒̓́̑̉̍ ̂̑́̓̏̍ ˏ́̒̉̌̆̍ ˤ̘̠̝̆̃̎̒̋̉̍ȟ ˛̌̆̋̒́̎̅̑̏̍ 
ˑ̏̃̇̆̎̋̏̍ ̓́ ˏ́̒̉̌̆̍ ˎ̌́̋̉̓̎̉̍ ̟̝̈́̒̎̏̃̔̓ ̘̄̔̍̏̑̉̒̓̉̎̉̊ ̇̔̑̎́̌ Ⱥˤ̆̑̃̏̎̉̊ 
̗̝̐̆̑̆Ȼ ɉ̐ ̨̨̙̈̎̆ ɀ Ⱥ˜̗̝̆̑̆ȻɊȢ ˠ ̘́̒̉ ˠ˝˞˝ ̎́̋̌́̅ ̨̠̘̏̍̒̎̏̄̏̚ ̠̃̉̅́̎̎ ̒̓́̎̏̃̉̃ 
ιȟι ̍̌̎ ̨̨̐̑̉̍̑̎̉̋̃Ȣ

Остап Вишня започаткував в українській літературі художній жанр �������, 
яка поєднала у собі риси гострого фейлетону й доброзичливої гуморески. Також 
цей письменник творив у таких малих прозових жанрах, як памфлет, гумореска, 
фейлетон, автобіографічне оповідання. Лаконізм, гумор, влучність вислову, до-
тепність, іронічність, присутність самого автора – це основні ознаки його автор-
ського стилю. Він часто застосовував прийом травестії, який колись ліг в основу 
«Енеїди» І. Котляревського.

Псевдонім ����� ����� письменник уперше 
використав 1921 р. (так був підписаний фейлетон 
«Чудака, їй-Богу!» в газеті «Селянська правда»). 
Цей псевдонім, що вказував на глибинний зв’язок 
з  українським народом, ліг в основу циклів «Ви-
шневі усмішки (сільські)» (1924), «Вишневі усмішки 
кримські» (1925), «Вишневі усмішки кооперативні» 
(1927), «Вишневі усмішки закордонні» (1930). 

Письменник створив цикл усмішок «Українізу-
ємось» (1926), у яких порушив проблему збережен-
ня рідної мови, культури. У 1926–1929 pр. цю збір-
ку перевидавали шість разів. Щоб прочитати 

«Який би я був щасливий, якби 
своїми творами зміг викликати 
усмішку, хорошу, теплу усміш-
ку у мого народу! Ви уявляєте 
собі: народ радісно усміхнув-
ся! Але як це трудно!». 

Остап Вишня 

«Мабуть, з часів Котляревського 
не сміялась Україна таким життє-
радісним, таким іскрометним со-
нячним сміхом, яким вона засмія-
лась знову в прекрасній творчості 
Остапа Вишні». 

Олесь Гончар

«Що треба, щоб мати право з лю-
дини посміятися, покепкувати, 
навіть насміятися з своєї, рідної 
людини?.. Треба  – любити люди-
ну. Більше, ніж самого себе». 

Остап Вишня 
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твори Остапа Вишні, російськомовні громадяни в Києві й Харкові вивчали укра-
їнську мову. Митець був таким популярним, що за одну усмішку в «Селянській 
правді» йому платили 15 крб (у той час середньостатистична місячна зарплата 
становила 25 крб), а книжки видавали мільйонними накладами.

Остап Вишня виявився причетним до діяльності таких організацій, як «Плуг» 
і «Гарт», товаришував із Миколою Хвильовим, Миколою  Кулішем, Олесем  До-
світнім, Максимом Рильським. 

 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
˛̒̓́̐ ˏ̙̠̉̎ ̘̠̐̏̔̃́̃̒ ̝̟̒̐̑́̃̇̎̏ ̨̟̈̑̋̏Ȣ ˑ̏ ηοιζ ̑Ȣ ̝̈́̄́̌̎̉̊ ̎́̋̌́̅ ̊̏̄̏ ̨̈̂̑̏̋ 
̖̅̏̏̅̉̃ ̅̏ θ ̍̌̎ ɀ ̘̩̎̆̔̃́̎̏ ̠̅̌ ̖̓̉ ̨̘́̒̃ ̗̉̑̉̕Ȣ ˍ ̠̅̌ ̩̝̔̋̑́̎̒̋̏̄̏ ̠̒̆̌̎̒̓̃́ ̓̏̄̏ 
̘́̒̔ ̨̍ȭ̠ ˛̒̓́̐́ ˏ̨̙̉̎ ̂̔̌̏ ̅̑̔̄̆ ̈́ ̨̘̟̈̎́̔̒̓̚ ̨̠̐̒̌ ˟́̑́̒́ ˥̘̆̃̆̎̋́Ȣ 

У 1920-х рр. Остап Вишня став членом художньої ради те-
атру «Березіль», де не раз ставили комедію «Вій» (він здій-
снив травестійну обробку однойменного твору М.  Гоголя). 
1926 р. митець разом із поетом Майком Йогансеном і прозаї-
ком Миколою Хвильовим створив музичну комедію «Міка-
до» за мотивами англійської опери композитора Артура 
Саллівана та лібретиста Вільяма Гілберта.

Це було вдале перелицювання з використанням япон-
ських та китайських імен і прізвищ. Прикрившись ширмою 
японської екзотики (правління імператора Мікадо та його 
поплічників), митець змалював Україну наприкінці 20-х – на 
початку 30-х рр. ХХ ст., викрив сталінський тоталітарний ре-
жим, бюрократичну систему. Серед найвідоміших драматич-
них творів у доробку Остапа Вишні – «Запорожець за Дуна-
єм» (1930) і «В’ячеслав» (1931). 

На початку 1930-х рр. з’являються статті, що критикують 
творчість Остапа Вишні, пояснюють його популярність 
низьким рівнем народної культури. 

У 1932–1933 рр. Остап Вишня не писав, бо не міг творити 
тоді, коли одні українці вмирали від голоду, а інші – сиділи у 
в’язницях. Коли 1931 р. був заарештований М.  Рильський, 
Остап Вишня допомагав його родині, а після виходу поета з 
тюрми на кілька тижнів забрав його до себе в Харків. 

Остап Вишня дуже важко переживав смерть Миколи 
Хвильового. Рідні гумориста переймалися, щоб він під впли-
вом цієї трагічної події не збожеволів.

¡ Вадим Меллер. Ескіз 
костюма до вистави 
«Мікадо» за А. Саллі- 
ваном (1927)

«“Усмішки” Остапа Вишні я полюбив. Полюбив їх за те, що вони 
запашні, за те, що вони ніжні, за те, що вони жорстокі, за те, що 
вони смішні і водночас глибоко трагічні...». 

Микола Хвильовий ¡ Остап Вишня із сином 
В’ячеславом (1928)
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 ˣ̨̋́̃̏ ̈̎́̓̉Ȧ
ˏ̌́̅́ ̠̎́̍́̄́̌́̒ ̔ ̝̂̔̅Ȥ̠̋̉̊ ̨̒̐̏̒̂ ̠̐̏̈̂̔̓̉̒ ˛̒̓́̐́ ˏ̨̙̉̎ȟ ̂̏ ̨̃̎ȟ ̈́ ̒̌̏̃́̍̉ 
˙Ȣ ˝̝̝̉̌̒̋̏̄̏ȟ Ⱥ̨̔̍̃ ̨ ̨̄̑̉̍̓̉ȟ ̠̋ ̨̄̑̍ȟ ̨ ̓̏̄̏ ̄̏̌̏̒̔ ̠̝̂̏̌̉̒ ̨̔̒ ̐̌́̈̔̎̉ ̊ ̨̎̆̄̅̎̉-
̋̉ȻȢ ˛̅̎̏̄̏ ̑́̈̔ ˛̒̓́̐ ˏ̙̠̉̎ ̏̓̑̉̍́̃ ̓̆̌̆̄̑́̍̔ ̨̈ ̙̠̈́̐̑̏̆̎̎̍ ̎́ ̟̠̐̏̌̃́̎̎ȟ 
́̌̆ ̨̃̎ ̎̆ ̨̈̍̄ ̨̠̅̒̓́̓̉̒ ̅̏ ̨̌̒ ȟ̔ ̂̏ ̠̠̈̎̌́̒ ̨̝̈́̍̆̓̌Ȣ ˗̏̌̉ ̇ ̝̐̉̒̍̆̎̎̉̋ ̈̃ȭ̠̠̈́̃̒ ̈ 
̠̅̑̔̈̍̉ȟ ̈ȭ̠̠̒̔̃́̌̏̒ȟ ̏̚ ̃̏̎̉ ̨̘̎̏̄̏ ̐̑̏ ̟̠̐̏̌̃́̎̎ ̎̆ ̟̝̈̎́̓ȣ ˟̨̙̏̃́̑̉ ̨̈̑̏̈̔̍-
̌̉ȟ ̏̚ ̩̖̝̎̏̄̏ ̅̑̔̄́ ̨̖̏̓̌̉ ̔̂̉̓̉ Ⱥ̃̉̐́̅̋̏̃̉̍Ȼ ̨̐̏̒̓̑̌̏̍Ȣ

25 грудня 1933 р. Остап Вишня був заарештований і безпідставно звинуваче-
ний у контрреволюційній діяльності, членстві в «Українській військовій організа-
ції», спробі вбивства секретаря ЦК КПУ Павла Постишева. Коли Остапа Вишню 
допитували, він жартував: «Громадянине слідчий, ви сьогодні доручаєте мені 
вбити Постишева, а завтра, чого доброго, пришиєте мені зґвалтування Клари 
Цеткін1. Ні, дошукуйтесь чого іншого. Я людина сімейна…». А на запитання: 
«В каком помещении вы планировали убить товарища Постишева?», – письмен-
ник відповів: «Я предпочитаю убивать вождей на свежем воздухе». 

23 лютого 1934 р. Остапа Вишню засудили до роз-
стрілу, а на початку березня смертний вирок заміни-
ли десятирічним ув’язненням в Ухта-Печорському та-
борі. Дружина Варвара вирішила їхати на заслання 
разом із письменником. Син від першого шлюбу 
В’ячеслав залишився у рідні.

Пасербиця Марія згадувала: «У травні 1934-го 
маму викликали до ГПУ2, відібрали паспорт». Пора-
дили жити там, де ще не пройшла паспортизація. 

Прибувши на місце, Остап Вишня оголосив: «Як 
дасть Бог пережити каторгу, то нехай мені рука всох-
не, як ще раз візьму перо. Тільки – Сибір, глушина! 
Сільця розставлю і… рибу ловитиму». Жити родині 
разом не дозволили. Дружина разом з донькою пере
їхала до Архангельська, а потім до Рязані. 

30 липня 1934 р. письменник починає вести табір-
ний щоденник, який одержав назву від місця ув’яз
нення «Чиб’ю»3 і був виданий 1989-го. Остап Вишня 
згадував, як працював у редакції табірної газети 
«Северный горняк». Останній запис, датований 
1935  р., містить перелік 41 населеного пункту, які 
письменнику довелося пройти етапом від Чиб’ю до 
копальні Єджид-Кирта. В’язень Ухтпечлагу Йосип 
Гірняк, колишній актор театру «Березіль», згадував, 
що Остапа Вишню часто просили читати його твори, 
і він проказував їх незворушно, а слухачі реготали. 
Іще однією табірною розвагою була гра в шахи. Онука 
письменника Мар’яна Євтушенко і досі зберігає фі-
гурки, зліплені дідусем із глевкого хліба.

1 Клара Цеткін – учасниця міжнарод-
ного робітничого руху. Вона померла 
20 червня 1933 р. Згадки про Клару 
Цеткін вказували на усю безглуздість 
звинувачень, які Остапа Вишню 
змусили підписати. 
2 ГПУ (Государственное политическое 
управление (рос.)) – каральний 
радянський орган. 
3 Чиб’ю – притока річки Ухта.

¡ Остап Вишня в Ухтпечлазі (1940-ві)

¡ Шахи із хліба, зліплені Остапом 
Вишнею у сталінському концтаборі
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25 вересня 1943 р. завдяки клопотанню Олександра Довженка та зверненню 
Микити Хрущова до Сталіна було ухвалено рішення: «Губенко снизить срок на-
казания до фактически отбытого и из-под стражи освободить». На свободу пись-
менник вийшов 3 грудня того ж року, за кілька днів до закінчення 10-річного 
ув’язнення. 

Сталін вирішив, що Остап Вишня повинен висміювати «буржуазних націона-
лістів», зокрема діяльність УПА. Так з’явився цикл «Самостійна дірка», написа-
ний під загрозою повернення у концтабір. Але поява цього твору мала зворотний 
ефект, і члени ОУН-УПА дякували Вишні за «рекламу в пресі». Сам Остап Вишня 
дуже цінував волю і прагнення українців до свободи.

Першим твором письменника, що ознаменував його повернення, стала воєнна 
усмішка «Зенітка» (1944). Головний герой – дід Свирид, який вірить у перемогу 
над ворогом, бо солдати воюють за свою землю. Пишучи про загарбників, пись-
менник послуговується вульгаризмами, лайливо-зневажливими словами: песиго-
ловці, гнидяні хрищі тощо. «Зенітку» надрукували як листівку і розкидали з літа-
ків, транслювали по радіо. 

Відрадою для Остапа Вишні було полювання з улюбленим собакою Гаєм. Про-
те з дичиною письменник повертався дуже рідко, як правило, приносив куповану. 
1946 р. було надруковано одну з його мисливських усмішок – «Вальдшнеп», назва 
якої суголосна з романом Миколи Хвильового. Мисливець звіряється, що не лю-
бить навесні полювати на вальдшнепів, бо в нього зринають сумні спогади про 
друга. Це був досить ризикований натяк.

«Мисливські усмішки» Остапа Вишні закликали не нищити природу: «Лю-
біть, дорогі друзі, охоту, а ще більше природу, бережіть її, охороняйте її». У них 
простежується синтез народного анекдоту й пейзажної лірики. Роботу над збір-
кою письменник закінчив аж 1956 р., незадовго до смерті. 

У жовтні 1955 р. письменника реабілітували. Дружина згадувала, що коли 
Остап Вишня отримав рішення суду, він радісно вигукнув: «У мене сьогодні най-
щасливіший день у житті, а вони, бачите, плачуть». За рік до смерті письменник 
завершив гумористичну автобіографію, у якій розповів про перипетії своєї долі.

Помер великий сміхотворець 28 вересня 1956 р. від серцевого нападу. Друзі 
згадували, що спаніель Гай дуже сумував за своїм господарем, утікав із дому і шу-
кав Остапа Вишню там, де вони разом гуляли.

21 січня 1983 р. не стало вірної дружини Остапа Вишні актриси Варвари Мас
люченко, яка в 77 років зіграла епізодичну роль у фільмі Івана Миколайчука 

 Остап Вишня з дружиною 
Варварою Маслюченко 

(1950-ті рр.) ¤

£ Остап Вишня і Максим 
Рильський на полюванні 
(1950-ті рр.)
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«Вавилон ХХ» за мотивами роману Василя Земляка про колективізацію в Україні 
«Лебедина зграя». Подружжя поховане на Байковому кладовищі в Києві.

1991 р. на Київській кіностудії імені Олександра Довженка режисер Ярослав 
Ланчак зняв документальний (біографічний) фільм «Із житія Остапа Вишні» про 
жахливі випробування, які випали на долю письменника, і суголосне жінкам де-
кабристів рішення Варвари Маслюченко відбувати каторгу поряд із коханим чо-
ловіком. Роль митця зіграв лауреат Шевченківської премії, народний артист, Ге-
рой України Богдан Ступка. До фільму ввійшли унікальні документальні кадри 
прощання киян з Остапом Вишнею.

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 1	 	 Розкажіть про життєвий і творчий шлях Остапа Вишні.
	 2	 	 Скористайтеся додатковими джерелами і з’ясуйте походження псевдоніма гумориста.
	 3	 	 Чим був викликаний арешт письменника? 
	 4	 	 Як Остап Вишня поводився на допитах? За що в’язні любили Остапа Вишню? 
 υ 	 Розкажіть про те, як дружина Варвара підтримувала чоловіка. У чому полягала її самопожертва?
 φ 	 Чому Йосип Сталін погодився помилувати митця?
	 7	 	 Які жанри розвинув письменник? Якими були особливості його стилю?
 ψ 	 У чому Остап Вишня черпав натхнення для своїх творів?
 ω 	 Який день письменник вважав найщасливішим у своєму житті? Чому?

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 1	 	 Знайдіть у тексті цитати, які, на вашу думку, найкраще характеризують Остапа Вишню. Свій вибір 

аргументуйте.

	 2	 	 Як ви розумієте слова Тереня Масенка з «Легенди про Остапа Вишню»:

Його спитали в дні колишні:
 – Чом зло ти словом не добив?
– Та я назвався цвітом вишні,
Я світ любив, людей любив.

	 3	 	 Як ви вважаєте, чому Остап Вишня називав Максима Рильського Максимом Черешнею?

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 1	 	 Перегляньте документальний фільм «Із житія Остапа Вишні». Що нового про геніального україн-

ського гумориста ви довідалися з цієї кінострічки?

	 2	 	 Розгляньте кадри з документального фільму, подані в підручнику. Як ви думаєте, які епізоди із жит-
тя митця на них відображено?

 Кадри з фільму «Із житія 
Остапа Вишні» (1991) ¤
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˟̨̘̝̃̏̑̒̓ ˛̒̓́̐́ ˏ̨̙̉̎
Тоталітарна система зненавиділа іскрометний гумор великого українського 

пересмішника. Але у своїх сатиричних і гумористичних творах він часто сміється 
крізь сльози, вимушено надягає маску. 

У новелі «Моя автобіографія» не можна не помітити 
ознак брутального1 ставлення до батьківської сім’ї, влас-
не, руйнування споконвічних українських основ життя 
на вимогу тоталітарної системи. Крім фривольних2 ха-

рактеристик батьків, а також бабусі («Батьки мої були як узагалi батьки… Цар-
ство небесне покiйницi: i любила випити, i вмiла випити») звучить насмішка над 
багатодітністю селянської сім’ї та релігійністю українського народу («За два-
дцять чотири роки спiльного їхнього життя, як тодi казали, послав їм Господь 
усього тiльки сiмнадцятеро дiтей, бо вмiли вони молитись милосердному»). 

У тексті цієї усмішки надзвичайно багато помилок, навіть у назві: «Моя авто-
біографія», адже корінь «авто» й так перекладається «моя», тож виходить, що на-
зва звучить як «Моя моя біографія». За жанром цей твір – гумореска, письменник 
написав її ще 1927 р., але правив і знову видавав аж до 1955-го. В окремих редак-
ціях твору були навіть фрази про те, що друзі автора «перепетлюрились», а це 
промовисто свідчило про тиск влади на автора, аби змусити жорстоко критикува-
ти справжніх патріотів України.

Усмішка «Письменники» – щемлива розповідь талановитого гумориста про 
надії надрукувати свої твори за умов, коли недремна радянська цензура вимагала 
від письменника політичного й ідеологічного контексту. Остап Вишня іронічно 
поділяє митців на групи, а про майстрів сміху пише: «Є ще особливий гатунок 
письменників. Це так звані гумористи. Вони пишуть для того, щоб читачі пла-
кали, або самі плачуть, як пишуть, бо їм писати не хочеться. Нещасний народ 
усі гумористи, бо, навіть коли зуби болять, мусять писати щось “веселе”».

Був самим собою, а отже, і найбільше проявив свій талант Остап Вишня у 
«Мисливських усмішках», зібраних в окрему рукописну книжку 1956 р., а вида-
них  – 1958-го. До циклу гуморесок увійшли такі твори: «Відкриття охоти», 
«Як варити і їсти суп із дикої качки» (з присвятою М. Рильському), «Вальдшнеп», 
«Сом», «Бенгальський тигр» та ін. Особливу увагу в цих творах приділено 

1 Брутальний – грубий, жорстокий. 
2 Фривольний – легковажний,  
не зовсім пристойний.

¡ Микола Глущенко. Літній став 
з лататтям (1960-ті рр.)

«Це – український письменник передовсім, український у 
своїх пейзажах, у своєму лукавому й добродушному гумо-
рі, у своїй далеко не добродушній сатирі, у своїй ласкавій 
і соромливо-ніжній ліриці. Саме оце поєднання видимого 
світові сміху з незримим світові смутком, таке притаманне 
народній українській поезії, свідчить, що Остап Вишня 
справді-таки земляк і духовний родич великого Гоголя, 
дотепного Котляревського, наївного і милого в тій наїв-
ності Квітки, нарешті – Тараса Шевченка…». 

Максим Рильський про Остапа Вишню 
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пейзажам, неповторній красі української природи, 
багатству її флори і фауни. Максим Рильський 
вважав ці твори «ліричною поезією в прозі».

Усмішка «Сом» особливо цікава своїм худож-
нім контекстом. Остап Вишня застосовує гіпербо-
ли, тонку іронію, вбивчий сарказм, народні розпо-
віді про велетенських сомів: «За царського 
режиму, як свідчать дореволюційні рибалки-пись-
менники, сом важив до чотирьохсот кілограмів, 
ковтав собак і ведмедів. Можливо, що з розвит-
ком рибальства сом важитиме тонну і ковтати-
ме симентальських бугаїв і невеличкі буксирні па-
роплави...».

	  ˑ̨́̌̏̄ ̨̈ ̓̆̋̒̓̏̍ 
	 1	 	 Розкрийте зміст і підтекстові натяки творів Остапа Вишні «Моя автобіографія» або «Письменники» 

(на вибір).

	 2	 	 Заповніть таблицю цитатами з цих творів (у дужках зазначайте назву усмішки Остапа Вишні):

Помилки у словах чи реченнях,  
діалектизми, русизми, брутальні,  

фривольні вислови

Вимушена критика української національної 
ідеї, ставлення до українських патріотів 

і національно свідомих митців

	 3	 	 Зробіть аналіз усмішки «Сом» як твору української сміхової культури. Схарактеризуйте образ опові-
дача.

	  ˑ̨́̌̏̄̉ ̨̓̆̋̒̓̃ 
	 •	 	 Чому, на вашу думку, Максим Рильський вважав «Мисливські усмішки» «ліричною поезією в про-

зі»? Прокоментуйте його вислів про Остапа Вишню.

	  ˙̨̗̝̉̒̓̆̋ ̨̅́̌̏̄̉ 
	 1	 	 Розгляньте репродукцію картини М. Глущенка «Літній став з лататтям» (1960-ті рр.) і знайдіть в 

усмішці «Сом» уривок, до якого ця картина може бути ілюстрацією. Зачитайте у класі і разом обго-
воріть, що зближує це художнє полотно і літературний текст. 

	 2	 	 Перегляньте анімаційний фільм Тадеуша Павленка «Парасолька на полюванні» (1973) та комедію 
режисера Віктора Іванова «Ні пуху, ні пера» (1973),  зняті за мотивами «Мисливських усмішок» 
Остапа Вишні. Проаналізуйте, які особливості «вишневого» гумору вдалося зберегти режисерам, 
що вони внесли нового у трактування гумористичних оповідань письменника.

¡ Кадр з анімаційного фільму «Пара- 
солька на полюванні» (Київнаукфільм, 
1973), знятого режисером Тадеушем 
Павленком за мотивами «Мисливських 
усмішок» Остапа Вишні
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У 20–30-х рр. ХХ ст. український театр був одним із важливих чинників 
національно-культурного життя. У 1918 р. в Києві вже діяли Державний 

драматичний театр, очолюваний Олександром Загаровим, Державний народний 
театр під керівництвом Панаса Саксаганського і «Молодий театр» Леся Курбаса. 
У  1919  р. здійснив перші постановки Державний театр імені Тараса Шевченка 
в Катеринославі, у 1920-му – Новий український драматичний театр імені Івана 
Франка у Вінниці, яким керував Гнат Юра (1888–1966). Цей режисер схилявся до 
реалістично-психологічної манери гри. 

Лише за перший сезон відбулося 23 прем’єри. У театрі Гната Юри були задіяні 
Амвросій Бучма, Мар’ян Крушельницький, Олексій Ватуля, Софія Тобілевич, Ган-

на Борисоглібська. Критики називали його «театром 
нової доби». Прийшло визнання: театр запросили до 
Харкова – тогочасної столиці України. Харківський се-
зон розпочався восени 1923 р. Крім Гната Юри режису-
ру здійснювали Євген Коханенко, Костянтин Кошев-
ський, Борис Глаголін, а сценографію – Матвій Драк.

Експериментальні пошуки в постановках цього теа-
тру проявилися, зокрема, у виставах за творами «Лісо-
ва пісня» Лесі Українки, «Ревізор» Миколи  Гоголя, 
«Полум’ярі» Анатолія Луначарського, «Свята Йоанна» 
Бернарда Шоу, «97» Миколи Куліша тощо. Рішенням 
уряду влітку 1926 р. театр ім.  І.  Франка перевели до 
Києва. Гнат Юра очолював колектив театру понад 
40  років (1920–1961). Разом із ним працювали сестра 
Тетяна та її чоловік, брати Терентій і Олександр (ви-

ступав як Юра-Юрський) разом із дру-
жинами. Із колективом мандрувала 
мама Гната Юри Меланія, яка дбала 
про побут.

Для драматургії 20-х рр. ХХ ст. ха-
рактерне ������� ���������. Експе-
риментально-психологічні п’єси ство-
рює Володимир Винниченко («Закон»). 
Трагікомедія набуває нового звучання 

1 � ������ ���� ������ ��������� 
���� ��
���� 	� 
������� �������� ���
������, ���� ������� �������: 
«����
, �� �� ���� ������� ���� ��������!».  
�� 	����� ����� ���
������ ����� 	������� ����� 
���, � � �
��� ��	��� ����������� ������� ������� 
�������.

¡ Гнат Юра. Фото

£Родина Юрів. Фото. Стоять – Гнат Юра, його 
дружина Ольга Рубчаківна1, брати Терентій 
Юра й Олександр Юра-Юрський. Сидять –  
сестра Тетяна Юріївна, мати Меланія Григо-
рівна, дружина Терешка Феодосія Барвінська, 
посередині – їхній син Толя, Анастасія  
Шведенко – дружина Юри-Юрського

˙
˛ˑ

˒˝
˚

ˍ
 ˑ

˝ˍ
˙

ˍ˟
ˠ˝

ː˴
ˬ

 ˴ 
˟˒

ˍ˟
˝

�I �j �Z�\�h � �̂e�y �[�_�a�h�i�e�Z�l�g�h�]�h �j �h�a�f �•�s�_�g�g�y �i�•� �̂j �m�q�g�b�d�Z �\ �f �_�j �_�`�• �1�g�l�_�j �g�_�l �f �Z�}  
�F�•�g�•�k�l�_�j �k�l�\�h �h�k�\�•�l�b �• �g�Z�m�d�b �M�d�j �Z�€�g�b http://mon.gov.ua/ �l�Z �1�g�k�l�b�l�m�l �f �h� �̂_�j �g�•�a�Z�p�•�€ �a�f �•�k�l�m �h�k�\�•�l�b https://imzo.gov.ua 
















































































































































































































































































